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ГЕОГРАФІЯ В ДІАЛОЗІ КУЛЬТУР
ЗАМІСТЬ ВСТУПУ

“т.-ес становлення української географії, розпочатий наприкінці 
1ZT : базувався на природничонауковому напрямку історичної геоло- 
Ш — морфології — науки про рельєф земної поверхні, його зовнішніх 

— морфології, генезису (походженні) і закономірностях розвитку 
я- *их (внутрішніх) та екзогенних (зовнішніх) чинників. Тому на 
■логіках свого утвердження в науці, як і більшість географів кінця 
XZL — першої третини XX cm., Степан Рудницький проводив геоморфо- 
jkz дослідження, вивчаючи сточище (басейн) Дністра, а результати 
г-. : .: -:ував у збірниках Наукового товариства ім. Шевченка (НТШ) 
1 9. 1907, 1913 років. Наприкінці 1920-х — на початку 1930-х років 
ті : : мжив розпочаті в Галичині геоморфологічні обстеження сточища 
7 - :пра узбережжя Чорного моря і території Донеччини.

З умовах становлення української державности діяльність географа 
юл--.аналась духовними вимірами національного буття й національної 
-: - тичности. Як професор ряду університетів і керівник Украінського 

*х.-;ово-дослідного інституту географії та картографи, С. Рудницький 
трияв розвиткові української географії та картографії, підвищенню 
фахового рівня і кваліфікації географічного персоналу, допомагав молодим 
- : никам, писав відгуки, рецензії, виступав лектором, методистом і
:-.:-.ентом. Він був науковим редактором і автором низки географічних 
•трт, регулярно друкувався у „Записках Математично-природописно- 

.■■.арської секції НТШ“ у Львові, у „Віснику природознавства", у „Запи- 
лхх Українського науково-дослідного інституту географії та карто- 
: рафії" у Харкові, автором ряду статей і карт до „Української 
•радянської енциклопедії", наклад яких знищено. Важливо підкреслити 
заслуги С. Рудницького у розробці та впровадженні украінської геогра- 
х.чної термінології. Він гідно репрезентував географічну науку Укрсіїни 
. Відні, Празі, Берліні, інших європейських наукових центрах як 
: ачинатель української політичної географії. Автор ґрунтовних праць 
з історії, методології й теорії землезнання, геоморфології, картографії, 

■‘.а тематичної, фізичної, етнічної географії, антропогеографії та полі­
тичної географії України; його наукова спадщина увійшла в золотий 
хонд національних географічних здобутків. С. Рудницький створив ок­
рему оригінальну школу українських географів 1920—1940 рр., яка пов­
ністю відповідала рівневі вимог світової географії.
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Не можна не відзначити важливости узагальнюючого погляду цього 
вченого на розірвані між сусідніми державами українські етнічні землі, 
а також його спроби розглянути весь український етнос у цілісній 
єдности і в такий спосіб представити його географічно і картографічно.

Відомий як популяризатор географії, особливо її найновіших досяг­
нень, С. Рудницький писав і для фахівців, і для широкого кола читачів, 
зокрема для школярів, про природні цінності українських земель, за­
вдання і проблеми географії. Чимало наукових ідей ученого мали продо­
вження в дослідженнях його учнів. Невтомний дослідник географії, кар­
тографії й суміжних наукових дисциплін, новатор, енциклопедист, він 
розглядав науку як невід’ємну складову національної культури. Винят­
кова працездатність, обізнаність із найновішими досягненнями в гео­
графічній науці, високий творчий потенціал, знання мов результувалися 
надзвичайною продуктивністю вченого.

Віддані українській ідеї, високодуховні особистості на кшталт 
С. Рудницького далеко переростали межі звичайного лідерства у своїй 
галузі діяльности. Багатьох із них об’єднали драматизм вигнанства чи 
трагізм гулагівських тенет, у яких найяскравіші постаті національного 
духу губилися безслідно. Заодно втрачалися і документальні свідчення 
про неординарні життєві шляхи учених — з приреченими арештанта­
ми гинули і їхні особисті архіви. Сподіватися на збереження „арешто­
ваних" листувань у чекістських мурах безнадійно. „Червона мітла" 
методично замітала за собою сліди, а тому до нас дійшли здебільшого 
лише фрагменти великих листувань, документовані в офіційних хроні­
ках установ, ретельно зібрані в архівах невтомними ентузіастами або 
збережені в родинних пошанівках спадкоємцями. У них — самотність, 
нереалізованість задумів, беззахисність перед більшовицьким оточенням, 
перед непрофесійністю і профанацією пристосуванців. Усе це — докумен­
ти недавньої трагічної історії України. Метою видання листів є і вша­
нування нам’яти вченого-географа, і донесення до усвідомлення нащад­
ками жертовности наших гідних попередників.

У чорні десятиліття нищення українства, масових репресій, апока- 
ліптичних трагедій, які „не піддаються ні виміру, ні повному осягу“, 
він, гнаний за правду і любов до рідного народу і його землі, навіть тоді 
служив умираючій і знесиленій Україні з її занедбаною і переслідуваною 
протягом сторіч культурою. За цю правду і любов він став в’язнем 
ГУЛАГу, і його особиста трагедія асоціюється з трагедією українства, 
яке усе ще не відродилося і досі тупцює на євразійському розпутті, 
намагаючись зберегти свої окрадені чесноти. Життя С. Рудницького 
обірвалося у більшовицькому ув’язненні. Цим спричинилось замовчуван­
ня його діяльности упродовж тривалого часу. В СРСР творчу спадщину 
С. Рудницького шельмували і фальсифікували, забороняли і приховували. 
Лише в останні роки XX cm. виникла можливість докладніше ознайоми­
тися з науковим доробком ученого та об’єктивно оцінити його.

Так, у грудні 2002 р. зусиллями кафедри географії України Терно­
пільського державного педагогічного університету ім. Володимира Гна-
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- <2 було опубліковано матеріали Другого всеукраїнського семінару
z-.хіьне географічне краєзнавство: теорія і практика"і, присвя- 

чг--::: 125-річчю від дня народження фундатора української національної 
■всоіі-и Степана Рудницького та 10-річчю заснування кафедри географії 
Ужгк’.чи Тернопільського державного педагогічного університету ім. Во- 
j ч-ра Гнатюка, де було належно відзначено роль С. Рудницького у 
ї-л-л-гленні вітчизняної географії. Таку ж мету має і книжка листу- 
с - --_я визначного вченого. Видання охоплює широку панораму українсь- 
<•— : міжнародних науково-географічних зв’язків, найважливіших, донині

1 Див.: Матеріали Другого Всеукраїнського семінару „Регіональне географіч­
не краєзнавство: Теорія і практика".— Тернопіль, 2002.

2 Грушевський М. Жерела до історії України-Руси.— Львів, 1895.— Т. 1.
3 Рудницький С. Декілька заміток до справи районізації України // Літе­

ратурно-науковий вістник.— Львів-Київ, 1924.— Т. 85.— С. 238.

- . — лних дослідницьких проблем з україністики, висвітлює спектр
- учених першої третини XX cm. на різноманітні завдання 

рафії як науки: географо-картографічних нюансів відображення
' z-:• :~сровоі ситуації від осягнення сутности природних і суспільних 

в і зв’язків до фахових питань перекладу з урахуванням не лише 
:■ ивостей у техніці перекладу, а й відсутности „зворотної відповіді"
- z понятійно-термінологічної неузгоджености.

Чимало листів уціліли лише фрагментарно, написані „неякісно" в 
:рж.-.чалі, — місцями протерті, зашмуляні, друковані чи писані на папір- 
илх тощо.

До книжки листування Степана Рудницького увійшли вступна 
:~.:ття, листи, коментарі і примітки, тлумачення маловживаних слів, 
—•гчологічний покажчик, анотований покажчик імен та назв.

* * *

Степан Рудницький належить до числа тих, кого Михайло Грушев- 
■.-й поряд із Омеляном Терлецьким, Мироном Корду бою, Степаном 

~смашівським, Зеноном Кузелею, Іваном Крип’якевичем та іншими на- 
: своїм учнем і послідовником2.

Не всі наукові праці С. Рудницького однаково рівноцінні за змістом і 
глибиною викладу матеріалу. Окремі з них носять публіцистичний ха- 
•хктер. У багатьох дослідженнях можна відзначити оригінальні автор- 

роздуми-спостереження у контексті поглядів інших дослідників, 
гласні думки вченого та їх еволюцію стосовно оцінки природних і суспі- 

-чо-історичних процесів. Своє покликання і завдання він розумів не лише 
самовіддану власну і колективну працю у сфері географії в Україні, але 

й як необхідний внесок у розвиток географічної науки взагалі, „новітнього 
;-_млезнання, що вчить досліджувати й пізнавати усю землю і кождий її 
■л.аптикяк живий твір природи"3. С. Рудницький започаткував не лише 
. країнську наукову географію, але й „поняття України як географічної
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одиниці" \ він висвітлив „повну й суцільну географічну картину України 
як окремої країни"4 5 в системі східноєвропейських держав, а у своїх пра­
цях віддзеркалив новий рівень самосвідомости українців і нові підходи 
до географічної науки та розвитку українських земель від найдавніших 
часів до початку XX cm., обґрунтував значення географічних чинників в 
утворенні й подальшій розбудові української державности.

4 Полянський Ю. Проф. д-р Ст. Рудницький. Основи землезнання України. 
Кн. 1. Фізична географія України.— Львів: Накл. Укр. Педагог. Товариства, 1924 // 
Літературно-науковий вістник.— Львів-Київ, 1924.— Т. 85.— С. 87.

5Дольницький М. Український учений-географ професор д-р Степан Руд­
ницький // 36. на пошану українських учених, знищених большевицькою Моск­
вою / Ред. М. Овчаренко. Записки НТШ.— Т. CLXXIII.— Париж—Чікаго: Накл. 
осередку праці Наукового товариства ім. Шевченка в Чікаго, 1962.— С. 333.

6 Диспут проф. А. Н. Краснова на степень доктора географии // Землеведеніе.— 
Москва, 1894.— Т. 1,— Кн. II.— С. 141—142 (141—160); Анучин Д. Н. Новый 
русский курс землеведения. Профессор А. Н. Краснов. Курс землеведения // Зем­
леведеніе.— 1908.— Кн. І.— С. 124;Чепурковский Е. Проф. А. Н. Краснов. Лекции

С. Рудницький — не тільки визначний український географ, але й 
непересічний історик, педагог і вихователь. Українська шкільна географія 
має бути вдячна йому за низку кращих (досить поширених у 1920-х 
роках) підручників і хрестоматійних видань, карт, посібників з геогра­
фії, підготовлених особисто ним або його учнями й послідовниками.

Створення україномовних підручників передувало націоналізації шко­
ли, прискорюючи цей процес, сприяло демократизації народної освіти, в 
якій рідна мова є самодостатньо визнаним і природним для неї засобом 
розвитку думки і мислення. Його праці, написані рідною мовою, здатні 
очищати і одухотворювати життя багатьох поколінь, наповнити його 
почуттям відповідальности за свій народ і неперехідної любові до рідної 
землі, прилучити до осягнення сутности власного призначення, відкри­
вають сенс творення культури.

Наукова діяльність С. Рудницького ніколи не обмежувалась працею 
над літературними чи картографічними джерелами. У своїй науковій 
творчості він поєднував польові геоморфологічні дослідження, які розпо­
чав наприкінці XIX cm., з музейною і бібліотечною роботою, з редагуван­
ням кількох „Збірників Математично-природописно-лікарської секції" 
Наукового товариства гм. Шевченка, плеканням дослідницької молоді 
та подвижництвом в організаціях географічних осередків, зокрема в єдиній 
офіційній установі — Українському науково-дослідному інституті гео­
графи та картографії. Не уникав дискусій, зумовлених загальнотеоре­
тичними побудовами і поглядами як окремими етапами розвитку гео­
графічної науки. Відомо ж бо, що тогочасні географічні знання здобувалися 
переважно без системного наукового аналізу, в них не завжди простежу­
вались причинно-наслідкові та просторово-генетичні зв’язки. Географічні 
знання в Україні формувалися передусім на кафедрах географії універ­
ситетів Львова, Харкова, Києва, Одеси. Проте в жодному з них до праць 
С. Рудницького не було україномовних посібників чи підручників. Тодішні 
видання із загального землезнання, історії землезнання, ботаніко-геогра- 
фічні виклади тощо були чужомовними і вкрай дискусійними6.



ГЕОГРАФІЯ В ДІАЛОЗІ КУЛЬТУР. ЗАМІСТЬ ВСТУПУ 9

_ : пінити зроблене С. Рудницьким, його учнями та колегами,
: зрозуміти, яким убогим було у другій половині XIX cm. викла- 

- ссродознавства загалом і географія зокрема у тодішній україн- 
. колі. Знання, які згодом стали базою наукової географії та її 

ае — ч закладали не географи, а фахівці інших дисциплін: історики, 
fcr.--. ботаніки і навіть філологи. Науковий рівень географічних знань 
ж___ невисоким. Завдання та межі географії лише окреслювалися.
~® :-::-.-.их факультетів і фахівців з географічних спеціальностей в 
Лд;;ч: було. Ситуація дещо змінилася з 80-х років XIX ст. Так, у
ДИІ І • ■ З навчальному році були впроваджені лекційні курси з географії 
~ у Львівському університеті на кафедрі географії і читалися

- та географом Антоні Реманом, згодом у Харківському універси- 
тг-г читав фітогеограф і геоботанік Андрій Краснов, у Київському — 
лє—л уролог Петро Броунов, в Одеському університеті — ґрунтознавець 
■ ' —Гаврило Танфільєв. Сприятливіші умови для розвитку географії 
оіл^лися у Львівському університеті з відкриттям кафедри географії 

статуту географи, налагодженням тісних наукових зв’язків з єв- 
: вченими (Віктором Улігом, Едвардом Брикнером, Альбрех-

Ленком та іншими). Лише згодом праці вихованця Київського 
■ртерситету Павла Тутковського засвідчили яскравий талант украін- 
еь •::: геолога і географа. Опрацюванню університетських курсів з гео- 
т.дг-f: України передували польові дослідження в ділянці низки природ- 
------ дисциплін, упорядкування та систематизація набутих знань. 
£::»г-.е наступне дослідження збагачувало науку конкретними факта- 
л . -учені прагнули окреслити найсуттєвіші риси природи земної поверхні, 
_. сприяло формуванню географи як науки, яка поступово поверталася 

сторико-етнографічного та історико-філологічного напрямів на при- 
: ::-.ичі засади розвитку, набуваючи своїх конкретних методів і 
предмета вивчення7.

Великі заслуги перед українською географічною наукою мають на- 
товариства, передусім Математично-природописно-лікарська

-. физической географии.— Харьков, 1910 // Естествознание и география.— 1911.—
5.— С. 77—80; Rehman A. Obecny system geografii (wysnuty z jej dziejowego 

—zwoju).— Lwow, 1884 (окрема відбитка); Rehman A. Zemie dawnej Polski і 
sar.ednich krajow slowianskich opisane pod wzgltjdem fizyczno-geograficznym.— Lwow, 
.: 95.— Cz. I—II; Lwow, 1904; Rehman A. Russland, von Prof. Dr. Andreas v. Kras- 

in Verbindung mit Prof. Dr. Alexander Woeikow, od. z czasop. „Kosmos".— 
‘. 908.— Z. 1—3 (Kirchhofa: Landerkunde v. Europa.— Cz. 3-cia.— T. V).— Warszawa, 
1908; Танфильев Г. И. Галиция и Буковина. Географический очерк.— Одесса, 
1915; География России, Украины и прилегающих к ним с запада территорий в 
тэеделах России. 1914 г.— Ч. II.— Вып. 1: Рельеф Европ. России и Кавказа.— 
Одесса, 1922; Рудницький С. Декілька заміток до справи районізації України // 
Літературно-науковий вістник.— Львів, 1924.— Т. 85.— С. 227—239.— Прим, 
упорядника.

’Richthofen F. Aufgaben und Methoden der heutigen Geographie.— Leipzig, 
1883; його ж. Fiihrer filr Forschungsreisende.— Berlin, 1886; Hettner A. Das 
Wesen und die Methoden der Geographie // Geographische Zeitschrift.—XI.— 1905 
та інші; його ж. География, ее история, сущность и методы.— Ленинград-Москва,
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секція Наукового товариства їм. Шевченка у Львові та Природничий 
відділ Українського наукового товариства у Києві. За підтримки Науко­
вого товариства ім. Шевченка був створений Природознавчий музей, про­
вадились польові географічні дослідження, закладались основи формування 
української географічної термінології, виходили з друку географічні карти 
тощо.

Внутрішній простір науки, осягнення нею суті і глибини явищ та 
процесів беруть початок від її класичного етапу, а ретроспекція є фор­
мою діалогу сучасних учених із ученими минулих епох. Вбираючи квінте­
сенцію здобутків учених минулого — вищі результати наукового пізнан­
ня попередніх періодів, наука спадкоємно прямує у майбутнє. Осмислюючи 
минуле, у тому числі епістолярну спадщину, ми вирішуємо чимало конк­
ретних методологічних питань, пов’язаних із впорядкуванням та викла­
дом історичного матеріалу.

Володимир Ґеринович у рецензії на монографію С. Рудницького „Гео­
графія України1’ зазначав: „Глубоке знане пробиваешь ся в кождім реченю, 
цілість виведена майстерно! ...Читач бачить факт, зміни, причини; як 
давно було, чому, як стало ся, як уложать ся відносини в будуччині, 
оцінку взаємодії людини і природи на рідній землі: „Взаємини між укра­
їнським народом і землею", „господарско та географічний огляд Украї­
ни", „краєвиди і селитьби України" тощо, включаючи шість карт — 
„перші того рода української карти", автор „методольог" знаний, в 
книзі „скристалізував задачі і ціли новітної географії” і модерних 
поглядів. „Праця Рудницького перша свого рода в світовій літературі”, 
а тому „стане основною книгою українського національного вихованя"*.

Вивчення листів дасть змогу по-новому зрозуміти творчий процес 
ученого, чіткіше окреслити єдину логічну систему історії і теорїі географіі. 
На початку нового тисячоліття важливим є підбиття підсумків пройде­
ного шляху, особливо так мало дослідженої історії, української географіі.

1930; Рудницький С. Нинішня географія.— Львів: Накл. Руского Товариства 
педагогічного. З друк. НТШ, 1905; Davis W. М. An inductive study of the contents 
of geography. Bull Amer. Geogr. Soc., 1906; передрук, у зб.: W. Davis Geographical 
essays.— Boston, 1909; Тутковский П. Задачи и пределы географии. Вступит, 
лекция, прочитанная в университете св. Владимира.— Житомир, 1914; Берг Л. С. 
Предмет и задачи географии, 1915 (доклад в Русском Географическом Обществе) // 
Известия Русского Географического об-ва, 1915.— Т. 51.— Вып. 9.

8 Ґеринович В. Ст. Рудницький. Географія України // Діло.— Львів, 1916.— 
Ч. 77 (йдеться про книгу: Rudnyckyj S. Ukraina: Land und Volk. Eine gemein- 
fassliche Landeskunde.— Wien, 1916.— 416 s. (6 kart). Через сім років з’явилась 
одна з найбільших синтетичних праць С. Рудницького: Основи землезнання 
України.— Прага, 1923.— Ч. 1—2 [Ч. 1. Фізична географія України.— 200 с.; 2-ге 
вид.: Львів, 1924.— 139 с.; Ч. 2: Антропогеографія України.— 326 с.; 2-ге вид.: 
Ужгород, 1926.— 204 с. (Літографоване видання Українського вільного університету 
у Празі)].

Про карту українських етнічних земель до „Географії України" проф. 
С. Рудницького див. два листи географа, згодом ректора Кам’янець-Подільського 
ІНО Володимира Ґериновича до Михайла Гру шевського (1910 р.) / / Центральний 
державний історичний архів України у Києві (далі — ЦДІА України у Києві), 
ф. 1235, on. 1, спр. 412, арк. 1—4.— Прим, упорядника.
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•Л— Степана Рудницького — це своєрідна історія українсь-
ввииоогг: . географії в Україні, це оригінальні джерела, які дають 
■■нйивие. яв — доволі повне уявлення про ті чи інші аспекти і обставини 
вивита-.. их зв’язків без стороннього визначення „пріоритетів"
в ї _ • . ::::рлфіі, так і в наукових контактах учених, дослідників, 
■імввчм. — громадських і культурних діячів. Листи віддзеркалюють 
■■вивв галивості давніх подій, відкривають маловідомі грані у
Лввгза-—: людьми, це взята з „перших уст“ інформація про ті чи

*■■■---- факти,що дає уявлення про живий образ непересічної осо-
всш»— _ різних оточеннях — родинному, науковому, суспільному. 
іиг-чх. . Р.с-.ицького засвідчують його вірність українській ідеї, якою 

ще в студентські роки. Йому не доводилося блукати 
■в берегами у пошуках свого українського коріння або пристані
зкг - кому березі* *. Українська проблема — головний стрижень його 

■ва—~ и■- ---. природний шлях до української державности.

Гирич Г. Між російським і українським берегами. Володимир Вернадський
• азональне питання (у світлі щоденника 1917—1921 років) // Марра Mundi: 36. 

-а пэаць на пошану Ярослава Дашкевича з нагоди його 70-річчя.— Львів, Київ, 
-Т-.-Дэрк, 1996,— С. 735—756.

’ Центральний державний історичний архів України у Львові (далі — ЦДІА 
УЕгаіни у Львові), ф. 309, on. 1, спр. 2436, арк. 83.

z ~г—.злярній спадщині Степана Рудницького чільне місце займає 
вгт^-.а--_ч з визначними діячами української і зарубіжної науки та 

. Степаном Балеєм,Левом Ганкевичем,Михайлом Грушевським, 
г.-. • .-г: м Дорошенком, Богданом Заклинським, Іваном Крип’якеви-
вв. і- ■ хм гіревецьким, Антоном Крушельницьким, Володимиром Леви- 
в«~—Вхюдимиром Огоновським, Василем Панейком, Іваном Раковсь-

і. - . ч Рудницьким, Миколою Скрипником, Кирилом Студинським, 
г-. Т катівським, Василем Щу ратом, Ергардом Дьорнером, Альб-

. єн ком, Норбертом Кребсом, Миколою Кройцбургом, Альфредом 
-льфредом Єнсеном та іншими. Це багате листування — важ-

ж. і г— -.ріал з історії географічної науки в Україні. Серед адресатів 
ш і--цького чимало установ, а поміж них Наукове товариство 
jb — г.є-х-.ка у Львові, представники урядів Західно-Української Народної 

.б.'..--т !ЗУНР), Української Народної Республіки (УНР), Української 
~ . .х :—.нчної Радянської Республіки (УСРР).

Дєрєлік адресатів і тематика листування змінювались відповідно до
суспільства і кореспондентів. Тут можна виокремити листи 

: — - а, -ї.гьництва,гцо засвідчують зацікавлення С. Рудницького освітою 
жх: —..рюоту про долю вчителів (І. Рудакевича, Микитюка, К. Николайчук, 

і -г р - -. овича та інших), листи про роль Степана Рудницького у створенні 
іима—хту. котрий „мав би зайнятися справами народного й середнього 
а _ ц тва на Україні (учительські сили, букварі, читанки, научні підру-
<■ . - s українській мові, педагогічні научні пляни і т.д.)“10. У збірці бачимо
с —і. документи про наше минуле, що не втратили актуальности досі. 
_ -х: хчперед досвід галичан, які у 1918—1919 рр. працювали вчителями у 

.я сєщених школах наддніпрянської України.
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Листування 1914 — 1918 рр. відтворює тривожні події фронтового 
життя — крик зболеної душі молодих людей, рекрутованих до авст­
рійської армії'1. Це листи Мирона Долъницъкого, Мирослава Капія і самого 
Степана Рудницького. „Ох коби вже ся війна скінчилася і чоловік міг 
знов взяти молоток і компас до рук та чкурнути у Карпати!"'2 — 
читаємо у листі С. Рудницького. А ось із якими словами звертається 
до нього Мирон Дольницький: „... коли дальше там (на війні. — П. Ш.) 
зістану. Або на добре захворію, бо вже і так мої нерви так слабі, що ледве 
держуся, бо коли дальше так піде й не верну відтам. А так бодай на 
якийсь час врятував би себе і впрочім зробив би щось. І так сходить 
час — чоловік марнує час і сили й непевний найблисшої години"'3.

Листи 1901—1913 рр. до Михайла Грушевського сповнені великої по­
ваги та шани до свого вчителя, вони відображають ділові й дружні сто­
сунки, які склалися між обома ученими'*. Ці листи здебільшого закін­
чуються словами „Остаю всегда прихильним і вдячним учеником"'3.

Свої непрості взаємини з М. Грушевським С. Рудницький описує 
так: „Я був [у] 1895—1899 [рр.] одним з його кращих учнів по історії. Та 
віддався виключно географії й природі' а в т[оварист]ві Шевченка при­
ступив до опозиції Грушевського й вів разом з інш[ими] проти нього

11 Українська культурна рада у Відні. Лист т-ва „Християнська молодь" в 
Швейцарії про надання допомоги на видання літератури для українських військово­
полонених. Відень, 20 грудня 1915 р. // ЦДІА України у Львові, ф. 391, on. 1, 
спр. 88; 3 італійського полону // Шлях.— Зальцведель, 1919.— Р. 1.— 29 листопа­
да.— Ч. 18. А також: Листування з Міністерством закордонних справ про становище 
військовополонених Армії Української Народної Республіки за кордоном і порядок 
проведення їх до армії УНР. 1920—1921 рр. // Центральний державний архів вищих 
органів влади та управління України (далі — ЦДАВО України), ф. І075, оп. 2, 
спр. 203; Український військовий табір в Йозефові. 1921—1923 рр. // ЦДАВО Украї­
ни, ф. 3521, on. 1, спр. 2; Листування про роботу культурно-політичного кружка 
табору // Там само.— Ф. 3521, on. 1, спр. 2; Звіт про працю культурно-політич­
ного кружка, його секцій, курсів і установ. 1921—1922 рр. // Там само.— 
Ф. 3521, оп. 1,спр. 145. Історичну секцію культурно-просвітнього кружка інтерно­
ваних очолював Мирон Дольницький.

12 Львівська наукова бібліотека ім. В. Стефаника НАН України ( далі — ЛНБ 
НАН України ), від. рукописів, ф. 11 (О. Барвінський), спр. 2262, п. 138.— С. 9.

13 ЦДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 2436, арк. 25.
14 Му шинка М. Взаємини Степана Рудницького з Михайлом Грушевським // 

Михайло Грушевський. 36. наук, праць і матеріалів Міжнародної ювілейної конфе­
ренції, присвяченої 125-й річниці від дня народження Михайла Грушевського.— 
Львів, 1994,— С. 296—305.

15 ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 4—45.
' Для географічного обґрунтування національно-державницьких ідей М. Гру­

шевський прагнув зібрати докупи усі українські землі — Західної та Східної Укра­
їни. Картографічний виклад усієї української території, представлений С. Руд- 
ницьким на його етнічних картах, включав Підляшшя, Холмщину, українську 
частину Бессарабії, Полісся, Закарпаття (угорську, згодом чехословацьку Укра­
їну), Новоросію та Кубань. Усі українські етнічні землі “збиралися” не без впливу 
М. Грушевського. Берестейська угода (Брестський договір), крім Кубані, визнала 
Україну однією з великих держав.— Прим, упорядника.

16 У газетах „Рада" та „Діло" надруковані статті з приводу статуту Наукового 
товариства ім. Шевченка: С. Єфремова „З нашого життя" (Рада.— 1913.— 6 грудня) 
і С. Рудницького „В справі зміни Статуту Наукового товариства ім. Шевченка", а
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- . г. . —1914* і 2*. Опісля я попав з ним удруге в конфлікт у Відні

Моя відповідь С. Єфремову" (Діло.— 1913,— 24 грудня) та інші.— Прим, 
ітгрл-г-.иха.

Відмінності поглядів і розходження позицій І. Франка, С. Рудницького, 
і. . Макіївського, В. Гнатюка, І. Труїла та інших переважно галицьких учених і 
-_п—зпз. з одного боку, і М. Грушевського — з іншого, засвідчують, що “в ряди 
— шь:<их політиків він (М. Грушевський. — П. Ш.) вписатися не міг”. Його полі- 

■. романтизм, на думку Я. Дашкевича, суперечив “державницькій школі в 
^паїнській історичній науці”. Інші ремарки, наприклад, риси характеру, тут опу- 
зземо.'— Прим, упорядника.

' Наприкінці 1928 р. між істориками ВУАН і НТІН в особі М. Грушевського та 
НршГякевича виношувалась думка про формування збірника під назвою „Західна 

aisa“ (див.: Стеблій Ф. Збірник „Західна Україна" — нездійснений проект
1 Грушевського й І. Крип’якевича) // Іван Крип’якевич у родинній традиції, 

ш?ш.. суспільстві.— Львів, 2001.— С. 765—778.
У 1930 р. в харківському збірнику „Західня Україна" С. Рудницький опублікував 

декілька статей.
Архів Служби Безпеки України, спр. 57190-ФП, т. 1, арк. 96; Гнатюк В. 

Наукове товариство імени Шевченка у Львові (з нагоди 50-літньої річниці його 
за снування (1873—1923) // Літературно-науковий вістник.— Львів, 1925.— Т. 86 (С. 76— 

173—181, 263—272, 367—374); Т. 87 (С. 72—79), 169-177, 321—332); Т. 88
2 175—185, 272—278); Винар Л. Михайло Грушевський і Наукове Товариство 

Тараса Шевченка. 1892—1930.— Мюнхен: Дніпрова хвиля, 1970.— 111 с.; його
ж Михайло Грушевський як голова Наукового Товариства ім. Шевченка // 
Український історик.— 1969.— Ч. 1—3 (21—23).— С. 5—46; Сохань П. С. М. С. Гру­
шевський і Українська Академія Наук // Вісник АН України.— 1991.— № 11.— 
С. 87—89; Грицак Я. Конфлікт 1913 року в НТШ: причини і причинки // 
Український історик,— 1991—1992,— Ч. 3—4 (110—111), 1—4 (112—115).— С. 319— 
332; Сохань П. С., Ульяновський В. І., Кіржаєв С. М. М. С. Грушевський і 
.Academia. Ідея, змагання, діяльність.— К., 1993.— Додатки: І. Документи і 
матеріали.— С. 195—268; II. Неопубліковані праці.— С. 269—317; Винар Л. (рец.): 
И. С. Сохань, В. І. Ульяновський, С. М. Кіржаєв. М. С. Грушевський і Acade­
mia. Ідея, змагання, діяльність // Український історик.— 1994.— Ч. 1—4 (120— 
123).— С. 325—328.

ЛІД-— - - - Г.- . пРи закладанні Українського] ун[іверсите]ту. Воюючи 
мадському полі, я рівночасно з великою пошаною відносився 

jfc ш го як світоча науки й товариських відносин не зривав'. У
-ЗИУ -» ' йому гратуляційний лист ч/з Гериновича. Розмовляв з 
див 3 - ■ — і: рр.і два рази під час моїх побутів у Києві на Сесіях ВУАН. 
Iol-. 1929 [на] його катедрі ... про відносини в ВУАН і мог тру- 

мсї зв’язки у наук[овій] роботі. Другий раз у 1930 р. в сквері 
■жзіг- :ъ ун[іверсите]том про мою співпрацю у збірнику „Західна 
Якрда-ш' кий збирався видавати Гру шевський17. До себе до хати мене 
■к тг -і ч: разу, ні самя до його не заходив"1*.

Гг-: Грушевського і його діяльність С. Рудницький у своїй архівно-
ои~-; - :~.раві зазначає:

_ він, прибувши в УСРР, далі проводитиме політично-організа- 
взхч.у роботу;

1 ІД: має знову велику популярність серед простолюду;
а-.ьшає його популярність поміж інтелігенцією, хоч вона поки що 

——іиться до петлюрівської лінії Єфремова і компартії);
~ У.ає виріш[аль]ний вплив серед тепер[ішні]х і бувших есерів та 

ви с—г ■:.деків і симпатій в укапістів;
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5. Має постійний] зв’язок з галицькою політикою через [К.] Студин- 
ського, [В.] Щурата, [Ф.] Колессу, [І.] Крип’якевича і ін.;

6. Має значну повагу у комуністів, що вийшли з укапістів, боротьбис­
тів, есдеків;

7. Має вел[икий] вплив серед галицької еміграцгі так партійної, як і 
позапартійної;

8. Що має свій добре зорганізований] штаб, якого головні члени є 
[Ф.] Савченко, [М.] Шраг, [М.] Чечель, [П.] Христюк, [І.]Лизанівський;

9. Довкола цього штабу гуртується ціле політичне угруповання лі­
віших укр[аінськи]х самостійників;

10. У ВУАН Груш[евськи]й має поки що мало прихильн[икі]в серед 
акад[емікі]в та серед молодших наук[ови]х робітників, має цього впливу 
багато більше й гуртує біля себе кадри молодих робітників на націона­
льно-культурному й практично-політичному полі;

11. Що Грушевський — це видима голова українських національних 
стремлінь в УСРР і СРСР взагалі"19 20 21.

15 Архів Служби Безпеки України, спр. 57190-ФП, т. 1, арк. 97.
20 Там само.— Арк. 6—7.
21 П. Тутковський — керівник фізико-математичного відділу УАН, незмінно 

підтримував М. Грушевського у його нових задумах реорганізації Академії (після 
еміграції в 1919—1924 рр.) і входив з ним в опозицію щодо Президії ВУАН.

Національній Академії наук передувала діяльність Наукового товариства 
ім. Шевченка (НТШ) у Львові і Українського наукового товариства (УНТ) у Києві, 
з якими пов’язувала М. Грушевського тісна, тривала і різнобічна праця. В умовах 
бездержавности у цих товариствах плекалась національна еліта, складався цикл 
українознавчих дисциплін, у тому числі географія. „В концепції УАН М. С. Гру­
шевського відбилася радикальна ідея самостійного державного розвитку України 
і повної незалежності її культури від російської, але в зв’язку з європейськими" // 
Сохань П. С., Ульяновський В. І., Кіржаєв С. М. М. С. Грушевський і Acade­
mia. Ідея, змагання, діяльність.— С. 190.

Концептуально відмінний підхід стосовно УНТ та М. Грушевського зайняли 
М. Василенко та В. Вернадський під час формування Академії наук у 1918 р. Вони 
всіляко підпорядковували гуманітарні (у тім числі українознавчі) науки природни­
чим і технічним. Подальша ідеологізація й технологізація наукових інституцій в 
Україні підірвали базу Національної Академії наук. Вона “по суті, відчужена від 
проблем національного розвитку України” (Романів О. Михайло Грушевський і 
його роль у становленні та розвитку української національної науки // Михайло

Якими б не були „пункти зізнань", але дружні і непрості стосунки 
С. Рудницький і М. Грушевський підтримували понад три десятиріччя. 
Подекуди їх взаємовідносини наштовхувались на гострі психологічні 
конфлікти. 1 упродовж того часу тактичні прорахунки і незгоди в 
оцінці тих чи інших подій, об’єктів чи суб’єктів не перешкодили С. 
Рудницькому наполегливо прямувати до заповітної мети — „якнай­
швидше розвинути географію в Україні, щоб вона станула вище, ніж у 
якого-небудь сусіднього народу ... написати велику наукову географію 
України, яка була б такою самою підвалиною українського націоналізму, 
як є велика історія й історія літератури М. Гру шевського... “го. Могу­
тність історика великою творчою силою солідаризувалася з працями 
геолога і географа академіка Павла Тутковського2', який „не таїв у

зс-иезвсх зі мною [С. Р 
[М Грушевського.

У 1920-х роках -.гре 
•пх іого інтелігенції Mt 
V Грушевського, ні С. Р] 
— -г.-.ч: колишніх вояків ! 
г-—хлігенціі перейшли З 

Розбіжності в пози 
.х-.ьої еміграцгі і після nt 
дг-.: погляди різнилися -ц 

соціалізм вони спр 
--•ххго шляху. Проте на 
_ з усіх українських 
-ишчан, як і взагалі для за 
державне мислення було 
воно залишалося „драгсл 
—.ивання С. Рудницькога 
Першої світової війни — 
-спадковим і періодични.

Листи Михайла Гри і 
листопада (№ 222, 223 
боку Степана Рудницька 

до Академії..."2*, засл 
іиіишалися наболілими і

Молодий професор М 
культурно-наукові сили ] 
-ицький „українську спра 
бачив і розумів глибше і ґ

Грушевський. 36. наук, праї 
присвяченої 125-й річниці зі 
1994.— С. 88). Див. також 1 
нагоди шістьдесятої річниці 
Ред. колегія П. А. Тупёвсы 
упорядника.

22 Архів Служби Безпея 
наукові зв’язки між П. Тута:: в 
ми. Окремий аспект у їх віз 
ВУАН П. Тутковського, адр» 
ЦДІА України у Києві, ф. 12

23 Східну Україну у відп 
пов'язував з великою моралі 
(Див.: Назарук О. Галичина

’ Матвій Яворський (1834 
сизму у Харкові, історик-маї 
у 1937 р. — Прим, упорядиш

24 Листи Михайла Групи 
Львів; Нью-Йорк, 1998.— С.
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яшяег — ~. хною [С. Рудницъким.— П. Ш.] ... великих симпатій до 
яшшв 7. 7 шевського.— П. Ш.]“* * * * * * 22.

7 г/шевський. 36. наук, праць і матеріалів Міжнародної ювілейної конференції,
присвяченої 125-й річниці від дня народження Михайла Грушевського.— Львів,
.334.— С. 88). Див. також: Ювілейний зб. на пошану акад. М. С. Грушевського з
пагоди шістьдесятої річниці життя та сорокових роковин наукової діяльності /
Ред. колегія П. А. Тутківський (голова) та ін,-— І.— К., 1928.— 492 с.— Прим,
гпорядника.

22 Архів Служби Безпеки України, спр. 57190-ФП, т. 1, арк. 59. Безпосередні 
наукові зв’язки між П. Тутковським та М. Грушевським залишаються невисвітлени- 
ми. Окремий аспект у їх відносинах складає лист видатного геолога, академіка 
ЗУАН П. Тутковського, адресований 12 грудня 1927 р. М. Грушевському Див.: 
ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 871, арк. 302.— Прим, упорядника.

23 Східну Україну у відповідності до її простору (розмірів) галицький Провід 
пов’язував з великою моральною й організаційною силою, якої там не виявилося 
(Див.: Назарук О. Галичина й Велика Україна.— Львів, 1936.

‘ Матвій Яворський (1884—1937) — академік ВУАН, професор Інституту марк­
сизму у Харкові, історик-марксист, супротивник М. Грушевського, розстріляний 
у 1937 р. — Прим, упорядника.

24 Листи Михайла Грушевського до Кирила Студинського (1894—1932 рр.).— 
Львів; Нью-Йорк, 1998.— С. 196—197.

.-1-х роках передбачити політичний терор проти українства 
«в іс : -телігенції могли лише одиниці. Серед них не виявилося ні 
Ж 'х.-^хського, ні С. Рудницъкого, ні Ю. Бакинського. І їм числа немає:

■ :.:гшніх вояків УГА, січових стрільців, представників галицької 
■авввдгчш: перейшли Збруч у Східну Україну23 24.

- : ' :-: -.ості в позиціях С. Рудницъкого і М. Грушевського ще до 
яииьгх гмл: рації і після повернення в Україну були швидше тактичними, 
ззк. -: різнилися прийомами і засобами досягнення мети, а радян-
■звг-. ::г:хіізм вони сприймали як один із варіантів можливого україн- 
-м мляху. Проте найкращі умови для розвитку національної полі- 

; рейс українських етнічних земель склалися в Галичині, тому в 
к. . -■ і взагалі для західних українців, у тому числі й С. Рудницъкого,
і - мислення було природним і європейським. У М. Грушевського

: глиталося „драгоманівським“. Не випадково систематичне лис- 
-..-.г-.-.я С. Рудницъкого та М. Грушевського закінчилось напередодні 

світової війни — у 1913 р. А його продовження стало швидше 
я.-л: сейм і періодичним.

Листи Михайла Грушевського до Кирила Студинського від 19 та ЗО 
чада (^s 222, 223) 1926 р. з Києва про „ріжну контрагітацію" з 

:• ■ . Степана Рудницъкого, якого Матвій Яворський’ „фариту є як може 
до Академії...“2І, засвідчують: існуючі незгоди у їхніх стосунках 

хлитллися наболілими і затяжними.
Молодий професор М. Грушевський очолював свого часу прогресивні 

-.лтурно-наукові сили у Львові, однак на початку 1920-х років С. Руд- 
- ииький „українську справу" (наприклад, українсько-російські стосунки) 
:гччв і розумів глибше і ґрунтовніше за свого університетського вчите-
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ля25. Національне питання, на думку С. Рудницького, є основою, на якій 
вирішуються соціально-економічні питання. У західних землях були 
сприятливі умови для будівництва нової України, а східні поринули в 
хаос отаманщини і безладдя, опинились „на грані авантюризму"

25 3 цього приводу Іван Ільєнко зазначає: “У своїх візіях на політику більшо­
виків щодо України та інших політичних партій... Михайло Сергійович був надмірно 
оптимістичним і довірливим. Та кожен дивиться на світ своїми очима, виважуючи 
його власним сумлінням. Звідки було Грушевському, переконаному й послідовному 
демократові, одразу розпізнати подвійний характер моралі більшовицьких вождів, 
усієї їхньої ідеології і практики? Він був заколисаний і присліплений не тільки 
їхніми гаслами, а й певними реаліями, зокрема курсом на українізацію” (Ільєнко 
Іван. Від редактора: Через терни — в безсмертя // Пристайко В., ТТТ я п о - 
вал Ю. Михайло Грушевський і ГПУ—НКВД. Трагічне десятиліття: 1924—1934.— 
К., 1996.— С. 308). У цьому контексті з-поміж багатьох інших праць нагадаємо про 
книжку Юліана Бачинського „Ukraina irredenta" (1895), рецензовану Іваном 
Франком, який не лише підтримав концепцію незалежної України як обов’язкової 
умови буття народу, його матеріального, духовного й історичного розвитку, ут­
вердження національної ідеї як найпродуктивнішої сили. На зламі сторіч І. Франко 
збагнув суть позитивізму, пізнав зсередини марксизм, що зріс на догмах ненависти 
та класової боротьби, зрозумів хибність і підступність так званого інтернаціоналізму, 
носії якого намагаються нав’язати решті меркантильний погляд на життя, замінити 
найважливішу моральну проблему економічною, зруйнувати традицію, віру і 
гідність.

Навіть у такого видатного історика, як Михайло Грушевський, національне 
питання витіснялося „культурно-національно-територіальною автономією". У статті 
Івана Франка „Свобода і автономія" (Т. 45. — С. 447) зазначено, що „покликом 
нашим ... не може бути ані автономія, ані федералізм, але все і всюди: повна 
політична воля і рівність кожної людської єдиниці, забезпечення її людських прав, 
а вже на тій основі автономія національності". Див.: Нечиталюк М. Іван Франко 
та Михайло Грушевський про „національний ідеал" // Михайло Грушевський і 
Західна Україна (доповіді й повідомлення наукової конференції, м. Львів, 26—27 
жовтня 1994 р.) До 100-річчя від початку діяльності М. Грушевського у Львівському 
університеті.— Львів, 1995.— С. 273—277.

Матеріалістичне виховання знівечило історичну свідомість — найвищу етичну 
і духовну вартість людини. Творець такого формату, як І. Франко, ідею гуманности 
вважав ідеєю патріотичною і національною водночас: Грицак Я. До генези ідеї 
політичної самостійності України // Україна. Культурна спадщина, національна 
свідомість й державність.— К., 1992.— Вип. 1.— С. 119—140. Ось тут і належало б 
шукати причини того, як на рідній землі так рясно зросли когорти сучасних 
безбатченків. А все, на думку Івана Франка, через те, що „велика часть світлих 
українців... сама ігнорувала свій український партикуляризм, у душі стидалася 
його, в душі признавала себе gente Ukraini, natione Russi (з роду українець, за 
національністю росіянин) в душі й явно дорожила й дорожить фантомом „великої, 
неподільної Росії". (Цит. за: Семків О. Іван Франко: немарксистські погляди (з 
нагоди 140-річчя від дня народження Івана Франка).— Львів, 1996.— С. 12).

Причини невдач, особливо політичних невдач України, очевидні: порізнене, 
розбите, не пройняте на загал прагненням єдности і солідарности українство, а 
взаємно вороже щодо власної державности. Одвічне рабство, “суспільство абсу­
рду” порушило неперервність морального і культурного ідеалу індивіда і народу 
загалом, а відтак звело і зводитиме нанівець усі реформи й реформаторів, які 
передусім мали б передбачити нормальні взаємини громадянина і влади. У цьому 
зв’язку необхідна міцна і доброзичлива до народу влада як основа здорового 
громадянського почину.— Прим, упорядника.

26 Дашкевич Я. Михайло Грушевський як особа і особистість (Передмова) // 
Листи Михайла Грушевського до Кирила Студинського (1894—1932 рр.).— Львів; 
Нью Йорк, 1998,— С. VII.
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Лмк років в історії України привели С. Рудницького до ро-
мш. шг взд гамого початку будівництво соборної Української дер- 
В • з осени 1919 р.) від „непевного" перейшло в стадію
яяаяаал:. : ‘ т ому що українські політики „поставили соціальні справи 
■' Національні ж цінності можуть, на його думку,
яядяя~~ - соціальними мотивами в суспільстві лише тоді, коли 
■■г ’—--г-.—ч усвідомлення національної єдности та національного 
мь. :сти державної освіти, мови, ідеології українського дер-
Шяяя'ж~-~-л. шо забезпечить незворотність української державности, 

-.аиіональної свідомости українців, української політичної 
в- ■- -.-х-.ицький вважав, що ідея власної незалежної національної 
яшг- «-'-'.'-иє з найглибших прагнень і національних почуттів будь- 
■ »„:■ І тому кожен з них прагне бути вільним на своїй землі, 
івш -.-щ-.г свободи, за якої стає можливим якнайвищий розвиток 
■тст : матеріальної культури — цим зумовлений його патріотизм, 
.їяс ■ :є:би, а з ними і творчости, виростають лише на національному 
, —- s .лому ж ґрунті зростає національна ідея — необхідна умова 

.т а держави, яка плекає найважливіше — культуру народу — 
■q :с-:о-.-.зуючу підойму суспільства, його цивілізованого життя.
і; - грєконання С. Рудницького, „модерний націоналізм повинен мати 
і аси -. - ти народові найбільшу життєздатність ...“і найкращі умови 
t т. т єзабезпечення, в тім числі проводити „доцільну демографічну

Лютування С. Рудницького із видавничим товариством „Вернигора" 
у і .І1918), картографічним видавництвом „Фрайтаґ і Берндт“ у 
г.*--. '.і 17—1919) та іншими установами розширює враження читачів 
ж -ра. його науковий і практичний досвід, політичні погляди, особисте 
я.—У листах він детально аналізує зміст, сюжет і композицію 
«.т— ■:: -.сультує у справах тематики ілюстрування. Географічні карти 

- ?- -;ою мовою С. Рудницький почав розробляти ще у Львові, продо- 
«д-.щ; в еміграції у Відні, а також у радянській Україні — Харкові, 

Листи картографічного видавництва „Фрайтаґ і Берндт" до 
: —.з до Української культурної ради з приводу видання карт — це 

——. _ періоду закладання підвалин у розвитку української картографії, 
ііт лс; великого національного здвигу та боротьби за незалежність.

У-таіна як частина колишньої Росії була позбавлена урядових карто- 
інституцій, а тому карти українських земель й усі справи, 

- в па: з картографічними роботами, доводилось виконувати за кордоном23.

я Р[удницький] С[тепан]. Галичина й нові держави Європи // Документи 
ар-іінського мучеництва під Польщею.—Львів, Відень: Український прапор, 1921.—

Рудницький С. До основ українського націоналізму // Воля.— Відень, 
1.-20— Т. З, ч. 2,— С. 59.

2’ Штойко П. Проблеми картографії доби Української Народної Республіки // 
Картографія та історія України. 36. наук, праць.— Львів—Київ—Нью-Йорк, 2000. — 
2 123—132.
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У старій Росії вони провадились переважно урядовими установами, які 
становили державну монополію.

Найвідомішою з таких інституцій було Головне Управління Гене­
рального Штабу у Петрограді (Санкт-Петербург) з мережею його філій 
у європейській частині Росії. (Рига, Київ, Одеса), в Сибіру, на Кавказі (Тиф­
ліс) і в Туркестані (Ташкент). Перечислені філії називалися військово- 
топографічними відділами, вони займалися винятково виконанням топо­
графічних зйомок. їхні перші практичні начерки надсилались у Санкт- 
Петербург для переробки на карти певного мірила та друкування у 
пристосованих для цього закладах.

Філіям Сибіру, Туркестану та Кавказу — Військово-топографічним 
відділам штабів військових округів — належало виконання астрономічних 
спостережень, триангуляцій, знімальних робіт. Силами власних співробі­
тників вони складали карти з допомогою спеціально пристосованих для 
цього приладів. Ці картографічні потужності цілком могли б використо­
вуватися і для виконання інших картографічних завдань. Наприклад, для 
створення шкільних карт, які готувались до видання цією установою, 
але могли б сягнути достойнішого рівня порівняно з тим станом, у 
якому вони були насправді у колишній Росії30.

30 ЦДІА України у Львові, ф. 387, on. 1, спр. 43, арк. 67—67 зв.
31 Там само.— Арк. 67 зв.

Для виконання картографічних робіт, потрібних військам Україн­
ського фронту, в Кам’янці-Подільському було організовано Картографіч­
ний відділ при Управлінні начальника інженерів фронту інженер-генерала 
Костянтина Величка. Від часу проголошення самостійности України з 
ініціативи та завдяки старанням геодезистів — полковника Бражника 
та капітана Андреева цей Картографічний відділ перенесено до Києва, а 
за наказом Генерального Секретаріату з Військових справ прилучено до 
Управління Київської Військової Топографічної Знимки31. Та за відсут- 
ности техніків картографічного фаху, технічних пристосувань і 
приладів відділ не вийшов своїми працями із рамок звичайної літографії.

Бракувало й видавців, котрі знали б свою справу, та й через інші 
обставини приватних картографічних підприємств майже не було. Лише 
у Санкт-Петербурзі картографічний заклад Ільїна монополізував поста­
чання шкільних карт. Цей заклад не мав фахівців з випуску карт, їх 
виготовляли за застарілими шаблонами, без дотримання нових 
технічних вимог. У Західній Європі того часу, готуючись до видання 
карт, заздалегідь проводили спеціальні конференції професорів, які й 
визначали елементи змісту шкільних карт і їхнє значення для навчання 
і виховання, виробляли програми видань, публікували трактати у 
спеціальних географічних журналах. Будь-яку шкільну карту, що 
виходила з друку, редагував професор-географ,і звичнимявищем вважалося, 
коли він займав посаду директора картографічного закладу.

Перед Першою світовою війною почали з’являтися карти закор­
донного видання, головним чином Географічного інституту Юстуса

васичезну роаляд ч

С 4С ~< чгрг&чє. м
С Рудюіцьгоа» ф 

„Оглядова KXf 
наш рідний -та 

1998).
її р. вийшла друк

х .кмд побічним- каря 
. 5ерндт/я. Також коба 
ff-*^******1.— Відень: Нал 
-. карту для шкіл іі 

ww* (Киів-Львів-Відень 
z.. -чч; карти Азії, .-..Г] 
.-.^стирали та Океанії (1 П 
Того ж року Г. Гасенко з j 
.Україна в своїх етногрщ 
карта1*. На цій карті-пл 
майку України, її ".грі 
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української географії: „Т< 
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Вони мусять довести де

32 ЦДІА України у Льза
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Чернівецького університету І 
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34 Гасенко Г., Рудні 
Вид 2-ге.— Київ; Відень. 1Я
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JfapaK - . _ ?m:. У 1920-х роках директором цього Інституту був про- 
С г .-_зн, а картографом — славнозвісний Габеніхт32.

32 ЦДІА України у Львові, ф. 387, on. 1, спр. 43, арк. 68.
33 Детальніше див.: Штойко П. Українсько-австрійські картографічні зв’язки 

за матеріалами віденського видавництва „Freytag und Berndt) // Наук. Вісник 
Чернівецького університету. Географія.— Чернівці, 2002,— Вин. 138.— С. 206—210.— 
Прим. упорядника.

34 Гасенко Г., Рудницький С. Україна у своїх етнографічних межах.—

~ sr національно-культурного відродження України діяли Ака- 
імв «с. У АН, ВУАН), безліч галузевих та відомчих інститутів, працю- 

жторитетних і видатних учених.
З"--- У-.ністерство освіти у Києві порушило невідкладне питання 

itturr- . г 2 - карт для україномовних шкіл. Вирішення цього питання 
> -є—, мий термін потребувало створення комісії, яка, не маючи
jmbk . —-статися досвідом картографічних закладів чи знавців справи, 
«вг . :——.ася помилок, втратила ініціативу і залучила до видавництва 
*. ■ - осіб, не завжди фахових і добросовісних.

--ГЖЗ поразку визвольних змагань і пов’язані з цим обставини, які 
яв——. і 918—1920 рр., центр українського політичного та громадського 
яз---- -■ с-сребазувався до Відня. Там численні українські організації про-

гзну роботу найрізноманітнішого змісту, зокрема, вирішували 
як- ----- .^формаційного картографування території українських зе- 
яя-- —а своєю чергою, вимагало створення відповідного пресового органу.

—С Рудницького цей період діяльностей виявився результативним. 
-Ш-. „Оглядова карта українських земель" (1:7 500 000) у книзі 

наш рідний край" (Відень: Шляхи (у Львові), 1917; перевид.: 
1921; 1998).

> .918 р. вийшла друком „Стінна фізична карта України" (1:1 000 000) 
: - --м.а побічними картами (1:5 000 000,— Львів-Відень: НТШ, Фрайтаг
- S: --дт)33 34. Також побачила світ „Стінна фізична карта Європи" 
І- 000.— Відень: Накл. Вернигора, Фрайтаг і Берндт, [1920]). Анало-

. карту для шкіл вміщено у „Початковій географії для народних 
і--Київ-Львів-Відень: Вернигора, 1919). Були надруковані настінні 
ргаичні карти Азії, Африки, Північної Америки, Південної Америки,
- ■ -.—.ра.хії та Океанії (1:10000 000 — Кйів-Львів-Відень: Вернигора, [1920]). 
~ж року Г. Гасенко з участю С. Рудницького випустив у світ плакат
'/■країна в своїх етнографічних межах", наякому була вміщена невелика 

яарта3*. На цій карті-плакаті подано інформацію про національну си- 
я-::::ку України, її територію, населення, виробництва. Але однією з 
■-ерших картографічних робіт С. Рудницького вважають „Карту 
-.■--.куль Західної і Східної" (Відень, [Б. р.]).

У 1927 р. вчений так сформулював першочергові завдання розвитку 
української географіі: „Топографічна картина українських земель дуже 
: .мна [...] Українських землезнавців ждуть на цім полі величезні завдання. 
Вони мусять довести до утворення окремого державного географічно-
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картографічного інституту, який зайняв би ся в першу чергу виготов­
ленням топографічних карт у розмірі бодай 1:1 000 000 для всіх україн­
ських земель.

І то карт, які відповідали б вимогам картографії так науковим, як 
і практичним [...]. Головні змагання українських землезнавців мусять 
бути зосереджені на цій підставовій топографічній карті, без якої — 
можна сміло сказати — ніякі докладні досліди над природою й культурою 
України є неможливі"35.

35 Рудницький С. Завдання географічної науки на українських землях // 
Червоний шлях.— Харків, 1927.— № 3.— С. 106—107.

’ Зазначені атласи друком не з’явилися.— Прим, упорядника.

Наполеглива праця С. Рудницького в галузі картографії й топології 
сприяла закінченню великої стінної „Фізичної карти УСРР та сусідніх 
земель" з усіма етнічними українськими територіями (вона вийшла 
друком у Москві в зменшеному мірилі), великої стінної „Політично- 
економічної карти України" з таким самим обсягом і з додатком етніч­
ної побічної карти (карта не була допущена до друку через виразне 
націоналістичне спрямування), малий український шкільний атлас (під­
готовлений у 1929 р.), великий атлас України (його видавав „Рух")'.

Українська еміграція за кордоном, хоч і перебувала у несприятливих 
умовах, зробила вагомий внесок у розвиток європейської науки та куль­
тури. Вона утворила інформаційні центри у багатьох країнах світу. 
Велика частина її протягом 1920—1930 рр. зосереджувалась у Чехо- 
Словаччині. Прага, а ще Берлін, Відень, Париж, Варшава знаніяк найбільші 
осередки української еміграції. Сюди скеровувалися погляди відомих діячів 
ЗУНР і УНР, Директори, вчених і політиків, численних втікачів, гнаних 
недолею, безневинних жертв, що прагнули прислужитися поступові укра­
їнського суспільства та його культури. Після падіння УНР тисячі українців 
були інтерновані, перебували як військовополонені у численних таборах.

В еміграції створювались товариства, серед яких Ліга української
культури у Відні та Празі (1923), Українська бібліотека ім. С. Петлюри в 
Парижі (1929). Українські книжки з’являлися тут ще до початку Першої 
світової війни, однак у роки Української держави їхній наклад помітно 
зріс, особливо це стосується шкільних підручників. У Відні друкувало свої 
праці видавництво „Вернигора", серед яких „Початкова географія для 
народних шкіл" з багатьма малюнками і картою С. Рудницького (Київ, 
Львів, Відень: Вернигора, 1919.— 191 с.— Шкільна секція. — Ч. 21); „Коротка 
географія України" А. Хомика (К.: Вернигора, 1918,— Ч. 1. Фізична,— 
32 с.); „Географія (Західна Європа і Позаєвропейський край)" С. Русової. 
Через затримку у видавництві „Вернигора" книжка С. Русової з’явилася 
у Києві та Харкові в 1922 р. Працювали й інші видавництва, однак не всі 
з їхнгг видань доходили до України, частина з них залишалася за кордоном, 
звідкіль зв’язки неодноразово переривалися. Частина потрапляла на 
західноукраїнські землі, решта — в Канаду і США та інші країни світу. 
На початках хвилі української еміграції центром видавничої діяльности

фгі. малюнків.
Представники уктхммсі 

Г-оиенко, П. Кашинський. 
Z :юзу" Іван Крекотгнг. - З 
--.-лжки" Антін Крушелъч 
-.иитва під назвою „ОЄ єдч» 
—а поширення вкрай чгоі 
■идань. Об’єднані видавша 
підприємства, закладати ч 
:ькі книгозбірні, музеї чип

м Надзвичайна диплома 
Чехословаччині, м. Прага 
Документи про діяльність На 
само.— Ф. 3521, on. 1. спр- 2; 
фонду І У поряд. Р. Махатжси 
та джерелознавства ім. М. - ту

37 Одну з карт С. Руднидь 
La Domination et l’occuparlon 
Lausanne, 1:7 500 000 Cane Pa

38 ЦДІА України у Льзсзі
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-, -итва „Вернигора", „Дніпросоюз“, „Дзвін", „Чайка", „По 
■■Нф** вжгіх-сччг товариство „Січ"). Союз українських журналістів і 

—-гас працював у Відні, згодом у Празі склалося товариство 
ВНкмаа»*' .якого долучилась спеціальна Педагогічна місія, репрезен- 

•чііііии..: ■_ ТИР для видання шкільних підручників і карт. Найвідомі-
якх-. - л сг видавництво „Вернигора" у Відні опублікувало десятки 

■■■м- — Нсучників, кілька карт; інше видавництво „Дзвін", засноване 
рАнас. . ■ р. об’єдналось із видавництвом „Українська школа" і

«■■м — діяльність за кордон — теж до Відня. Педагогічна місія
віта»:: . Крушельницького підготувала підручники й інші книжки. 
Я|вж_л :-:~-.дком української видавничої справи в еміграції стала 

' З.:гчня там друкували здебільшого недосконалим літограф- 
жпл >5о.и і невеликим накладом (до 300 примірників). Окремі това- 

-сднували земляцтва для культурного співжиття: наприклад, 
®ииі г_.— „Єдність" у Празі об’єднувало галичан. Одна з його секцій
«веп_ _ - -формаційні брошури; з нею тісно співпрацював учень і послі- 
■ил:. J Рибницького М. Дольницький.

Згссинї видавництва і товариства прагнули об’єднання усіх україн- 
ввг_с -луовців, розсіяних того часу в еміграцій Наприкінці липня 1919 р. 
■tfc перші збори ініціативної групи Українського наукового това- 

: 2 - Відні,на яких серед іншого ухвалено нав’язати контакт із 
у Лозанні31. З ініціативи віденської „Січі" у Відні виникло 

Jh■-сл-.ське рахунково-спортивне товариство", головою якого був Ігор 
Лв *.£ Крім того, Товариство прихильників освіти у Відні проводило й 
«а- = —.урно-просвітню працю, а обов’язки просвітнього референта вико- 

С. Рудницький. Українська бібліотека ім. С. Петлюри в Парижі 
а— . крім книгозбірень, архів періодичних видань, колекції мап, фотогра- 

малюнків.
Представники українських видавництв за кордоном — „Дзвона" Юрій 

~.—гчко, П. ІСашинський, „Всеукраїнського кооперативного видавничого 
Ігкз--" Іван Крекотень, „Серпа і Молота" Микола Залізняк, „Української 
сєижки" Антін Крушельницький — склали умову про організацію видав- 
х~ .~іва під назвою „Об’єднання українських видавництв" з метою друку 
-а поширення вкрай необхідних для розвитку української культури 
г-дань. Об’єднані видавництва отримали право організовувати власні 
■ дприємства, закладати крамниці, редакційні наукові комісії, студент- 
.-.■■:і книгозбірні, музеі, читальні тощо33.

38 Надзвичайна дипломатична місія Української народної республіки в 
Чехословаччині, м. Прага // ЦДАВО України, ф. 3519, on. 1, 1920—1923 рр.; 
Документи про діяльність Надзвичайної місії У HP в Чехословаччині // Там 
:амо — Ф. 3521, on. 1, спр. 2; Український музей у Празі (1659), 1925—1948: опис 
фонду / Упоряд. Р. Махаткова.— Київ, Прага: Інститут української археографії 
та джерелознавства ім. М. Грушевського НАН України, 1996.

37 Одну з карт С. Рудницький видав у Лозанні: Territories De La Pologne sous 
La Domination et l’occupation Austro-Allemande. Edition de L’Agence Polonaise a 
Lausanne, 1:7 500 000 Carte Postale.— [Б. p.J.— Прим, упорядника.

38 ЦДІА України у Львові, ф. 361, on. 1, спр. 157.
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Віденські видавництва часів української еміграції виконували укра­
їнознавчі функції і тісно співпрацювали з Міністерством закордонних 
справ Української Народної Республіки, зокрема його Міністерством 
освіти, яке на той час вислало Педагогічну місію до Відня і Праги з 
метою підготовки до друку шкільних книжок і придбання шкільних 
приладів.

Місія прибула до Відня 27 жовтня 1919 р. з чималою кількістю 
(понад десять) ящиків педагогічної бібліотеки, рукописів книжок, призна­
чених до друку. Міністерство закордонних справ У HP спеціальним супро­
відним листом просило прикордонну службу сприяти в перевезенні 
вантажів та іншого спорядження39. Крім голови місії Антона Крушель­
ницького та членів його родини — дружини та дітей, місію супроводжу­
вали Григорій Тимощук і Галактіон Поліщук. В одному зі звернень до 
представника „Української книжки" А. Крушельницького у Відні вказано 
на потреби видавати українські читанки і хрестоматії, серед них у 
переліку „Географія" С. Рудницького для 1—4 класів та атлас. Заява 
засвідчує, що Міністерство освіти мало б надрукувати їх у Відні за 
готівку".

Міністерство народної освіти У HP у жовтні 1919 р. для друку 
шкільних книжок виділило 3 млн австрійських крон, які голова місії мав 
одержати з українського рахунку в Австро-Угорському банку. Проте 
на час приїзду місії до Відня у цьому банку українських грошей готівкою 
не було. Отримавши запевнення від австрійського уряду на отримання 
грошей, голова місії дав розпорядження друкувати шкільні підручники в 
австрійських державних друкарнях. Проте виділення обіцяних місії 
грошей довелося йому очікувати два роки і за цей час назбиралося близько 
трьох сотень аркушів друку.

Крім книговидавничої справи, певну видавничу роль покладали на 
Картографічну секцію при посольстві Української Народної Республіки 
у Відні. З 1 листопада 1919 р. вона результатами своєї роботи мала б 
урізноманітнити і доповнити полиці українських книгарень, забезпе­
чивши їх не тільки книжками, але й багатьма приладами. З цією метою 
виникла необхідність організувати при Педагогічній місії спеціальний 
Картографічний відділ. Місія вважала за необхідне виконати цю вказівку 
й залучити відповідні українські наукові і технічні сили. На чолі тако­
го відділу з ініціативи А. Крушельницького рекомендовано поставити 
професора С. Рудницького, який з розпорядження Міністерства закор­
донних справ від 6 листопада 1919 р. під номером 57 числився радником 
Лондонської дипломатичної місії. Йому на допомогу призначили кар­
тографа Т. Петрівського, який до цього часу працював у аналогічному 
Картографічному відділі (тоді вже зліквідованому) при Віденському 
посольстві, а також віце-директора Межового департаменту 
Міністерства земельних справ М. Бондаренка, відрядженого до Відня

Резед захода -гзеяв
. ....- . і _

. і Мосте—и-лз

5. Лектгс. Печі',
сиатурксі ради обгокц 
Sscoaa Зосл-чсыеий мав 
мхрсдно. '—кали", Севери-,

КрушельчииЬКЯІ 
юсєеденс також диску* 
к...£Х jee-’icic спеціальну J 
-твлечо буквар, малюк 

с-.: Український воєнна 
жг—.и, письма, надруксва 
. Першій світовій війні, 
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Мистецька і народ 
підстави йля національне 
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” ЦДІА України у Львові, ф. 361, on. 1, спр 155.
40 Там само.

41 ЦДІА України у Льа
42 Там само.— Ф. 391
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.ь

і -• '.ридбання спеціальної літератури, купівлі рисувального паперу, 
j стичних інструментів (згідно з уповноваженням від 20 вересня 1919 р., 
«. * *20/* ’.

* ___ А України у Львові, ф. 361, on. 1, спр. 146.
* Тім само.— Ф. 391, on. 1, спр. 1.

Наукова праця Степана Рудницького віденського періоду тісно по- 
і гі-с з Українською культурною радою, яка виникла у січні 1915 р. До 

a : --—ду входили представники усіх українських культурно-просвітніх 
~ :на риєте. Формували її три секції: народного шкільництва (голова — 
'■ і посол Лев Левицький); середнього шкільництва (голова — радник
: ъхол Іван Кивелюк); популярних викладів літератури і мистецтва 

— професор університету, посол доктор Олександр Колесса).
Мета і завдання Української культурної ради — підтримати духов­

их —. ь t, чраінських емігрантів на чужині, допомогти їм морально і ма- 
чгр-іьно, забезпечити належний рівень навчання всюди, де є достатня 
г- г салпь школярів, дбати про молодь, виховувати її в національному дусі 
ї_- побудови українського культурного життя у краї. Стараннями 
12 л: _ 5:ї Української культурної ради засновано школи, організовано 

:.: -.гькі курси (від 15 травня до 10 липня 1915 р.) тощо.
І і zed заходів третьої секції відбулося чимало популярних наукових 

у Великому залі німецького учительства у Відні (Josefssaal): 
Lfc- 5р Колесса виступив із промовою „Історія культурної боротьби 
J-ez з Московщиною"; Василь Щурат — „З історії політичних
т -.о українського народу". Проводились також вечори поезії авторів
зв :z-.z Лепкого, Петра Карманського. Перша секція Української 

ради обговорювала справи народного шкільництва. Зокрема, 
5в Заклинський мав виступ „Про українські шкільні підручники для 

—коли", Северина Кабаровська — "Про душу української дитини”, 
Лгт- - -.рушельницький — „Про національне виховання". Цією секцією 
■рмебечо також дискусію стосовно виголошених рефератів і вибрано з 
жих лгтою спеціальну Комісію при Українській культурній раді, підго- 
~~буквар, малюнки якого виготовила Олена Кульчицька, засно- 
«■№ Угрсінський воєнний музей і архів,у якому „згромаджуються пред- 
ets~ . -письма, надруковані праці" — все те, що вказує на участь українців 
t світовій війні. Зібрано близько 500 різних експонатів, велику
вв» - :-.ї книжковоі продукції42.

.отецька і народна творчість у царині культури формувала 
■sss t—аля національного пробудження. Вчені, що належали до покоління 
В -,~-..ького, вміли поєднати ґрунтовні наукові заняття зі суспільною 
ашас-л'.ю, не замикалися у вузьких рамках фахової спеціальности і 

■*  ж—__-.ися глухими до проявів суспільного й культурного життя 
•аді ■•zccz-. Для них вищим над усе було саме життя, і ніяка схоластика 
« л - - :стьмарити живого уявлення і сприйняття, змістовного пред- 
лввк:: -.зображення. З цього погляду листи С. Рудницького та листи 
■■ z-: спондентів викликають конкретне зацікавлення, навчають



24 ЛИСТУВАННЯ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО

і допомагають відчути притягальність не лише географії загалом, а й 
географії України, вносять багато нового і свіжого у її контекст. Подані 
в листах факти і явища висвітлено іноді з несподіваного боку, що засвід­
чує яскравий талант володіння тонким і точним аналізом фактів, чіт­
ким логічним і притому доступним науковим викладом. Методологічна 
лінія у листуванні С. Рудницького зазвичай фрагментарна, проте витри­
мана з емоційним піднесенням — вона віддзеркалює перебіг його дослі­
джень: як він пізнавав, вичитував, передумував, переоцінював, зіставляв і 
вивчав як зберігав невсипущу творчість духу, шукав у явищах пояснення, 
їхню сутність і зв’язки, відкриваючи крізь витвір своей праці власну 
істину, що є проявом просвітлення і справжньою реалізацією часу у 
таємничому просторі, осягненням сенсу та суті життя людини, яка 
пізнає реальність, саму себе, власну неповторність та унікальність.

До збірки увійшли листи із родинного листування. Усі вони лаконічні, 
перейняті турботою, любов’ю та ніжністю. Своє ставлення до дружини, 
яка передчасно померла, С. Рудницький у листі до В. Огоновського передає 
в такий спосіб: „Прийміть з вашою дружиною мої найсердечніші грату- 
ляцгі й побажання, щоби ваші медові місяці розтяглися так, як свого 
часу мої на кільканадцять років!"43 44.

43 Із приватного архіву В. Огоновського: Лист С. Рудницького до В. Огоновського 
від 1 лютого 1927 р.— С. 1.

44 ЦДІА України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2436, арк. 86.
Далі С. Рудницький дає вказівки виконавцям заповіту І. Раковському та 

С. Дністрянському щодо свого рухомого майна та авторських прав за свої книжки, 
брошури, карти (оригінал знаходиться у племінниці С. Рудницького Анни Руд- 
ницької у Львові).— Прим, упорядника.

" Левко і Орися (Ірина) — діти Степана Рудницького — у 1928 р. переїхали з 
Відня, де навчалися, до Харкова. Після арешту батька їх доля невідома. Емілія 
(Мілька) до 1945 р. проживала у Львові. Від 1945 р. до 1989 р. жила у Вейпртах у 
Західній Чехії.— Прим, упорядника.

У хвилини важкої скорботи з приводу „невіджалованої" втрати дру­
жини ми бачимо щире і глибоке співчуття й підтримку в листах його 
учнів, знайомих, друзів і близьких: „Кріпіться! Діти ваші та грядущі 
покоління Вас потрібують. Я певний, що всі ваші ученики в ту тяжку 
хвилю душею з Вами. Бодрости вашої вимагає теперішня хвиля та обо­
в’язок, що Ви його перед літами взяли на себе в творінню української 
географічної науки" и.

Звільнений 23 липня 1919 р. польською окупаційною владою з Львів­
ського університету, С. Рудницький змушений шукати роботи за кор­
доном, зокрема у Відні і Празі, залишивши дітей-сиріт Емілію, Левка й 
Орисю (Ірину) під опікою сестри — Софії Дністрянської. 25 липня він 
пише заповіт „Моя послідня воля", який є взірцем глибокого патріотизму, 
суспільно-громадської позиції, палкої любові до своїх дітей: „Вибираюся 
в далеку й непевну дорогу, — зазначено у заповіті, — на службу Україні, 
що над усе мені дорога ...’ На все, що мені й Вам дороге й святе є чи буде, 
заклинаю Вас! Любіться як найкраще й найщиріше!""
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над організацією Українського науково-дослідного ін- 
і: та картографії відображають листи С. Рудницького

і —іс -п - Станіслава Дністрянських* *5, до свого учня Володимира 
■■CMzk: u та документи 1926—1932 рр., виявлені нами у фонді

дкпа Степана Рудницького до Софії та Станислава Дністрянських (1926— 
Упорядкування, вступна стаття та примітки М. Мушинки. — Едмонтон:

а. .-урядника.
• Таз Пам’ятки України: Історія та культура.— 1996.— Ч. 2.— С. 110—-116.
' Типи Степана Рудницького до Софії та Станислава Дністрянських (1926—

• і: приватного архіву В. Огоновського: Лист С. Рудницького до В. Огоновсь- 
■мг 1-І і і серпня 1926 р.— С. 1.

?. ззиваючи і науково обґрунтовуючи ідеї спадковости (тяглости) української 
ст- ; украінськости, їх устрій і життя, Михайло Грушевський твердив, що 
ansi зиппели і розвивалися з київської основи і в подальшому еволюціонували

sac г -валися в інших умовах, на зовсім іншій традиції, жили і розвивалися під 
ждг а а.: у онголо-татарського Сходу. Погляди про спільні корені минулого знаходять 
і -взнай час прихильність у провідників євразійської теорії, в якій злилися старі 

всі в_нння російської історіографії, безперервний історичний процес від Київської 
. п: Суздаля, Москви і Петербурга. Цю „теорію" доводиться спростовувати і 

жлзсечувати, особливо українському письменству, зазіхання на пам’ятки якого 
і аа<а російських історіографів ніколи не припинялися.

їспсричні слова київського Ізяслава суздальському Юрієві у славній боротьбі 
. Азеренність Києва процитовані М. Максимовичем на адресу Погодіна: „Кла- 

вжмссь тобі! Ти нам брат! Але йди у свій Суздаль". Цит. за: Грушевський М. 
Д ІАПгроссійскія песни" Максимовича і століття української наукової праці // Укра- 
влзД: історик.— 1884.— Ч. 1—4 (81—84).— С. 146; див. також: Кордуба М. 
- садемик М. Грушевський як історик // Літературно-науковий вістник.—- Київ- 
Гьзіз. 1926.— Т. ХСІ.— Кн. 12.— С. 346—357; Скрипник М. За українське літера-

faahMEU ксм-.саріату освіти УСРР (НКО УСРР), Центрального 
рмм.к .пан вищих органів влади та управління України (ЦДАВО), 
■юкак •. а=.а-.і в статті О. Рибалка „З харківських років Степана

і Jai— - 7 Рудницького до сестри Софії та швагра Станіслава при­
явшие —« .: —.•_. ._іе ми з них довідуємося про суспільне життя у Харкові 
в чвс : ■_ Києві, вони охоплюють майже весь період життя і 
■мав—і професора.

. теердо вірив у справжній розвиток української науки і куль- 
рт . «жпрвдючи в Україні, спочатку пройнявся процесом більшовицької 
|Мнс-а—: 7а цей процес виявився набагато складнішим, ніж С. Руд- 
■вм .. : ..-.аьяв. Майже до 1930 р. він переконував сестру та швагра
виив-_ —_ його приклад і приїхати в Україну, обіцяючи їм підтримку 
■иж: . З його листах ця тема була однією з провідних* 1.

J j а- од- де Володимира Огоновського 1926 р. відчутним є прагнення 
•жгч повернутися з Праги на рідну Україну, перейти рубікон
■о-я. цзятися до глибокої наукової праці з географії України.
ее*..  -із р цей намір став невідворотним, він „наконечно рішився 
■п- * f родной Суздаль"**.  Майже в кожному листі вчений запрошує

■7. інститут українських студій, Альбертський університет, 1991. — 110 с.—

— С 5—6.

київського центру. За його концепцією, Суздальщина і Московщина
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свого учня зі Львова їхати разом з ним: „Щиро прохаю Вас не покидати 
мене в рішаючій хвилі"**. Іменуючи його „першим асистентом", числить 
його „як на 4 тузи"** і не має бажання без нього сам їхати. У листах 
подано характеристику празьких учнів, яких С. Рудницький запрошує 
в Украйну для праці в організації Українського науково-дослідного інсти­
туту географії та картографії: „Недостача надійних помічників 
страшно утруднює мої тутешні заходи. [...] Одна пара ніг і одна хавка 
небагато тут зробить. Ніхто з пражаків сюди не приїхав, а тут гео­
графічного доросту цілком нема’. Нема й ніякого заінтересування до 
цієі науки серед молодіжи. Треба орати цілком запущену цілину, а чоловік 
сам один як палець"*1. У наступному листі читаємо: „Тут на геогра­
фічних робітників страшна посуха, й кожний адепт іде на вагу золота! 
[...] Передучера на Укрголовнауці ухвалено статут для Укр[айнського] 
географічного інституту. З осені мабуть він стане на ноги й почне 
видавати свої Записки, при яких рахую [...] на Вашу видатну співучасть. 
Сумно мені, що так пізно, в свойому 50-ому році доведеться мені починати 
працю як слід, та що ж: краще пізно,чім ніколи"*3.

Зі сторінок листів до учня дістаємо також уявлення про наукові 
джерела, з яких учений черпав знання під час навчання у Відні та Львові 
і які слугували йому в подальшій праці. Перед нами постають імена 
дослідників, які визначили основні шляхи розвитку географічної науки 
XIX — першої третини XX ст.: О. Гумбольдт, К. Ріттер, Ф. Ріхтгофен, 
О. Пегиелъ, Ф. Ратцелъ, А. Пенк, У. Девіс, О. Воейков, А. Реман та інші.

Український географ Степан Рудницький — сучасник Євгеніуша Ро­
мера та Альфреда Мерца, Норберта Кребса та Іржі Данеша, Роберта 
Алъмаджг та Уільяма Девіса, Іржі Краля і Де Мартонна, Лева Берга, Мико­
ли Кройцбурга, Павла Тутковського, Такудзі Огави та Наомаси Ямасаки53.

турознавство: Промови на святі відкриття Інституту Шевченка 15. IV. 1929 р. // 
Скрипник М. Статті й промови.— Харків, 1930.— Т. 5.— С. 41—48; Кордуба М. 
М. Грушевський як дослідник і організатор наукової роботи // Zeitschrift fur 
Osteuropeische Geschichte.— Berlin, 1935.— T. 9.— N 2.— S. 164—173; Кошелі- 
вець І. Микола Скрипник.— Мюнхен, 1972.— 343 с., а також: Михайло 
Грушевський як учений // Український історик.— 1984.— Ч. 1—4 (81—84).— 
С. 33—47; Смолій В., Сохань П. Видатний історик України. Передмова до І 
тому Михайла Грушевського „Історія України-Руси“: В 11 т.— К., 1991.— С. 8— 
39; Корнійчук В. „Історія України-Руси“ М. Грушевського в рецензії І. Франка / 
/ Михайло Грушевський і Західна Україна (доповіді й повідомлення наукової 
конференції, м. Львів, 26—28 жовтня 1994 р.). До 100-річчя від початку діяльності 
М. Грушевського у Львівському університеті.— Львів, 1995.— С. 93—96; Наконеч­
ний Є. Украдене ім’я. Чому русини стали українцями. Вид. четверте, доповнене / 
Передмова Я. Дашкевича.— Львів, 2003.— 352 с.

49 Із приватного архіву В. Огоновського: Лист С. Рудницького до В. Огоновського 
від 16 серпня 1926 р.— С. 1.

50 Т а м само.— С. 3.
’ Дещо пізніше із Праги до Харкова прибули празькі учні С. Рудницького — 

В. Баб’як, В. Буцура, М. Іваничук.— Прим, упорядника.
51 Із приватного архіву В. Огоновського: Лист С. Рудницького до В. Огоновського 

від 20 грудня 1926 р.— С. 1.
52 Там само.— Лист С. Рудницького до В. Огоновського від 1 лютого 1927 р.— С. 1.
53 Джеймс П., Мартин Дж. Все возможные миры: история географических 

идей.— Москва, 1988.



73 : 77 .-000 В ДІАЛОЗІ КУЛЬТУР. ЗАМІСТЬ ВСТУПУ 27

ж*

дс 
ггх

G-
•2
©J 

не 
ъ. 
ііл

b т
 г г Б

 Й 
й

>- 
І

L 
іг

о
т

з

'„ваги листи до Івана Крип’якевича (1927—1930 рр.), в 
■■■■гійда:колегіальні, теплі й ділові стосунки обох учених, обо- 
шшя япасяхл-іх-лсть у їхній подальшій співпраці: „Дуже, дуже мене 
«■■маж — з так гарно заявленою готовістю до співпраці [...].

Зав г_* :.жю продовжити почату в 1918 р. поспішну нашу працю 
ШЖмеж - ч _н Атлясом України. На скільки собі пригадую, ми вже зро- 
Мжваиі десятка карт і сягнули аж до Хмельниччини. Ану
чвшшшшьез ~: вжаймо й тут його видамо!"54.

« жз> - - 2 226 р. на запрошення уряду УСРР С. Рудницький переїхав 
.ясла: . 1 щз.чу, працював у Геодезичному інституті при Харківсь- 
«■щ рии-->г_—.-г-ти. У 1927 р. в Харкові під його керівництвом створено 
ЛЬввпк-ья--_ ново-дослідний інститут географії та картографи. Крім 
чишв о л £ Комісію краєзнавства ВУАН, створену в листопаді 1922 р. 
(рвана. створено президію Комісії), яка займалася організацією
« г- чям місцевих краєзнавчих установ за фаховим принципом, 
-ж з» _ _г секція географи і окремо економічної географії. Комісія

явваак і краєзнавчих організацій та осередків і припинила діяль-
іашш* ■} - - р. Історико-географічні дисципліни були представлені Комі- 
яив іжл -s._- 2 чя історично-географічного словника українських земель. 
З ААА : - Україну повернувся Михайло Грушевський і очолив у Академії 
«■■■ . :гторіі України, Історичну секцію та Археографічну комісію,
аасаел'— :.:.::сію старої історії України (проблеми джерелознавства, 
■аж... -собливості й причини українського розселення, формування
ішяк-яя 1 тощо. Кафедру геології при ВУАН очолив академік Павло 
Зрг .яс^ \-_2. Він з учнями і послідовниками досліджував питання плейс- 
шавт -. .: зледеніння краєвидів (ландшафтів) України, їх фізико-геогра- 
Ijawinu і; районування, створював першу для українських земель геологічну 
—д. _ У р:< започаткування Українського науково-дослідного інсти-

рафії та картографії з ініціативи П. Тутковського створено 
Іялл - - _-2 -.четитут, а роком пізніше при ВУАН — Національний геоло-

2 -.: -ицький очолив Музей антропології та етнографії ім. Ф. Вовка, 
ж я .222 7 він — академік ВУАН, співзасновник і співредактор „Вісника 

^гства" (1927 — 1931) та „Записок Українського науково- 
жкж: ■::: :н статуту географії та картографії" (вийшло два випуски), 
і ч т-і у Харків почалася напружена, копітка робота, спрямована 
■к .: — : -.ня організаційних питань. В архівних документах знаходимо 
zau.: про розбудову Інституту, наукову, ідейну та політичну
і : . роль особистости на тлі загальної ситуації розгортання
э :: _ щодо інтелігенції, а також про географічні досягнення, видавни­
чу -їсть, наукові зв’язки, здобутки і форми творчої праці окремих

)

‘ ЩЦА України у Львові, ф. 357, on. 1, спр. 36, арк. 4—4 зв.
1 Істооія національної Академії наук України (1924—1928). Документи і 
-2.ТИ.— К., 1998.
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:а--.ими вченими аучених, постійні реорганізаційні зміни тощо56. З листів дізнаємося також 
про підготовку, тематику і видавничу діяльність редакцїі „Записок 
Українського науково-дослідного інституту географи та картографії".

З 1927 р. С. Рудницький — редактор географічного відділу Українсь­
кої Радянської Енциклопедії (УСРР) — здійснював редагування і коректуру 
географічних матеріалів для УРЕ й допомагав у праці над термінологією 
та географічною номенклатурою. Енциклопедичний проект готувався під 
керівництвом наркома освіти УСРР (1927—1933) Миколи Скрипникаяк 
головного редактора. Упродовж кількох місяців (з осени 1932 р. до арешту) 
С. Рудницький працював науковим консультантом в Укрдержкартографгі, 
співпрацював з Українським туристичним центром НКО і Комітетом 
охорони природи.

Забігаючи наперед, зазначимо, що географічний матеріал УРЕ, підгото­
влений С. Рудницьким, не з’явився друком. Восени 1934 р. видавництво 
ліквідували, а матеріали здали в архів Народного комісаріату освіти. Досі 
невідомим залишається місцезнаходження особистого архіву М. Скрип­
ника. Інформацію про задум, концепцію, ідейно-теоретичні засади УРЕ, 
планування, поточну діяльність, штати тощо публікував „Бюлетень УРЕ", 
який мав, за обіцянкою редакційного бюро, друкуватися щомісяця51. На 
той час припинив роботу Український науково-дослідний інститут 
географії та картограф-їі.

Однак справа не обмежувалася лише „бюлетенями". ВУАН не видала 
й „Біографічного словника", незважаючи на те, що Комісія для складання 
біографічного словника діячів України була створена у лютому 1919 р. 
Підготовлені до друку окремі томи не вийшли у світ, а голова Комісії 
академік С. Єфремов з іншими її членами репресовані. Не вийшов з друку 
й „Енциклопедичний словник".

Географічну науку в системі Академії наук представляли фізико-гео-
граф і геоморфолог П. Тутковський (академік з 1918 р.), економіко-географ 
К. Воблий (академік з 1919 р.), метеоролог і кліматолог Б. Срезневський 
(академік з 1920 р.). Крім того, географічну науку розвивав відомий географ 
і мандрівник П. Козлов (академік з 1927 р.). У цьому ж переліку географ 
С. Рудницький (академік з 1929 р.), гідролог Є. Оппоков (академік з 1929 р.) 
та фізико-географ і ґрунтознавець Г. Висоцький (академік з 1939 p.)5S.

Цікаво, що після створення Українського науково-дослідного інсти­
туту географгі та картографи С. Рудницький ставив перед Народним 
комісаріатом освіти УСРР питання щодо перенесення цього Інституту 
з Харкова до Києва, взявся розбудовувати українську географічну науку, 
прагнув згуртувати сили національних географів різних наукових на­
прямів, налагоджував наукові контакти з українськими та зарубіжними

Гхясти й документа 
г освіти УСРР
j жзс-jfdoet Українського 1 
-ісгісстї, про його струкя 
*х роботи56. Водночас вот*

С. Рудницькимяк дм 
■ . iLLjt- і молодими здоб 
жзс зазнав учений у а 
:а—н:чености, розчаруа 

нібито непотріб 
■Зсзалюціонера" і т. д.

Уже в 1930 р. С. Рудн 
*z глтовідь від 21 січня П 

„Рух" заступкиі 
::-ицького ціную як зн 

«л. щоб судити [...] і 
-лсу, і тому ми вир-.иа 

тжпатіі до його особи, і 
■однятися зараз за ту ; 
z/хили інші, наші люди, і 

на увазі передовсім це. і 
гати на обговорення наш 

Зазначимо, що УСРР 
- --нами українського 
.вко-екстремістськимі 
г-.ачнді частини правсназ
стала не на шлях посттц 
Повнокровному життю і 
5ода і економічні гаразді

Зведений у цих ума 
С. Рудницький визнавав: 
дуже, (...) моїх розпоряд* 
горох об стіну, що вик 
створеної ним і так їй 
позвалювалася, перетеср

Не можна оминута 
географа, професора і -к 
товариства ім. Шевченк 
гався полегшити долю а

58 ЦДАВО України, ф. 166, on. 10, спр. 48.
57 Фельбаба М. Історія проекту „Української радянської енциклопедії" у 

контексті політики „українізації" (1927—1934 рр.) Автореф. дис. канд. істор. наук.— 
К., 2001.

88 Історія національної Академії наук України (1924—1928). Документи і мате­
ріали.

58 Див.: Синявський J 
кандидатур, запропонована 
1929.— 11 травня.

60 ЦДАВО України, ф
61 Там само.— Oil S,



—: 73---ФІЯ В ДІАЛОЗІ КУЛЬТУР. ЗАМІСТЬ ВСТУПУ 29

розробляв „заборонені" за більшовицького режиму

Jiac— _ _ 5: кументи 1926-1932 рр., виявлені нами у фонді Народного 
«■■■nr- ~ . :с-::ти УСРР, дають певні відомості про організаційні успіхи 

Українського науково-дослідного інституту географії та кар- 
-іо структуру, склад співробітників, напрями і перспекти- 

-яшвс-- . З гдночас вони відображають тривалу конфліктну ситуацію 
ляяк Z __--:хияк директором Інституту та окремими співробіт- 
■кх. і мглодими здобувачами, засвідчують той ідеологічний тиск, 
яшяшк .а:-- а- учений у своїй діяльності. Характеризують вони і стан 

розчарування й болю, нестерпну атмосферу цькування 
ла. ; - о непотрібного буржуазного спеціаліста,„старого контр-

: 1930 р. С. Рудницького вважають тут „чужим". Підтверджує 
-'ї лд 21 січня 1930 р., очевидно, керівника кооперативного видав- 

мкпт .Рух" заступникові керівника Укрнауки К. Конику: „Професора 
з.х» : го ціную як знатока його спеціальності, як людину знаю його 

швч—.: —ге судити [...] Ми хочемо, щоби атлас був вкладом в українську 
«фг. ■ тему ми вирішили запросити до цієі роботи Рудницького, не з 
ж_л—до його особи, а знаємо, що він чи не одинокий в нас, що може 
war л—зараз за ту роботу [...]. Ясно, ми б воліли б, щоби роботу 
жг__ r-.tut, наші люди, та самі знаєте, таких ми ще не маємо [...] мали
ж- -а . -лі-, передовсім це, щоби Атлас, що його мав підготовити Рудницький, 
і-— - -2 обговорення наших марксівських сил"* * * 60.

5* Див.: Синявський А. С. Професор д-р Степан Рудницький (До обговорення
кандидатур, запропонованих на академіків ВУАН) // Пролетарська правда.— К.,
1929.— 11 травня.

60 ЦДАВО України, ф. 166, оп. 8, спр. 437, ч. 11, с. 153.

іав-.ачимо, що УСРР радше виступала компромісом між представ- 
«- ■_х- українського лівого національно-визвольного руху та більшови- 
ілл. тремістськими великодержавниками, незважаючи на волю 
а-.--.:: частини правоналаштованого українства, в результаті чого нація
— _ .2 не на гилях поступу і цивілізації, а зазнала непоправних втрат. 
Рч . кровному життю нації необхідна духовна єдність, політична сво- 
:<:са : економічні гаразди.

Зведений у цих умовах до ролі номінального директора, професор 
І Рудницький визнавав: „Мене в Інституті тільки терплять, і то не 
-ухг. [...] моїх розпорядків ніхто не виконує, мої прохання — це тільки 
:у:х об стіну, що викликають насмішки"61. Він переживав за долю 

—.і хреної ним і так потрібної Україні установи, яка на його очах 
:.малювалася, перетворюючись на пристановище „неробів і халтурників".

Не можна оминути увагою листи всесвітньо відомого німецького 
графа, професора і академіка Альбрехта Пенка на адресу Наукового 

—свариства ім. Шевченка у Львові. У 1930-х роках А. Пенк марно нама­
гався полегшити долю свого учня і особистого товариша.
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У листі від 3 листопада 1933 р. А. Пенк згадував: „Я горджуся тим, 
що підготував справжніх працьовитих учнів, серед яких хотів би назвати 
власне Степана Рудницького, про якого я, на жаль, останнім часом нічого 
не чую"62. У грудні цього ж року на адресу Альбрехта Пенка надійшов 
лист-прохання Наукового товариства ім. Шевченка докласти всіх зусиль, 
щоб створити С. Рудницькому нормальні умови для життя та праці, 
зокрема, „створити йому можливість переписуватись, зайняти посаду в 
Географічному інституті в Ленінграді чи в обсерватори у Пулково, де міг 
би він науково працювати (...) прожити своє життя без голодування"63. 
Відповідь з Ленінграда на клопотання Пенка так і не прийшла6*. Уцілів 
лише один лист, написаний А. Пенком до С. Рудницького ще у 1918 р. 
Однак листи А. Пенка до НТШ та до С. Дністрянського про долю 
С. Рудницького засвідчують тривалу історію листування двох видатних 
учених.

62 ЦДІА України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 173, арк. 7.
63 Архів Служби Безпеки України, спр. 57190-ФП, т. 1, арк. 56 зв.
64 Державний архів Тернопільської области (далі — ДАТО), ф. 3432, on. 1, 

спр. 4641, арк. 14, 14 зв.
65 ЦДІА України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2436, арк. 102.
66 Там само.— Арк. 102, 104, 132.

Знайомство обох діячів науки відбулося у стінах Віденського уні­
верситету, де С. Рудницький проходив стажування (1904). А. Пенк був 
найбільш знаною постаттю серед світових наукових авторитетів у 
геоморфологічних дослідженнях, не меншої уваги заслуговували його 
наукові розробки і в галузі політичної географії.

Під час Першої світової війни А. Пенк був дуже впливовим дорадни- 
ком-експертом німецької політики на Заході. Наукові контакти обох 
вчених спричинилися до написання С. Рудницьким низки науково-пізна­
вальних розвідок і книжок про Україну, зокрема „Ukraina und die Ukrainer" 
(Berlin,1914—1915), „Ukraina Land und Volk" (Wien,1916) — обидві німець­
кою мовою. Перша з них перекладена англійською, італійською, угорською, 
румунською, чеською та хорватською мовами, друга — аглійською мовою. 
Крім того, він опублікував праці „Der ostliche Kriegsschauplatz. Mit Anhang: 
E. Hanslik, die Nationen des ostlichen Kriegsschausplatzes" (Jena,1915), „Die 
Ukraine vom politisch-geographischen Standpunkt" (Wien, 1916), „Die Lander 
Osteuropas" (Wien,1918) та інші, які мали успіх на Заході, особливо серед 
німців. Підтвердженням цього є лист доктора фон Залвісберга з Мюн­
хена від 6 травня 1918 р.65

Відразу після Берестейської угоди (Брестського договору) в лютому 
1918 р. інформація про Украйну, передусім її економіку, природні ресур­
си, кадри тощо набула особливої актуальности66. Власне С. Рудницький 
і став тією людиною, в якої німецькі учені та офіційні кола шукали 
співпраці і порозуміння.

Після катастрофи Західно-Української Народної Республіки (ЗУHP) 
навесні 1923 р. А. Пенк пропонував своєму учневі не занедбувати справи 
Західної України, надалі працювати над загальноукраїнською тематикою,

— хсрогухіння '-модо 
ж г- х jcpu-ii 1:1000000;

_  постільне обговорені 
ж.-,- УСРР : сусідніх зем 

-х—а- себтс комплекс < 
nxzi України, щоб вихори

— поспільна нарада м 
■»— -па в справі налагодж 
пяшасяювуючи 2 5-літній і 
чсерафічного інституту

З арештом С. Руднигр 
Численним листам до 

енського періоду, навряд ч 
У слідчій справі С. Рудниц 
с окремий ящик і воно 
ДПУ, за виїмком деяких л 
х Н.К.О. і т. д. Копії меїз 

не робив, не маючи маши 
вання з д[окто]ром Юлією 
чого інституту Німеиь* 
справі ії бажання іхати

41 ЦДАВО України, ф- 14 
“ Там само.
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а перед виїздом у радянську Україну рекомендував написати якомога 
повніше дослідження про географію всієї Східної Європи, зважаючи пере­
дусім на конкретність фізико-географічних даних, детальність еконо­
міко-географічних і політико-географічних аспектів.

Перебуваючи в Україні, С. Рудницький підтримував з осени 1926 р. 
зв’язки зі своїм учителем. Востаннє їхня зустріч відбулась влітку 1928 р. 
у Берліні на святкуванні 100-річного ювілею Німецького Географічного 
товариства. Тоді ж А. Пенк із Н. Кребсом — директором Берлінського 
географічного інституту — запропонували С. Рудницькому встановити 
якнайтісніші зв’язки з берлінським осередком німецької географічної 
науки й налагодити обмін молодими науковими працівниками61.

Про потребу у співпраці двох наукових установ неодноразово зазна­
чено в архівних документах Народного комісаріату освіти. Власне про 
це свідчать заяви С. Рудницького в Комісію наукових закордонних від­
ряджень при Народному комісаріаті освіти УСРР стосовно „Подрібного 
плану і змісту намічених робіт за кордоном" (1930) та „Плану роботи" 
(1931). Ось які теми прагнув обговорити з А. Пенком С. Рудницький, 
прохаючи відрядження за кордон:

— загальна ув’язка [очевидно, завдань та наукових контактів.— 
П. Ш .] між обома кафедрами (кафедрою географи на природничо-тех­
нічному відділі ВУАН та кафедрою географії при Берлінській Академії 
наук);

— порозуміння щодо спільної акції у справі міжнародної карти 
Землі в мірилі 1:1000000;

— поспільне обговорення змісту природничо-географічних карт ат­
ласу УСРР і сусідніх земель та справи природничо-географічного крає­
знавства, себто комплекс вивчення природних продуктивних сил радян­
ської України, щоб використати досвід аналогічних установ Німеччини;

— поспільна нарада над зорганізуванням систематичного вивчення 
лесу та в справі налагодження океанографічних досліджень в УСРР, ви­
користовуючи 25-літній досвід академіка А. Пенка як директора Океа­
нографічного інституту в Берліні66.

З арештом С. Рудницького наукові зв’язки обох вчених перервалися.
Численним листам до С. Рудницького різного часу, а найперше хар­

ківського періоду, навряд чи судилось уціліти і з’явитись на суд читача. 
У слідчій справі С. Рудницький згадує: „Все дотично листування я склав 
в окремий ящик і воно находиться з 21. III. [19]33 р. в розпорядженні] 
ЦПУ, за виїмком деяких листів, які я не раз прикладав до заяв, писаних 
до Н.К.О. і т. д. Коті моїх листів до закордонних знайомих й приятелів 

не робив, не маючи машинки з латинським шрифтом (...). Моє листу­
вання з д[окто]ром Юлією Мошелес, науковим співробітником Географіч­
ного інституту Німецького, пізніше Чеського університету в Празі, у 
справі її бажання їхати на Україну, яка, до речі, вивчала українську

67 ЦДАВО України, ф. 166, оп. 10, спр. 583, арк. 24, 24 зв.
88 Там само.
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мову, виявилось нетривким. Розглянувши умови і стан географічної науки 
в УСРР,я відрадив їй переїжджати. Листування з Фердінандом Льонером, 
австрійським німцем, який служив у Галицькій армії, пізніше у військовій 
канцелярії Є. Петрушевича у Відні та навчався в університеті у Е. Брик- 
нера, вивчаючи військову географію, також не мало щасливого завершення: 
довідавшись про заснування Українського науково-дослідного інституту 
географії та картографії, у Статуті якого зазначено військово-геогра­
фічний відділ, Ф. Льонер мав намір переїхати в Харків, але відділу війсь­
кової географії відкрито не було"™.

Протягом другої половини 1928 — першої половини 1929 р. С. Рудни- 
цький листувався з А. Пенком і Н. Кребсом у справі його приїзду з низ­
кою лекцій у Берлін й допомоги М. Кройцбургові у його подорожі по 
СРСР. Однак здоров’я С. Рудницького, починаючи з 1931 р. зробилось 
настільки слабким, що про виїзд за кордон годі було мріяти.

Побувавши у травні 1928 р. у закордонному відрядженні, він неодно­
разово звертався про дозвіл на поїздку до провідних наукових центрів 
інших країн, надсилав до НКО УСРР плани, та намарно. Мабуть, усі його 
звертання, як і пропонована тематика робіт за кордоном, загострювали 
підозри в органів, що контролювали кожен крок професора, який врешті- 
решт став „невиїзним". А після його арешту 1933 р. колишні зарубіжні 
контакти, листування й навіть зустрічі в Харкові з приїжджими інозем­
ними колегами фігурували вже як „докази" у звинуваченнях69 70.

69 Архів Служби Безпеки України, спр. 57190-ФП, т. 1, арк. 56 зв.
79 Рибалко О. З харківських років Степана Рудницького // Пам’ятки Укра­

їни: історія та культура.— 1996.— 2.— С. 110—116.
71 Юрченко В. [Карась-Галинський]. Шляхами на Соловки (із записок 

засланця).— Львів, 1931; його ж. Пекло на землі (в Усевлоні ОГПУ та втеча 
звідтіль).— Львів, 1931, а також: Зі соловецького пекла на волю (записки втікача).— 
Львів, 1931; [Проф. Ст. Рудницький надалі в Харкові] // Діло.— 1932.— Ч. 91.— С. 5; 
Трагедія українства в УСРР (автор В. М.) // Діло.— 1933.— 12 липня; Арешту- 
вання галичан у СССР // Наш прапор.— Львів.— 1933. — 5 листопада; Биковсь- 
кий Л. Пам’яті Степана Рудницького // Краківські вісті.— 1943.— Ч. 111.— 27 
травня; Підгайний С. Українська інтелігенція на Соловках. Спомини 1933—1934.— 
Новий Ульм, 1947; Тернопіль, 1999.

72 Доля проф. Степана Рудницького // Львівські вісті.— 1942.— 27 лютого.

Степана Рудницького було засуджено до розстрілу і вирок виконано 
в урочищі Сандормох під Медвеж’ єгорськом (Карелія) 3 листопада 1937 р. 
Реабілітований у 1965 р.

Час від часу у пресу все ж проникали відомості про долю в’язнів, у 
тому числі С. Рудницького71. Наприклад, у газеті „Львівські вісті" від 
27 лютого 1942 р. згадується про переїзд видатного українського географа 
до Харківського університету, його арешт і заслання в концтабір над 
річкою Свір. Ув’язнений К. подає відомості і підтверджує свою зустріч 
з професором С. Рудницьким у січні 1934 р., однак подальші відомості 
відсутні72. Отже, ув’язнення учений відбував у спецтаборі „Свірлаг" Бі­
ломорсько-Балтійський. Згаданий в’язень К. у „Дніпропетровській га­
зеті" від 13 грудня 1941 р. висловлює свої спомини про долю українського
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78 Штойко П. Архівна 
науково-дослідного інститу 
географії.— Тернопіль, 2002
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::~афа: „1934 р[ік]. Зима. Січень... Глиб[окий] сніг. Річка Свір давно 
хгеана ледом... крім греблі гідроелектростанції], що будувалась у той 
а: Свірстрой" вода не замерз[ала] ще до ранкової зорі, четверта година 

za.--.Ky, чути сигнальн[ий[ дзвін об рейку ... [закликаючи] в’язнів до 
-.:::ти... [С. Рудницький] мав вигляд дуже замученого ... він був ще 
:-;:~ай...п. Проф[есор] довгі години розмовляв зі мною, часто читав німе- 
. ■ англійські, італійські книжки, перекладаючи мені на українську мову.

Він зовсім вільно володів дванадцятьма мовами. Про себе розповідав 
л: лише тоді, коли дізнався від мене, за що я покараний"™.

У публікації, згадується, що в табір привезли С. Рудницького з профе- 
= рсм [...] Вознесенським™ у справі М. Скрипника і що, крім Харкова, одно- 

він мав кафедру у Київському університеті, куди їздив у 1933 р. [?]'■■■ 
Разом з С. Рудницьким були засуджені майже всі його учні, отримав- 

зарок п’ять років позбавлення волі (за статтями 54-4, 54-6, 54-11 КК 
JCPP)™. Зі „Свірлагу", вякому перебував до 1935 р., на порівняно корот- 

термін був переведений до Біломорсько-Балтійського табору — в 
ж -.:, допоміжних об’єктів уже збудованого каналу. Про це згадує С. Руд-

Про своє здоров’я С. Рудницький згадує: „фізичний і психологічний удар 
ше-штування, цілковита руїна здоров’я, безнадійність його поправити, страх за 
з їх дітей, за те, що вони можуть бути арештовані, коли я не признаюся у 

-ззах, про які мене підозрюють, непоборне хотіння якнайшвидше закінчити 
жге зсггтя „типове життя неудачника". Див.: Архів Служби Безпеки України, спр. 
”.1 Ї-ФП, т. 1, арк. 163 зв.

'* Див.: П-ко В. За що катували? Трагедія акад. проф. Степана Рудницького // 
- : - - .зські вісті.— 1942.— Ч. 32.— 18 лютого.

3 Репресованные геологи. Биографические материалы.— Санкт-Петербург,
- г_— 152 с„ а також див.: Второе, исправленное и дополненное издание.— Москва- 

Б. ---Петербург, 1995.— 210 с. Інформація про [О.] [Н.] Вознесенського відсутня. 
Зг-дз-д. на сторінках відповідних видань про „Вознесенского Дмитрия Владимирови-
s . т .4—1959)“ (Санкт-Петербург, 1992.— С. 34 і Москва-Санкт-Петербург, 1995.— 
і ії не має стосунку до описуваних подій. У цьому зв’язку нагадаємо, що до 
ш тому книжки „Центральний Тянь-Шань" (Праці Української урядової 
к зо І експедиції до Центрального Тянь-Шаня.— Т. II (Редколегія: М. І. Дмитрієв, 
L А Демченко, 1.1. Ландо. Відповідальний редактор: 1.1. Ландо.— Харків: Радянська 

шсш. 1935.— 553 с.) увійшли матеріали — результати робіт Української урядової
- - :в:ї експедиції в Центральний Тянь-Шань 1933 р., а також матеріали 

ясшедиції 1932 р., опрацьовані під керівництвом Українського науково-дослідного 
ж — —ту географії та картографії. У складі експедиції серед багатьох авторів ім’я

- Вознесенського. Матеріали до геологічної будови західного району Хан- 
: —Хантенгрійська геологічна група мала у своєму складі геологів О. Н. Воз- 

ж 7=;-:-:ого, Ю. М. Абрамовича та альпіністів М. Т. Погребецького, В. І. Ірушкіна
Б Баркова (С. 407). За свідченнями М. Погребецького у книжці „Хан-Тенгрі" 

~-.-ц:г.а.д з рос. X. Лін.— Харків-Одеса: Держвидав, 1934.— 175 с.) з фото 
1 Шаманського, Ф. Зауберера, В. Баркова, у „1932 році я [М. Погребецький. — 

Ш знову був коло Хан-Тенгрі в дружній сім’ї геологів нашої експедиції — 
О 1-І Абрамовича та [О.] Н. Вознесенського, Баркова й Ірушкіна" (С. 160).

Очевидно, мова йде про кафедру географії в Академії наук (ВУАН).— Прим. 
.—хт-Зника.

Штойко П. Архівно-слідчі справи репресованих географів „Українського 
і : і;-дослідного інституту географії та картографії" // Історія української 
т- ~афїі.— Тернопіль, 2002.— Вип. 6.— С. 96—102.
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ницький, звертаючись у своєму листі до начальника Головного управління 
таборів [...] Бермана від 13 жовтня 1936 р.

За даними уже покійного професора Харківського університету 
В. Воробйова, „...у житті зека С. Рудницького існує дуже багато запитань. 
Так, із спогадів І[вана] Багряного, Алекса Вайсберга та інших добре 
відомо, що у спецблоці .Xs 1 СПВ НКВС м. Харкова в’язні могли отримати 
папір та чорнило тільки для того, щоб описати свої провини, дати 
свідчення та зізнання. С. Рудницький ще до суду, перебуваючи у слідчому 
ізоляторі, написав монографію „Геономія“ на 342 сторінки, а у „Свірлагу" 
написав і проілюстрував ще більшу працю — „Ендогенна динаміка земної 
кори” (1200 сторінок).

Якщо у „Свірлагу" Рудницький теоретично міг писати, виконуючи 
свої обов’язки лікаря, то у спецізоляторі Харкова він міг писати тільки з 
дозволу слідчих (а за яких умов? — В. В.)“Г1.

Наступний етап — концтабір Соловки, а звідси горезвісний Сандормох.
У „Краківських вістях" за 1942 р. доктор Ігор Федів, згадуючи свого 

вчителя професора С. Рудницького, розповів про його найважливіші пла­
ни в Україні: „Найперше великі два томи географії України, а потім 
може й в п’ятьох томах вдасться! Великий атляс України. Те, що ще у 
Відні ми почали, Ігоренку [Ігореві Федіву. — П. ПІ.], — вдасться гідно 
скінчити. А поруч того статистичний збірник, що стільки було з ним 
мороки повнісіньких два роки й не встиг нам видати Гасенко, а потім 
наше посольство. А — нова мапа України! Та, що Ви замовляли ще з 
Києва від „Вернигори", вже перестаріла. Маю нові матеріали до неї. А 
мапи стінні... Ех, хлопці! — скільки роботи, роботи. Нам треба стільки 
молодих, нових сил!..."™.

Нагадаємо, що в УСРР С. Рудницькому не судилося видати ні однієї 
брошури, ні однієї книжечки чи тим паче фундаментального тому гео-

7 1997 р. ндутсово-й 
ГЛТХТрзі опублікував сж 

1938 рр., згг&ьа 
tx Зсобливді трійки .Те 
ждл. перших 1111 осіб, а 
-х— т.ашзлась невідсиеаі 
жах ’9S7 р., приурочені 
—г ач-», що першу парті 
іи: — у Медвеж’ єгорсм 
жД-ч 16-го (нині 19-го) 
хи^ано-гравійний кар єр, 
. гмогою коменданта 
itTClZ. — щоденно близько

Масове гоніння украі 
-ликової роботи, арен 
розстригами. Зачин 

і: єикраїнська Академія 
' Грушевський), та І ні 

хслідний інститут істл 
Нх.ково-дослідний літер 
еька Академія сільського 1 
юсП. Тутковський), яі 
Української Академії 
f-_:u тотальними і дот 

переслідування, втпіка. 
аре,ке коло джерел вш 

сьхим суспільством**.

графгі України чи Східної Європи. Лише антропогеографічні дослідження, 
розпочаті Володимиром Кубійовичем у 1920-х роках, у тім числі кілька 
випусків українського статистичного річника, Великий Атлас України 
та географія України, стінні мапи окремих етнічних країв українських 
земель якимось чином компенсували спрямовані зусилля фундатора 
української географи,які йому не вдалось зреалізувати.

У січні 1934 р. С. Рудницького вилучили зі складу ВУАН, а навесні 
1935 р. заслали на Соловки у СЛОН ОГПУ („Соловецкий лагерь принуди­
тельных работ особого назначения") як відвертого пропагатора фа­
шизму в географії. Рукописи праць, які він написав в ув’язненні — 
„Геономія" (Астрономічна географія.— Харків, 1933, слідчий ізолятор) 
та „Ендогенна динаміка земної кори" (у Біломорсько-Балтійському 
таборі), мабуть, утрачені назавжди.

77 Воробйов В. Фундатор української географії // Харківський університет. 
Загальноуніверситетська газета (Харків).— 1996.— № 10.— 16 квітня.

78 Федів І. 20 літ тому (спомин і дійсність)//Краківські вісті.— 1942.— Ч. 164.— 
28 липня.

7’ Остання адреса. До 60 
і кий. Г. Смирнов, Ю. і—апа

“ Hl. L. Glod па Ukrai 
Tmgracyjnego Komitera pea 
-.-«ntm autora HL L.). Cotc ue 
Toronto; Ontario, 1968 (Seo 
духовність московського ас 
українського Голодомору 193 
Долгота України. Москсвсы 
першою і другою світовою su 
Sorrow Soviet CollectivuzaT-a 
13-й голод. Народна книга-м 
К. 1991; Колективізація і reuse 
К. 1992; Відп. ред. С. В. К] 
України (Канада—1993—Ув 
Радянська колективізація і п 
Штрихи до портрета тотал 
збщество „Меморіал". Мемс 
Соловецкий расстрел 193 
Жертви репресій.— К, 199“.-

Українське історико-куї 
Старів С. Страта голодом / 
Дашкевич Я. Політичне а
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У 1997 р. науково-інформаційний центр „Мемориал" у Санкт-Пе­
тербурзі опублікував свідчення про соловецьких засланців кінця 1937 — 
початку 1938 рр., згідно з якими 1825 ув’язнених із Соловків за постано­
вою Особливої трійки Ленінградського УНКВС були розстріляні, причому 
доля перших 1111 осіб, вивезених на суходіл у жовтні 1937 р., тривалий 
-.ас залишалась невідомою. Згодом, у пам’ятні дні 27 жовтня — 4 листо­
пада 1997 р., приурочені до 60-річчя розстрілу соловецького етапу, з’ясу­
валось, що першу партію ув’язнених доставлено водою в місто Кем, а 
далі — у Медвеж’єгорськ, в СІЗО Білбалтлагу; звідти — у Сандормох, 
район 16-го (нині 19-го) кілометра дороги Медвеж’єгорськ—Повенець у 
піщано-гравійний кар’єр, де чекіст-садист М. Матвеев власноручно, іноді 
з допомогою коменданта УНКВС ПО Алафера розстрілював їх із револь­
вера — щоденно близько 200—250 осіб відповідно до протоколу трійки79 80.

79 Остання адреса. До 60-річчя соловецької трагедії / Упорядники П. Кулаков- 
ський, Г. Смирнов, Ю. Шаповал.— К., 1997.— Т. 1.

80 Hl. L. Glod па Ukrainie і jego przyczyny.— Warszawa: Nakh Ukrainskiego 
Emigracyjnego Komitetu pomocy glodnej Ukrainie, 1934.— 28 s.— (Po tytule kryp- 
tonim autora Hl. L.). Conquest R. The Great Terror. Stalin’s Purge of the Thirries.— 
Toronto; Ontario, 1968 (Second Printing); Мечник C. Від оприччини до КҐБ: 
духовність московського імперіялізму.— Мюнхен, 1981; Мейс Дж. Дослідження 
українського Голодомору 1932—1933 років. У 2-х т.— К., 1987—1988; Соловей Д. 
Голгота України. Московсько-большевицький окупаційний терор в УРСР між 
першою і другою світовою війною.— Дрогобич, 1993; Conquest R. The Harvest of 
Sorrow Soviet Collectivization and the Terror-Famine.— New York; Oxford, 1986; 
33-й голод. Народна книга-меморіал / Підготовлена JI. Коваленко і В. Маняком.—■ 
К., 1991; Колективізація і голод на Україні 1929—1933. 36. документів і матеріалів.— 
К., 1992; Відп. ред. С. В. Кульчицький.— К., 1992; Воля О. Мор. Книга буття 
України (Канада—1993—Україна).— К., 1993; Конквест Р. Жнива скорботи: 
Радянська колективізація і голодомор.— К., 1993; Шаповал Ю. Людина і система. 
Штрихи до портрета тоталітарної доби в Україні.— К., 1994; Международное 
общество „Меморіал". Мемориальное кладбище Сандормох, 1937 (Иофе В. В. 
Соловецкий расстрел 1937 года. Сопроводительный текст.— С. 160—163); Київ. 
Жертви репресій.— К., 1997.— Т. 1.

Українське історико-культурно-просвітнє товариство „Меморіал" ім. В. Стуса; 
Старів С. Страта голодом / Переклад з англ, за редакцією Р. Доценка.— К., 1997; 
Дашкевич Я. Політичне ошуканство чи провокація? Крах українізації 20-х—

Масове гоніння української Інтелігенції супроводжувалося усуненням 
від наукової роботи, арештами, засланнями, концентраційними табора­
ми, розстрілами. Зачинялись науково-дослідні інституції: у Києві — 
Всеукраїнська Академія наук, особливо її Історична секція (академік 
М. Грушевський), та Інститут мовознавства; у Харкові — Науково- 
дослідний інститут історії, української культури ім. академіка Д. Багалія, 
Науково-дослідний літературознавчий інститут ім. Шевченка, Україн­
ська Академія сільського господарства, Геологічна служба України (акаде­
мік П. Тутковський), яка розвинулася на базі Геологічного інституту 
Української Академії наук, та Геологічний комітет. Розгром і нищення 
були тотальними і дотягувались до тих учених, які,щоб врятуватись 
від переслідування, втікали з України, а то й поривали з нею усякі зв’язки. 
Широке коло джерел висвітлює репресії як форму управління радян­
ським суспільством".
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Проблеми розвитку українства сьогодні, наші болі і тривоги, як і на 
початку XX cm., залишаються відкритими. Шлях до добра іде через 
свідомість, свободу совісти і моральний закон. У „лабораторії державного 
терору витворено тип блудного сина у себе вдома. Знеохочений до рідного 
дому, він обминає його... Маса уражена байдужестю і апатією — найважчий 
результат комуністичного виховання і перевиховання..."* * * * * * * * * 81. На неозорому 
просторі духовної порожнечі матеріалізму і практицизму витворилось 
здеморалізоване і не готове до відповідальности суспільство, яке не вміє 
і не бажає працювати на совість, „українська інтелігенція тотально 
винищена, а замінена радянською..."82. „Причетність до комунізму з його 
антихристиянською теорією і практикою нині не стає предметом 
моральної оцінки. Нині від нього відрікаються не так з моральних, як з 
кон’юнктурних міркувань. Через це перехід від комуністичної фразеології 
до християнського фарисейства проходить плавно, обминаючи острів 
душі, обминаючи почуття сорому сумління. Все це потенційна загроза 
для духовних вартостей нашого дня..."83. Відкинувши релігію, людині 
відсікли душу, спотворили духовність і підірвали силу духу. Втративши 
державу, українці відійшли від власної сутности, відчужилися від самих 
себе. Істотною ознакою української долі було і залишається „відступ­
ництво" і „запроданство", зрада свого народу („свого" народу в них немає) 
та його культури. Україна відчуває брак національно свідомих людей. 
Проти культурної та етнічної асиміляції мала б скристалізувати 
зусилля народу національна церква з добрим релігійним вихованням, з 
глибокою вірою і почуттям обов’язку, інституції рідної мови, всена­
родна свідомість, без яких немає ні нації, ні держави, ні майбутнього.

30-х рр. // Україна вчора і нині.— К., 1999.— С. 78—88; Білокінь С. Масовий
терор як засіб державного управління в СРСР. Джерелознавче дослідження.— К.,
1999; Політичний терор і тероризм в Україні XIX—XX ст. Історичні нариси.— К.,
2002; Український голокост 1932—1933. Свідчення тих, хто вижив (документальне
видання) / Упорядник Ю. Мицик.— К., 2003; [Т. 2.— К., 2004]; Заставний Ф.
Демографічні втрати України. Голодомори, війни, еміграції.— Львів, 2003; Три
голодомори в Україні в XX столітті: погляд із сьогодення. Матеріали міжнародної
наукової конференції.— К., 2003; Рубльов О. Західноукраїнська інтелігенція у
загальнонаціональних політичних та культурних процесах (1914—1939).—- К., 2004.

81 Сверстюк Є. Блудні сини України.— К., 1993.— С. 15.
82 Сверстюк Є. Народження української інтелігенції // Сучасність.— К.. 

1992.—№ 2.—С. 76.
83 Там само.— С. 77.
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Пропонована читачам збірка — це все, що вдалося зібрати на сьогодні 
з епістолярної спадщини українського вченого-географа С. Рудницького. 
Дивовижною виявилася доля цих листів, бо вони різні і складалися на 
тернистих шляхах становлення української національної географії та 
картографії. Писалися вони в кабінетах географічних товариств, наукових 
установ, на теренах українських вольниць та казематів, „неісходимих

лабіринтів ГУЛАГу". Не 
з неволі — куди, коли і ж 
гсешту у Харкові 21 5t 
з-хтовідь на нього у привал 
-л Берліна, Стокгольма 
дається, що вони безслідні 

зриствах та аротвсл 
незаперечним є те, що з 
-І-5СД всепоглинаюче проніс 
часть і національну св-д 

Специфіка українські 
культурою вимагає усвід 
жахливих подій з позииіі 

Епістолярна спадній: 
чого вивчення великого І 
—жорчої і громадської д 
_:d спадщини. Листуео 
т-хчні стосунки між певн 
майже 260 листів (з них 
до нього),хронологічні мгз 
зберігаються в архівних 
архіву України у Львові 
вищих органів влади та і 
гькажу українському арі 
зжких об’єднань України 
-.-іьської областей, Льві 
ЧАН України, віддиху рук 
Ззлодимира Огоновської 
України. Адресу кожнсгс 
-_s виглядала повнішою і 
.Листи Степана Рудн-ь 
11-26—1932) (Упорядкуй 

Пушинки.— Едмонтон, 1 
ковані у вже згадуваній 
Степана Рудницького".

Із загальної кыъкостп 
шмецькомовні — 62, пал 
упорядковано в алфавіти 
дента — за датами. Тх 
жного адресата, зокрема. і 
ким. На жаль, прямих і 
збїрір майже немає Віл
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з'-.ринтів ГУЛАГу". Нез’ясованим залишається питання листування 
• -гволі — куди, коли і кому він писав, а також доля вилучених під час 
-решту у Харкові 21 березня 1933 р. листів. Можливо, віднайдеться 
-. Лповідь на нього у приватних архівах Відня, Праги, Штутгарта, Мюнхе- 
-з Берліна, Стокгольма, Берна. Інколи всупереч здоровому глузду ви- 
: зється, що вони безслідно зникли не лише у Совдепгі, а навіть в установах, 

приставах та архівах географічних товариств Відня чи Праги. Але
- заперечним є те, що з повноцінного життя вирвано велику особистість, 
■ -з всепоглинаюче проминалася науковою роботою, стверджуючи духов- 
-лхпь і національну свідомість українців.

Специфіка українського сьогодення з її модерном і пострадянською 
■-..-.ьтурою вимагає усвідомлення, розуміння і переосмислення тодішніх 
жахливих подій з позицій нинішнього дня.

Епістолярна спадщина є важливим аспектом об’єктивного й доклад- 
-::о вивчення великого доробку вченого, його різноманітної духовно-
— -.орчої і громадської діяльности. Кореспонденція становить основу 
.■.є спадщини. Листування дає змогу простежити непрості й неодно­
значні стосунки між певними колами кореспондентів. До видання увійшло
зіже 260 листів (з них 146 вийшло з-під руки С. Рудницького, а 113 — 

: : нього),хронологічні межіяких охоплюють період 1900—1936 рр. Листи 
зберігаються в архівних фондах Центрального державного історичного 
архіву України у Львові та Києві, у Центральному державному архіві 
зищих органів влади та управління України у Києві, у тім числі у Пра- 
зькому українському архіві, Центральному державному архіві громад- 
ських об’єднань України у Києві, Державних архівах Львівської і Терно- 
-лльської областей, Львівської наукової бібліотеки ім. В. Стефаника 
НАН України, відділу рукописів, у приватних архівах Івана Крип’якевича, 
З зюдимира Огоновського, Анни Рудницької, в архіві Служби Безпеки 
України. Адресу кожного листа документовано. Щоб збірка листуван- 

виглядала повнішою і ціліснішою, ми включили сюди уже публіковані 
Листи Степана Рудницького до Софії та Станислава Дністрянських" 
ІЛ26—1932) (Упорядкування, вступна стаття та примітки Миколи 

Мишинки,— Едмонтон, 1991,— 110 с.), матеріали та документи, опублі­
ковані у вже згадуваній статті Олега Рибалка „З харківських років 
Степана Рудницького".

Із загальної кількости листів збірки на україномовні припадає 192, 
зіецькомовні — 62, польськомовні — 4, російськомовні — 1. Усі листи 

. порядковано в алфавітному порядку адресатів, а щодо одного кореспон- 
дента — за датами. Такий принцип упорядкування характеризує ко­
жного адресата, зокрема, його інтереси та особисті контакти з С. Рудниць- 
■ким. На жаль, прямих відповідей окремих людей на листи вченого у 
збірці майже немає. Більшість кореспондентів звертається до нього 
лише один або два рази. Є кореспонденти, зякими С. Рудницький листувався 
■. продовж багатьох років, серед них О. Барвінський, М. Грушевський, 
С. Дністрянський, І. Крип’якевич, В. Огоновський, І. Кревецъкий, К. Студин-
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съкий, С. Томашівський та інші. Деякі листи фрагментарні, подають 
незначну уривчасту інформацію.

Трапляються листи з невстановленими прізвищами адресатів, з не­
розбірливими окремими словами, які потребують подальшого графологіч­
ного дослідження. Однак такої кореспонденції небагато.

Переважна більшість листів стосується наукової тематики (за­
прошення до участи в різних виданнях, конференціях, консультаціях); 
адресати — видатні діячі української і світової культури, люди різного 
роду занять — учителі, вчені, представники адміністрації, фінансово-госпо­
дарських установ. Звісно, після них залишились особисті архіви, у яких 
можуть бути листи С. Рудницького, вони ще чекають свого відкриття, 
дослідження та висвітлення.

Мова листів переважно коротка й ділова, у текстах збережено 
мовні і правописні особливості того часу — лексичну, словотвірну, фоне­
тичну й граматичну підсистеми мови. Помічені помилки в датуванні 
окремих подій, фактів, дат зазначено у примітках. Виправлено деякі 
граматичні помилки, помітки на листах зазначено і збережено, якщо 
вони мають відношення до їх змісту. Якщо дату написання листа 
точно не встановлено, то його датовано за змістом, супровідним листом 
чи іншим документом, що теж зазначено у текстових примітках. 
Тексти україномовних і чужомовних листів вивірено за оригіналами. У 
примітках, особливо щодо географів, картографів й інших представників 
географічної науки, згаданих у листі, подано коментарі, біографічні довідки, 
основні напрями досліджень або стислий зміст праці. Примітки подано 
під листами, їх інколи доповнюють або подекуди узгоджують дані 
іменного покажчика, зокрема прізвище, ім’я, дата народження й смерти — 
якщо вони відомі, наукові звання, спеціалізація та посада, найважливіші 
праці, інколи головна ідея твору.

Папір, використаний кореспондентами для листів, різний: трапля­
ються листи, написані на поштовому папері доброї якости, інші — на 
бланках установ або товариств; трапляються листи на папері малого 
формату, дешевому і темному або на звичайних поштових картках без 
зображень. Є листи, писані на цигарковому папері тощо. Зміст листів 
різний: наукова інформація, домовленість про друкування книжок, карт, 
про спільні або окремі задуми, опрацювання книжок, пропозиції стосовно 
тих чи інших проблем, що про них ідеться у листах.

Листи і документи у збірці наведено без скорочень і опубліковано 
мовою оригіналу та в перекладі. Листи доносять особливості української 
мови у середовищі інтелігенції наприкінці XIX — у першій третині 
XX cm. і можуть слугувати матеріалом для дослідження її розвитку 
протягом майже півсторіччя. Наприклад, нами збережено варіанти 
непослідовного написання окремих прізвищ, наприклад: Грушевський — 
Грушівський, Чайковський — Чайківський, Гільченко — Гильченко, 
Залозецький — Залозіцкий, Медведський — Медвецъкий, Брюкнер — Брік- 
нер — Брикнер та інші. У мові С. Рудницького й деяких його корес­
пондентів трапляються так звані галицизми — слова польського
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. садження, подані в українському звучанні. За галицькою правописною 
- ждицією частки -ся, -сьте писались окремо. Для полегшення читання 
■пехсту правопис загальновживаних прислівників приведено до сучасної 
z:zmu (як би — якби, як що — якщо, о скільки — оскільки, де хто — 
жхто і т. п.), частку -ся написано разом з дієсловами, а частки -сьмо, 
-.--те залишено окремо як специфічні форми, не характерні сучасній 

тературній мові. Помітна також відсутність апострофа, написання 
■але націй то з великої, то з малої літери, вживання „ї“ в позиції „і“ чи 

в позиції „і“ (инші, участи і т. п.), змішування ненаголошеного „е“ 
та „и“ (мене — мині). Нами „ї“ в позиції „і“ замінено на „і“ (нині — нині, 
-.-.коли — ніколи і т. п.). Три крапки, які трапляються у листах,— 
z-.торські. Скорочення розкрито переважно у квадратних дужках [ ] 
тчасним правописом. У квадратних дужках подано також редактор- 
:ь-:і доповнення пропущених слів або окремих літер та виправлення 
явних помилок, нечітко написані слова, прочитання яких сумнівне. 
~Т: прочитані слова позначено трьома крапками теж у квадратних дуж­
ках [...]. Назви окремих видань, книжок, товариств тощо в оригінально­
му тексті пишуться то в лапках, то без лапок — таке написання 
збережено. Авторські закреслення спеціально не відзначалися. Збереже- 
чо лише авторські підкреслення, які у виданні ідуть курсивом.

Під текстом кожного листа подано легенду, в якій висвітлюються 
відомості щодо його місцезнаходження (скорочена назва архіву, номер 
фонду, опис, справа, аркуші), зазначено вид його збереження (рукопис, 
шшинопис) і автентичність (автограф, копія).

Тексти листів супроводжуються двома типами приміток: а) під­
рядковими — це здебільшого зовнішня характеристика листів (редак­
торські міркування щодо датування листів, місця написання, обґрун­
тування перекручень, механічних помилок, пропусків); б) загальними, що 
стосуються коментарів до змісту. У підрядкових примітках подано 
переклад іншомовних слів і висловів із зазначенням: Прим, упорядника, а 
також пояснення та різні доповнення, зроблені саме автором листа. 
Такі випадки зазначаємо: Прим, автора. Підрядкові примітки позначено 
*) зірочками. Загальні коментарі щодо змісту листа позначено відпо- 

і:дною нумерацією. При згадці одних і тих самих прізвищ, подій, назв 
публікацій і досліджень у коментарях застосовано перехресні примітки. 
У випадку, якщо лист опубліковано і ми згідні з примітками відповідного 
упорядника й не вносимо жодних доповнень і змін, то таку примітку 
відзначаємо порядковим номером із зірочкою (наприклад, *1). При 
скороченні частини тексту (що трапляється дуже рідко) у підрядковій 
примітці зазначено, про що йшлося у пропущеній частині. У загальній 
примітці наведено бібліографічні відомості щодо згадуваних творів, 
розкрито зміст подій тощо.

Авторські дати подано у тому ж написанні і на тому самому місці, 
де їх поставлено у листі. Редакторську вказівку на місце і дату напи­
сання листа виставлено, незалежно від наявности у листі авторської
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дати, над текстом праворуч — курсивом. Якщо дата встановлена 
упорядником, то її надруковано у квадратних дужках. Підпис автора 
частково доповнено. Скорочені назви осіб та ініціали переважно розшиф­
ровано у квадратних дужках у текстах листів, а також у складеному 
іменному покажчику осіб, про яких ідеться в опублікованих листах.

До довідкового апарату збірника входить анотований список адре­
сатів (якщо вони відомі), у якому зазначено прізвище, ім’я та по батькові 
(якщо воно відоме), короткі біографічні дані, взяті з довідкової літератури, 
архівних документів або орієнтовні відомості про особу адресата 
почерпнуті з листів, якщо такі є, місце і дата написання листів, за­
гальна кількість виявлених листів у архівах і порядкові номери опуб­
лікованих листів у збірнику; алфавітний покажчик імен, у якому прямою 
цифрою зазначено номер листа, а курсивом — примітку до цього листа. 
Подано також словник рідковживаних слів, що трапляються у текстах 
листів, список листів і автографів окремих листів, реєстр листів 
С. Рудницького та інших кореспондентів до нього й деякі інші матеріали.

Задуму, підготовці та виходу у світ пропонованої книжки передувало 
доволі зусиль і часу. А тому упорядник висловлює вдячність усім, хто 
сприяв праці над збірником і приклався до появи його друком, зокрема 
перекладачам листів з німецької мови — Олександрові Ільїну, Евеліні 
Шабайкович та Володимирові Шмідту Львівський національний уні­
верситет імені Івана Франка), яким допомагала Ярослава Білоніжка. 
Редагування німецько  мовних листів здійснено Евеліною Шабайкович. 
Перекладач листів із польської та російської мов — Мирослава Штойко. 
Вона ж уклала словник маловживаних та іншомовних слів і реєстр 
опублікованих у цьому збірнику листів. Упорядник збірника висловлює 
щиру подяку за постійну редакційну допомогу Олегові Купчинському, а 
також за сприяння Ярославу Грицаку та Ігореві Мадаю (Україна), Миколі 
Му шинці (Словаччина), Гансові Крістіанові Гайнцу і Ґерхарду Ґнауку 
(Німеччина), Інгрід Кречмер (Австрія), І во Краусу (Чехія), Філіппові Кестлі 
(Швейцарія).

Павло ШТОЙКО



ГЕОГРАФІЯ В ДІАЛОЗІ КУЛЬТУР. ЗАМІСТЬ ВСТУПУ 41

Зсновні дати життя та праці Степана Рудницького

З грудня)

ДГ-1890
і -<—1895

_ЙИ—1902

грудень)

.—1902

- . 2-5 березня)
- — 1903

- 1-1904

- ■

р-_І919

1.1—1919

і.І 23 липня)

1.1—1923

11—1926

— народився у м. Перемишлі; батько — Лев Рудниць- 
кий, гімназійний учитель; мати — Емілія Рудницька 
(з родини Таборських).
— навчання у Тернопільській гімназії.
— навчання в Академічній гімназії у Львові.
— навчання на філософському факультеті Львів­
ського університету.
— здобув право навчати географії та історії україн­
ською, німецькою та польською мовами.
— учителювання в гімназії у Львові.
— здобув науковий ступінь доктора філософії; голов­
ний предмет — географія, допоміжні — історія і 
латинська мова.
— обраний дійсним членом НТШ у Львові.
— учителювання в гімназії у Тернополі.
— одруження з Сибіллою Шенкер.
— учителювання в гімназії у Львові.
— отримав звання професора.
— стажування в Інституті геології та географії Віден­
ського університету (семінар та експедиції у Вікто­
ра Уліга та Альбрехта Пенка).
— габілітувався на приват-доцента географії у 
Львівському університеті.
— співредактор збірника Математично-природо- 
писно-лікарської секції НТШ.
— референт музею НТШ.
— член кураторії Національного музею у Львові.
— разом з Степаном Томашівським, Іваном Раков- 
ським, Зеноном Кузелею заснували „Forschungsinsti- 
tut fiir Osten und Orient" у Відні.
— учителювання у Львівській гімназії та праця у Львів­
ському університеті.
— звільнений з Львівського університету польською 
окупаційною владою.
— еміграція.
— викладання економічної географії в Академії 
світової торгівлі у Відні.
— експерт і радник при уряді Західно-Української 
Народної Республіки (ЗУНР) з економіко-географічних 
проблем, учасник Міжнародної економічної конфе­
ренції у Генуї (1922).
— працював в Українському вільному університеті у 
Відні, пізніше викладав географію в Українському 
високому педагогічному інституті ім. М. Драгоманова 
у Празі, позаштатно — в Карловому університеті у 
Празі.
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1926 (17 жовтня)
1926 (23 жовтня)

З 1927 (1 жовтня)

1929 (29 червня)
1933 (21 березня)

1934 (9—11 січня)

1937 (3 листопада)

1965 (11 травня)

1990 (березень)

— переїхав у Харків.
— обраний дійсним членом науково-дослідної кафед­
ри антропогеографії й географії в Геодезичному інсти­
туті НКО УСРР, керівник секції географії тієї ж ка­
федри.
—- директор Українського науково-дослідного інсти­
туту географії та картографії.
— обраний академіком ВУАН УСРР у Києві.
— Постановою секретно-політичного відділу ДПУ 
УСРР від 29. 09. 1933 за ст. 54-4, 54-6 КК УСРР ув’яз­
нений на п’ять років позбавлення волі.
— постановою Президії АН УСРР позбавлений звання 
академіка.
— розстріляний за Постановою Особливої трійки УН 
КВС СРСР Ленінградської области від 9 жовтня 
1937 р.

* * ♦
— реабілітований Військовим трибуналом Київського 
військового округу.
— постановою Президії АН УРСР поновлений (пос­
мертно) у штат членів АН УРСР.



РОЗДІЛ І. ЛИСТИ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО

ДО ОЛЕКСАНДРА БАРВІНСЬКОГО

№ 1
[Львів, 1910]1 

Високоповажаний Пане Раднику!
~ вертаюся до В[исоко] Щоважаного] Радника подругий раз з унікаль- 

nt прссьбою, щоби зволили зайнятись справою Володимира Ґериновича2. 
ї : гробив в осени 1908 [року] іспит з історії на цілу гімназію і доповнив 
it — 2 маю 1909 [року] іспитом з польского яко викладавого. Подався о 
- -ру ще тамтого року і дотепер не може єї дістати. Иньші історики

- —авали без іспиту' суплєнтури, під час коли він з іспитом навіть 
Еалг- не має. Додаю при тім, що се чоловік тихий, що не займавсь 
„ т: політикою та не брав участи в бучах.

Притім се чоловік здібний, що видрукував вже кілька брошурок про 
а.->_ географічні теми, і є надія, що з него виробиться науковий робітник 
васіркй3. Отже, велика була б шкода, если б він, не діставши посади, яка 
fcaty ся належить, пішов до Америки, аби копати вуглє чи замітати улиц! 
З е і наміряє так зробити, бо ту в Галичині не має прямо з чого удержа- 

~ : голодує, а притім має забагато знакомих, аби замітати вулиці. Справа 
*с': мусить обурювати всякого чоловіка, що має почуте справедливости. 
~прошу дуже уклінно В[исоко] Поважаного] Радника, щоби зволили 
і ись справою Ґерин[овича] і довести єї до якогось результату4.

З глубоким поважанням
Рудницький 

Іасвська наукова бібліотека ім. В. Стефаника НАН України (далі — ЛНБ НАН 
Irpals:), від. рукописів, ф. 11 (О. Барвінський), спр. 2262, п. 138, арк. 5. Автограф.

..римітки:

Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
Геринович Володимир (1883—1949) — український географ, навчався

Львівському університеті, учень Степана Рудницького, дійсний член НТШ, у 
1111 р. обраний приват-доцентом кафедри географії Кам’янець-Подільського 
державного університету, професор і ректор Кам’янець-Подільського інституту 
аредноі освіти. Працював в Українському науково-дослідному інституті географії 
— ■тртографії (Харків), Московському геолого-розвідувальному, Львівському 
—: ~ . і ;-економічному інститутах. Арештований 12 [13] грудня 1932 р. працівниками 
-■-тетно-політичного відділу ДПУ України, у 1989 р. реабілітований.
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Наукові дослідження з проблем географії: „Географічна карта земель, де жи­
вуть українці11. М 1:5 000 000 — додаток до книги С. Рудницького „Коротка геогра­
фія України. Фізична географія11 (Київ-Львів, 1910); „Сліди старої етнографічної 
української границі11 (Відень, 1915). Докторська дисертація „Wiek і geografia 
rozmieszczenie najdawnejszego czlowieka w Europie Wschodniej" (Lwow, 1911); 
„Понятє, ціль і метода географії11 (Львів, 1919); „Простір і його антропогеографічне 
значення11 (1919); „Основи географії" (Кам’янець-Подільський, 1920; було кілька 
видань); „Популярна географія України" (Берлін, 1920); „Географія України" 
(Вінниця, 1922); „Теорія Вегенера про виникнення континентів та материків". 
(Кам’янець-Подільський, 1926); „Економічна роль Чорного моря і її значення для 
політичної кон’юктури сходу Європи в другій пол. XVIII ст.“ (К., 1930, машинопис) 
та інші.

На особливу увагу заслуговує „Нарис економічної географії України". Він скла­
дається з двох частин — географічної та економічної (по чотири томи кожна) 
загальним обсягом близько 100 арк. друку.

* Тут і далі підкреслено в оригіналі.
3 Йдеться про праці: „Теорія Канта-Ляпляса" (Львів, 1905); „Нариси з фізичної 

географії" [Б. м., Б. р.]; „Про Місяць" (Львів, 1906); „Про воздух" (Львів, 1907); 
„Питання третичного чоловіка" (Львів, 1908); „Причинки до географії мадярської 
України і Кривчанські печери" (Львів, 1910).

4 Стосунки між Степаном Рудницьким та Володимиром Ґериновичем усклад­
нились у Харкові наприкінці 1920-х — на початку 1930-х років.

№ 2
Львів, 19 лютого 1910 [р.] 

Високоповажаний Пане Раднику Двора!
Дуже а дуже перепрашаю, що від часу до часу інкоммодую В[исоко] 

Щоважаного] Радника деякими справами, однак роблю се все в сильній 
вірі і певнім знаню, що В[исоко] П[оважаний] Радник ніколи не занедбу­
ють і найменчої нагоди послужити добрій справі. Тим сьмілійше перехо­
джу отже in medias res’:

В тих днях пішло до затвердження до Р[ади] ІЩкільної] Краєвої1 
рішення Р[ади] ІЩкільної] Окружної в Косові, щоби учителя Корибутяка 
перенести в дорозі дисциплінарній з Красноілі до Ріжна Малого. Се 
чоловік дуже несупокійний, непевний і має багато ріжнородних грішків 
на сумліню. Рожен Малий належить до парохії Тюдева, де є парохом 
мій Стрийко о[тець] Денис Рудницький. Завдяки розумній кілька- 
надцятьлітній роботі допровадив до того, що гуцули протверезіли, а 
найзавзятійші давні трильовидики — радикали є тепер провізорами, 
старшими братами тощо, одним словом, підпорами церкви в селі. Стрийко 
дуже боїться, щоби К[орибутяк] своїм лихим приміром і діяльностию не 
попсував тільколітньої роботи, бо гуцули, звісно, нарід легкодушний. 
Для того то я маю сьмілість вставитися за моїм стареньким і слабовитим 
Стрийком до В[исоко] Щоважаного] Радника, щоб зволили своїм впливом 
відвернути від Старого отсю халепу на старі літа. Це буде тим легче, 
що теперішний учитель з Ріжна Малого п[ан] Микитюк саме здає 
кваліфікацию і хотів би лишитися на стало в Ріжні, де вже загосподаривсь 
і завів пасіку. Чоловік він супокійний і учитель добрий, та й не має 
ніяких гріхів на сумліню. Притім посада не така сьвітла (одна з найгірших), 
щоби молодий учитель не міг є'і дістати.

Ось моя унікальна і усильна просьба до В[исоко] Щоважаного] Рад­
ника Двора. Дуже прошу простити мені за сьмілість, але справа ся і для
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«ене дуже важна. Стрийко Денис то неначе другий Батько мені, а 
знаю, що його здоровля поважно було б загрожене, а коли б такий 
—супокійний дух засів під боком і понівечив тільколітню працю, таку 
трудну серед наших гуцулів.

Осьміляюсь тому ще раз пригадати ту мою просьбу і, перепрошуючи 
В исоко] Щоважаного] Радника ще раз за мою влізливість, остаю всегда 

щиро відданим,
з найглубшим поважаням.

Стеф[ан] Рудницький.

Львів, 1910. II. 19
-т. - S НАН України, від. рукописів, ф. 11 (О. Барвінський), спр. 2262, п. 138, арк. 
.—2 Автограф.

Примітки:
' In medias res (лат.) — по суті справи.

Краєва шкільна рада (КІПР) — вищий орган управління і контролю за почат- 
Езсзс та середньою шкільною освітою в Галичині. Орган „автономного" управління 
—намісництві у Львові. Почала діяти з 24 січня 1868 р. Тоді поділялася на три 
: ге: — народних шкіл і вчительських семінарій, середніх шкіл (гімназій, реальних 
пзщ та торговельних і промислових шкіл. Мала відповідні органи у повітах (окружні 
: адх і містах. Краєві, окружні і міські шкільні ради складалися переважно з 
польського духовенства й урядовців. На чолі Краєвої шкільної ради стояв намісник 
Іалзгчини. Ліквідована у 1921 р. А тому й більшість українських шкіл були мало- 
гхьсаими, у середньому і вищому шкільництві панувала польська мова. Однак 
піетальне законодавство краю дозволяло створювати товариства, працювати 
пщ виробленням теоретичних засад національної освіти, створенням приватного 
пекінського шкільництва і збагаченням освітньо-культурного рівня народу, якому 
алб-тьше прислужив Олександр Григорович Барвінський (1847—1926). Він пра- 
сгваз учителем, був членом Краєвої шкільної ради (1893—1918), домагався, щоб 
ейязими інспекторами ставали національно свідомі українці, працював над пере- 
сазом та створенням підручників для шкіл і середніх навчальних закладів. Видавав 

: епатував, часопис „Учитель" (1889), автор численних публікацій на педагогічну 
Йому належить заслуга відкриття у Львові кафедри всесвітньої історії, 

очолив учень В. Антоновича — М. Грушевський, гімназій у Перемишлі, 
Тернополі, Станиславов! тощо. Ним підготовлено близько 20 підручників для 
-асназій, учительських семінарій, народних шкіл.

Впродовж усього свого творчого життя він відстоював українську національну 
_вєе. розвивав і відстоював її у галицькому сеймі, австрійському парламенті, 
—.=цц ЗУНР. Голова Руського (Українського) педагогічного товариства (1891—1895), 
хганізатор товариства „Руська Бесіда" та філії товариства „Просвіта". У 1886 р. 

:-:ав видавати „Руську історичну бібліотеку". Перший Голова Наукового 
-івариства ім. Шевченка.

№ З
Львів, 17 березня 1910 [р.] 

Високоповажаний Пане Раднику Двору!
Вже так якось судьба рішає, щоби я Вас, В[исоко] Щоважаний] 

~ і_гнику, постійно непокоїв своїми листами. Вже мені аж стидно, але 
ас робити! Коли ся знає, що на впливовім місци находиться людина, 

не дбаючи на розголос і вдяку, любить робити добре, то таки 
повік набирає сьмілости.
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В часі моїх екскурзій над Дністром минулого року став мені у великій 
пригоді Щан] Іван Рудакевич, управитель школи в Дзвинячи в Заліщич- 
чині. Приймав мене з великою гостинностию і дуже мені облегчив мої 
розсліди в околици. При тій нагоді я пізнав в нім чоловіка рідкої інтелі­
генції 1 спосібности, а притім майстра у всіх ремеслах починаючи від 
прецизииної механіки а кінчаючи на звичайних деревляних виробах. Його 
школярі з доповняючої науки заосмотрюють ціле село і околицю в дере- 
вляні вироби, дуже гарно на норвеську моду виконані (ложки, миски 
вилки, валки, макогони), виходять на столярів, колодіїв тощо.

Щан] Рудакевич, маючи діти в шкільнім віці, хотів би дістатись десь 
до більшого міста. Тепер отворилась посада при школі на Наконечнім 
передмістю в Яворові. Маючи дуже добрі учительські аплікації а при тім 
великі механічні здібносте, являється він як ніхто иньший гідним сего 
місця. Деревляний промисл Яворова зискав би через п[ана] Рудакевича 
дуже много, бо коли він лінивих Подолян заставив до таких робіт, то 
що ж доперва зробить він для промислу в такім Яворові. А притім пГанІ 
Р[удакевич] людина так інтелігентна і очитана, як ніхто з тих многих 
учителів, що мені доводилося пізнавати.

Для того маю сьмілість просити уклінно В[исоко] Щоважаного] Радник» 
Двору, щоби зболили віским своїм словом підперти ласкаво прошене ліа­
на] Рудакевича (і моє притім), а ручу, що К[раєва] Р[ада] Ш[кільна] буде 
мала невдовзі спосібність завважати, що зробила можливо найлучший вибір.

Перепрашаючи В[исоко] Щоважаного] Радника за мою влізливість 
остаю з глубоким поважанєм, щиро відданим.

С[тепан] Рудницький. 
Львів, 1910. III. 17

ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 11 (О. Барвінський), спр. 2262, п 138 арк 3__
4. Автограф. ’ н

Примітка:

Д0С''?І?ЖиННЯ півДенн°-схіДної частини Наддністрянщини (в межах 
.західного Поділля) С. Рудницькии проводив у 1909—1911 рр.

№ 4
Львів, ЗО листопада 1912 [р.] 

Високоповажаний Пане Раднику!

Дуже перепрашаю, що вже може зачасто надуживаю учинности 
В]исоко] Щоважаного] Р[адника] Двору, однак тепер звиняють мене спра­
ви наукові. В будучім літі буду мусів на наукові ціли видати парусот 
риньських, а ту тепер дуже круто з монетою. Я вніс, отже, подане о 
заличку до Ради шкільної і прошу отсим уклінно В[исоко] Щоважаного] 
Радника о ласкаве поперте моєї просьби.

Перепрашаю ще раз В[исоко] Щоважаного] Радника і остаю з глибо­
ким поважанєм.

Др. Ст[епан] Рудницький 
Львів, 1912. 11. ЗО

Автограф УкРаїни. від. рукописів, ф. 11 (О. Барвінський), спр. 2262, п. 138, арк. 7.
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3 Левицький Володимир Лукич (псевдонім Василь Лукич) (1856— 
1938) — письменник, громадський діяч, видавець, редактор „Зорі“ (1890—1897), 
з 1897 р. нотар у Винниках, з 1925 р. — почесний член „Просвіти", з 1926 р. — 
дійсний член НТШ.

’ Simplex servus dei (лат.) — простий слуга Божий.
" Enthebung (нім.) — звільнення.
“* Unentbehrlichkeit (нім.) — безумовна необхідність.

4 Брикнер Едуард (1862—1927) — німецький географ, як і С. Рудницький. 
учень Альбрехта Пенка. Працював у Гамбурзі, Берні, Галле, Відні. З 1906 р. займав 
кафедру географії у Відні, яка звільнилася після переходу професора А. Пенка в 
Берлін. Член АН і Президент Географічного товариства у Відні. Основний напрямок 
досліджень — морфологія земної поверхні, дослідження льодовиків Альп та коливань 
клімату (1890 р.). „Брикнера цикл", „брикнерівські періоди" — періодичні зміни 
клімату на всьому суходолі (Klimaschwankungen seit 1700.— Wien, 1890) — зміна 
теплих і сухих, холодних і вологих періодів, проміжки між максимумом опадів 
(мін. t) у середньому дорівнюють 35 рокам (приблизно від 25 до 50 років). У 
середньому на період 35 років припадає один мінімум опадів і максимум температури, 
один мінімум температури і максимум опадів. Амплітуда коливання температури 
близько ГС, а опадів 12—25 відсотків для Західної Європи. Причин коливань клімату 
Е. Брикнер не пояснював. „Брикнера цикл" використовувався для довготривалих 
прогнозів погоди, ув’язуючи його з циклічними коливаннями сонячної активности. 
Однак виявити його „Брикнера цикл" стає дедалі важче, можливо, через більш 
неритмічні і нерегулярні зміни клімату.

У рубриці „Personalia" журналу „Вісник природознавства" (Харків, 1927.— 
№ 2) С. Рудницький присвячує некролог Едуардові Брикнеру, який помер 20 
травня 1927 р. Проблематика його праць заторкувала „всі ділянки новітнього 
землезнання", особливо геоморфології та кліматології. С. Рудницький також подає 
його найвагоміші праці: „Vergletscherung des Salzachgebietes" (Wien, 1886), „Die 
feste Erdrinde und ihre Formen" (Wien, 1898), „Die Alpen in Eiszeitalter" (I—III; 
Leipzig, 1902—1909; спільно з А. Пенком). Серед багатьох учнів Е. Брикнера, 
відзначає С. Рудницький, „було теж доволі українців".

5 Маються на увазі праці С. Рудницького часів Першої світової війни: Війна 
вчить...//Діло.— 1915. — 9 січня; Світова війна в числах // Віденський (ілюстро­
ваний) календар т-ва „Просвіта".— Відень, 1915.— С. 82—86; Wolhynien. Передрук: 
Ukr. Korrespondenzblatt „Berliner — Volkszeitung" з 4. X. 1915; Etwas tlber die 
Bevolkerung Russlands // Fremdenblatt.— 1915. — 9. Jan[uar]; Russisches Polen // 
Die Zeit. — Wien, 1915.— 13. Juli; Polesje // Die Zeit.— Wien, 1915. — 13. Augfust]; 
Die Schwarz — Meer-Frage // Die Welt des europaischen Geistes. — Wien, 1915. — 
3/8; Beitrage zurander — und Volkskunde der Ukraine.— Berlin, 1915. — B/2.2. — 
32 s.; Das grOsste Sumpfgebiet Europas // Kronenzeitung.— 1915. — 17. September]; 
Die Ukraine und die Krieg-Denkschrift des Bundes der Befreiung der Ukraine. — 
Mtachen, 1955.— (Karte); Die Ukraine vom politisch — geographischen Standpunkt // 
Ukrainische Korrespondenz.— Wien, 1916.— S. 23—33 та інші.

6 Мовиться про Богдана Барвінського (1880—1962) — сина О. Барвінсь- 
кого — історика, знавця бібліотечно-архівної справи, дійсного члена НТШ.

ДО МИХАЙЛА ГРУШЕВСЬКОГО

№ 6
Львів, 5 листопада 1901 [р.]

Львів, 5. XI. 1901

Маю честь П[ана] Товариства] Члена повідомити, що спільне засі- 
даня усіх трьох секцій Наукового Товариства імені Шевченка буде в 
п’ятницю дня 8-го падолиста о годині 4 пополудни з таким порядком:
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. _~іза наукових видань Товариства.
_ Несучі справи.

З поважанням
Рудницький

заступник] секретаря] математичної] секції1. 
А з т і кореспонденційна.

z :: у - поважаного Добродія
Мххаїла Грушевського
~<ф[есор] Університета ві Львові

л ;щя] Домбровського.

і * України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 5—6. Автограф.

і лч= з трьох секцій, які функціонували в НТШ. Її повна назва — Математично- 
■рявьлслз-.сзо-лікарська (створена у 1893 р. і очолювана І. Верхратським, а згодом 
В яськіх Секцію належить розглядати як перший україномовний природничо- 
«рттеті осередок.

Упзрелактором „Збірників Математично-природописно-лікарської секції НТШ“ 
С пильний працював у 1907—1908, 1910, 1912—1913, 1916, 1919 рр.

№ 7
[Львів, 1905 р.]1

Високоповажаний Пане Професор!
Дерепрапіаю дуже, що не могу віддати жаданого переводу, а то з 

» ~ гчини. що в посліднім часі внаслідок пануючої інфлюєнци мусів я 
* л. _.~ь кілька годин тижнево в школі висиджувати. Розумієся, те 
г-і'л: мене так дуже, що лише в дуже маленьких партиях міг я 
■шнкй перевід робити, а то тим більше, що декан визначив мені 
яже до ригорозум на 19 с[его] м[ісяця].

Де-тепер перевів я недалеко трету часть всего, а думав по 19-тім 
же ~ . з 2—3 днях цілу річ зробити2.

Ти часом минулої неділі захорувавєм тяжко на інфлюєнку і буду 
5: дай тиждень лежати.

: те і причини і ригорозум мушу аж до початка мая відложити, бо 
х_-: гетман3 20 с[его] м[ісяця] від’їжджає, а мій перевід представлявся 
чи. д: встидавсям я єго аще тепер кому-небудь показувати.

Ze не перешкодить мені, однак, єго, як прийду до здоров’я, в як- 
■йгт'-рішім терміні викінчити.

Дерепрашаючи п[ана] професора, що сам листу не пишу з причин 
■оечхи. Остаю з глубоким поважаньом.

Стефан Рудницький

І__України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 7—10. Рукопис.

_ржмітки:

Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
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2 Йдеться про переклад однієї з історичних розвідок або відгуків до „Збірника 
Математично-природописно-лікарської секції НТШ".

3 Реман Антоній (1840—1917) — польський геоботанік, географ. Навчався 
у Ягеллонському університеті (1860—1863), у 1864 р. — асистент при кафедрі 
географії цього ж університету Згодом доктор філософії, секретар фізіографіч­
ної Комісії при Краківському науковому товаристві. У1882—1910 рр. — надзвичайний 
професор кафедри географії Львівського університету (1887—1888 рр. — декан 
філософського факультету, 1897 р. — ректор, 1898 р. — проректор університету). 
Проходив навчання у Відні та Бонні. Мандрував по Східній Галичині (1865), Півдні 
Росії (1868), Кавказі і Криму (1873—1875), Африці (1873 і 1875; 1879); У 1874 р. 
академічний сенат звернувся до Міністерства освіти у Відні із поданням про ство­
рення у Львові кафедри географії. Такі кафедри уже існували в Австрії та Угорщині, 
і в 1877 р. вступила в дію перша кафедра в польському університеті у Кракові. 
Оскільки подання залишалося без відповіді, у 1880 р. його було поновлено, 
представляючи на професора Антонія Ремана з позитивною характеристикою 
(підтримкою) про нього німецького геолога і географа Фердинанда Ріхтгофена. 
Відповідь з Відня із затвердженням А. Ремана на посаду надзвичайного професора 
географії надійшла щойно у травні 1882 р. із повноваженнями від 1 січня 1883 р. 
Цю дату слід вважати початком вивчення географії у Львівському університеті.

А. Реман з 1896 р. іменований членом-кореспондентом Віденського географічного 
товариства. Скарбник і дворазовий президент Польського товариства природників 
ім. Коперника (1888, 1889). Редактор часопису „Космос" (1890 — 1892). Почесний 
член Татранського товариства (1896). У науковому доробку А. Ремана близько 
двох третин праць припадає на ботаніку і третина на географію.

Протягом 28 років керівництва першою в Україні кафедрою географії та 
Інститутом географії (1882—1910) професор А. Реман як людина скромна і над­
звичайно працьовита створив навколо себе творчу атмосферу майбутнім 
ученим — переважно своїм учням.

Що стосується С. Рудницького, то він, навчаючись в університеті, відвідував 
лекційні, семінарські і практичні заняття, які проводив А. Реман: „Про океани і 
кліматичне районування Землі", „Космічна географія", „Географія Карпат", „Форма 
і розміри Землі" (щось на’зразок нинішнього „Землезнавства") та інші. З ініціативи 
А. Ремана з’явилися наукові праці С. Рудницького „Про плями сонячні" (1900— 
1901), „Про зв’язь періодичної діяльносте Сонця з температурою земскої атмосфери" 
(1902), багато рецензій європейськими мовами на астрономічні та геофізичні 
дослідження. Переломним у праці С. Рудницького можна вважати 1904 р., коли він 
проходив стажування в Інституті географії Віденського університету. Відтоді зав’я­
залася його співпраця і наукові контакти з такими австрійськими та німецькими 
географами, як А. Пенк, В. Уліг, Е. Брикнер, Н. Кребс, М. Кройцбург, А. Мерц, 
та багатьма іншими.

Наступним керівником кафедри географії та Інституту був учень А. Ремана — 
польський географ і картограф Єугеніуш Ромер (1871—1954).

Праці: „Obecny system geografii (wysnuty z jej dziejowego rozwoju)" (Lwow, 
1884; окрема відбитка); „Еіпе Moranenlandschaft in der Hohen Tatra und andere 
Gletscherspuren dieses Gebirges (mit einer Karte)" (Wien, 1893); „Ziemie dawnej 
Polski і sasiednich krajyw slowianskich opisane pod wzgl^dem fizyczno-geograficznym" 
(Cz. I—II.— Lwow, 1895; 1904).

в—соку перед з 
-,-п-г-ж-нпГ секщі 
лині . Самбірщині.

№ 8
[Львів, 1905 p.]'

Високоповажаний Пане Професор!
Відносительно до желаня В[исоко] Щоважаного] Пана Професора 

відсилаю жаданий переклад, котрий мої братя ледве відшукали і потроха 
попереписували. Але що я по причині горячки не міг ані разу сего 
перечитати і сам Бог знає, що в тім перекладі є, прошу уклінно В[исоко]

ж ге показують зелию □ 
гг.т-~і тих сторін.

р Хроніки ЗМ
На фериях 1905 р я 

с-~ потвердили мої да 
—-t- сі висліди де вищая 
шл ухвалила. аси репала 
-а—г мсіх дослідів. Тимнаї 

Уіимо сего я ніколи І 
Високе] Щоважаного] Пі 
Tg-а- мене звинять.

Іменно 1) Моєї резвд 
□ежу 1905/1906, бо мне 
—гг тю се аж тепер під ’ 
вказатись аж в осени 191

1 Д}окто]р Ромер3, я 
£ говорив одверто, бо в 

■ сліди зовсім з’їгнорує . 
'а чин ті місця, на яких я 

—иі Розвідка его вігі 
-_-^чий результатів двод 
т тими трудами і бідака

А виновником не моя
дюстху науковому органо
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^озяжаного] П[ана] Професора не брати його на серію, бо я за него 
т»”-- не могу. Перепрашаю за недбалість листу (пишу в ліжку і руки 
я — жуть) і проволоку, бо у нас робили „порядки", і першої та третьої 
■втхх брульона не мож було дуже довго знайти.

Ітсепрашаючи за зроблений завод, позістаю з глубоким поважаням

С[тепан] Рудницький.
І__ - -• граїни у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 53—54. Автограф.

_рапсі тка:

5 Цеце і дату написання встановлено за змістом листа.

№ 9
[Львів, 1906 р.]1

Високоповажаний Пане Професор!
І уже перепрашаю, що забираю, В[исоко] Щоважаний] Професор, 

з час, але приневолюють мене до сего сумні обставини. Іменно
■ег т 2-ого року перед вакациями я подав на засіданю мат[ематично]~ 
яг. щописної] секції коротко висліди моїх парулігних дослідів в Добро- 
■і---- [ігтті і Самбірщині. Они доказують, що Сян в дилювіальній епосі
жз 3_--шого обледеніня європейського континенту лучивсь з Дністром, 
ж - показують великі шутровища ділювіяльні на головнім європейськім 
■ьд .т~і тих сторін.

Редакція Хроніки змісту тих вислідів не помістила зовсім.
На фериях 1905 р. я поробив дальші досліди в тих околицях, і они 

с потвердили мої давнійші теориї про звязи Сяна з Дністром. Я знов 
ждал .. висліди до відомосте секциї на першім засіданю по фериях і сек- 
□ .- ухвалила, аби редакция Хроніки [ек post]* помістила короткі резуль- 
wi хоіх дослідів. Тимчасом редакция Хроніки не помістила ані словечка.

I nto сего я ніколи б не був наважився інтервеніювати в сій справі 
фхєо] Щоважаного] Пана Професора. Але зайшли дві обставини, які, 
ж=кг мене звинять.

Іменно 1) Моєї розвідки про ті околиці я не міг викінчити протягом 
зі : -505/1906, бо много місць я не міг минулих вакаций обійти, і
жсглїї се аж тепер під час ферий. Тому то дотична моєї розвідки може 
жазатесь аж в осени 19062.

- Д[окто]р Ромер3, чуючи раз від мене (взимі 1906) про мої висліди 
я -озорив одверто, бо ніколи не припускав, що ред[акція] Хроніки мої 

у зовсім з’їгнорує), проїхав в тих днях (червень 1906) тамті околиці, 
і місця, на яких я опираю свою теорию, і береся до обробленя сеї 

Розвідка єго вийде мабуть не[за]довго, і я через те буду позба- 
результатів дволітної тяжкої праці екскурзийної, піднятої з ве-

. ■: 2

жхзоєи трудами і бідами4.
А виновником не можу вважати себе, бо я подав аж два рази дотичну 

ж ~-гу науковому органови, себто секциї. Вину поносила б тоді виключно
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№ 10
[Львів, 1906 р.]1

Високоповажаний Пане
Професор!

Сердечно дякую, що В[исоко] Щоважаний] Професор зболили за­
мінятись моєю справою, і для дальшого поясненя подаю ось що:

1) Се, що я хотів, аби було надруковане в „Хроніці", не був зміст 
граці, реферованої до друку, а тілько звіт з екскурзий і їх висліди. 
Тому я не подав Д[октору] Гнатюкови2 осібно змісту3.

2) Розвідки, хоч би найменчої, тепер робити не могу, бо
а) мої досліди в тій околици ще не покінчені і в деяких квестиях 

к: .-уть суть річи змінити,
б) завтра раненько виїжджаю, одержавши урльоп, на 3-місячну 

жжурзию в область Дністра4.
Могу тому лиш коротко подати готовий вислід, до якого я дійшов 

уклінно прошу о уміщеня єго де-небудь5.
З глибоким поважаням і правдивою вдячностию все щиро прихиль- 

ЗЙ ученик
Ст[епан] Рудницький.

—ПА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 51—52. Автограф.

Примітки:

■ Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
’Гнатюк Володимир (1871—1926) — визначний український етнограф, 

гчий. З 1899 р. секретар НТШ і дійсний член, редактор його видань, голова 
1 графічної комісії, співредактор „Літературно-наукового вістника" у 1898— 

рр. та на початку 1920-х років. Директор Української Видавничої спілки. 
З -редагував і видав близько 60 томів „Етнографічного збірника" і „Матеріалів 
д=а української етнології". Дійсний член ВУАН (1924) і почесний член „Просвіти" у 
Дхз>:=: та Ужгороді.

: У „Хроніці НТШ“ (Львів, 1906. — Вип. 3.— Ч. 27.— Арк. 9) з’явився „Комунікат 
. С. Рудницького" про географічне дослідження в підкарпатській частині 
:—гч-спа Дністра у 1904—1905 рр.

• Навесні і влітку 1906 р. С. Рудницький проводив польові дослідження у східній 
встасні Опілля та наддністрянського Поділля (від Рогатинщини до Бучаччини), а 
ж s: — на Миколаївщині та Бібрщині. Зібраний матеріал ліг в основу праці 
Діїдгби до морфольогії підкарпатського сточища Дністра", опублікованої у 
ЗЄ рюеку Математично-природописно-лікарської секції НТШ" (Львів, 1907.—

. 1— С. 1—80). Детальніше див.: Штойко П. Степан Рудницький (1877—1937). 
Ж :--гписно-бібліографічний нарис.— Львів: НТШ, 1997.— С. 149—175: 
яЕхдграфія праць С. Рудницького (1896—1932 рр.).

• У 1906 р. з’явилося коротке повідомлення С. Рудницького „Получение Сяна 
і Де гтром в ледовій добі (Тимчасова звістка)" (див.: Записки НТШ. — Львів, 1906.—

1XX1L— С. 141) і стаття „З істориї ріки Дністра" (Діло.— 1906.— ЗО жовтня).
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№ 11
Львів, 13 липня [19J06 [р.р 

Львів, 13. VII. 06—10

Сьвітла Редакция записок
Наук[ового] Товариства ім[ені] Шевченка 
ві Львові
ул[иця] Чарнецького, 26.

Сьвітла редакция!2
Зовсім принагідно я довідавсь, що коректа мого комунікату до 

слідуючого] тому записок ходить за мною по Галичині.
Дотепер мене найти не могла, бо я днесь ту, завтра там, звичайно 

як на екскурзиях. Тепер буду через пару день в Станіславі, тому прошу, 
сели ласка, прислати мені коректу на адресу: Станіславів3, Казімгрівська, 
ч. 8, 1 п[оверх] з листами інж[енера] Продкницького*. Якщо ж би було 
запізно, то можна й не справляти дати, бо сей комунікат дуже важний3.

З глубоким поважаним
Ст. Рудницький.

Професор др. Стефан Рудниц[ь]кий 
Львів

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 11—13. Автограф.

Примітки:

1 Дату написання встановлено за поштовим штемпелем.
2 Редакція „Записок Наукового товариства імені Шевченка" у Львові.
3 Від 1962 р. Івано-Франківськ.
4 Особа не встановлена.
5 Див. прим. З до листа № 10.

№ 12
Львів, [1908 р.]' 

Високоповажаний Добродію Професор!
В справі розвідки д[октора] Різниченка2 думаю, що найлучше було 

б, аби він її прийняв по-російськи до оцінки секції. Переклад міг би й сам 
він зробити при помочи термінольогії, яка саме вийшла в збірнику XII3.

Сели д[октор] Р[ізниченко] участвував сам в дипломній експедиції, 
то праця, думаю, буде дуже вартна. Щодо толкованя, то оно зайве, 
вистане обширне резіме.

З глибоким поважаням
Професор др. Стефан Рудницький 

Львів
ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 14—15. Автограф.

Примітки:
1 Дату написання встановлено за змістом візитки.
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1 Різниченко Володимир Васильович (1870—1932) — український 
-гд-.;.-. геоморфолог, академік ВУАН (1929), дійсний член НТШ (з 1929 р.). Актив-

діяч Українського геологічного комітету (з 1917 р.), його головний геолог і 
д ректор. Директор Науково-дослідного інституту геології (1930—1932 рр.). 
2 --?дзатор Комісії з вивчення четвертинних відкладів України. Наукові дослідження 
-:чдв 1899 р., керував експедицією до Південного Алтаю і Тянь-Шаню. Склав 
тет“ геологічні і тектонічні карти Південного Алтаю. Вивчав зледеніння цих районів. 
Рзгробив методику вивчення четвертинних відкладів, уперше в Україні встановив 
четвертинні дислокації.

Опублікував понад 70 наукових праць — переважно в ділянці геології і текто- 
... . України, Середньої Азії, головно Алтаю.

Праці: „Природа канівських дислокацій" (1924); „До питання про час і умови 
—т:гения українського лесу" (1929); „Про четвертинні рухи земної кори в районі 
егеднього Дніпра" (1931).

З Різниченко відомий ще як поет та маляр-карикатурист.
1 Мовиться про „Начерк географічної термінольогії". Див.: Збірник 

-дгематично-природописно-лікарської секції НТШ.— Львів, 1908.— Т. 12.— С. 1—

№ 13
[Львів, вересень 1909 р.]1 

Найсердечнійші бажаня в день іменин пересилає все вдячний учень. 
Зисокоповажаний Пан
Проф[есор] Д[окто]р Михайло Грушевський 
Loco' ласкаво відбуде.

ППА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 16—17. Автограф.

Примітки:

Місце і дату написання встановлено за змістом листівки.
' Loco (лат.) — на місці.

№ 14
Львів, 28 жовтня 1909 [р.]

Високоповажаний Пане 
Професор!

Перед вакаціями обговорювали ми пару разів мій намір написання
■ —. дярної географії України-Руси1, і В[исоко] П[оважаний] Професор 
я_£2хли мені, що, може, найдуть накладню в Києві, яка б зайнялася
■ даням сеї книжки. Нав’язуючи до сих розмов, маю отсим честь 
щед:давити подрібний плян отсеї книжки.

Має се бути популярно науковий підручник, писаний, можливо, лег- 
Е зс :т>£льом без штучних наукових висловів. Хоч я невеликий стиліст, то, 

-з: безчисленні взори таких популярно географічних описів в чужих 
_ е.:вих літературах, думаю, що зможу вдоволяючо виповнити того 

ж-щ. з адачу. Наукового апарату в книжці думаю не давати ніякого, щонай- 
■кше по пару стрічок найважнійшої літератури при кінци кождої глави.
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Ось короткий плян книжки:
I часть: Природа. Сьвітове положена України і його минувші і будучі 

консеквенції. Загальний огляд української] теріторії і єї геольогічна істо­
рія. Чорне море і Каспій. Карпати. Яйла2 і Кавказ. Розточе. Волинь і 
Полісе, Подільська і Бесарабська височини. Правобічна височина. Цент­
ральна височина і Донецький кряж. Понтійсько-Каспійська низовина. Ріки 
і озера. Клімат. Рістня. Зьвіринний сьвіт.

II часть: Нарід. Український нарід. Єго становище серед иньших 
славянських народів. Антропольогічні, етнольогічні і язикові прикмети 
та поділ на племена. Огляд розвитку українського] народа і його кольо- 
нізації. Чужі народи на українських землях та її межах. Економічна 
географія України, мінеральні і органічні багатства, ґаздівство, його 
ступені та відмінки. Сельтиби і їх типи. Географія комунікацій. 
Топографічний огляд українських земель.

Кождий з тих уступів становив би заокруглену цілість, щоб процес 
читаня книжки не був надто трудний для ляіків.

При такій книжці необхідно потрібні суть дві річи: 1) Ілюстрації, 
2) Карти.

Щодо ілюстрацій, то мій плян такий: Треба би передовсім з 10 вели­
ких ілюстрацій на цілу сторону, які б не входили в текст, а були зроблені 
на осібних картках. На них помістилобся характерні краєвиди з ріжних 
сторін України, приміром]: з Чорногори, з Бержав, з подільських ярів, 
з Полісся, з околиць Кремянця, Київ, з дніпрових порогів, з Кримської 
Рівери, з Кавказа западного etc*.

До того прийшло б зі 100 малих ілюстрацій — так на */ сторони або 
й ще менчих. Вони представляли би краєвиди і види місцевостей, то 
суть річи менче важні.

Щодо карт, то одна повинна бути велика — розміру 1:3 700 000 (при­
близно 55 см довга, а 20 см широка) або бодай 1:5 000 000 (40 см довга, 
а 20 см широка). На ній були б зазначені: терен, ріки, дороги, місце­
восте, загальні границі Української теріторії і теперішні політичні границі. 
Крім того, потрібних буде 5 карт в розмірі 1:10 000 000 (кожда на 20 см 
довга, а на 10 см широка): 1) гипсометрична, 2) геольогічна, 3) кліматична, 
4) ростинно-географічна, 5) етнографічна. Всі згадані карти мусіли бути 
уміщені на осібних картонах при кінци книжки. В самім тексті уміщу ще 
бодай кільканацять малих картинок.

Що тикається технічної сторони ілюстрацій, то о потрібні до них 
кліші не буду міг задля браку відповідних звязий сам постаратися. Думаю, 
однак, що шановна Накладня сама з далеко ліпшим успіхом тою справою 
займеться і стягне в тій ціли 1) готові кліші, 2) фотографії, з яких 
можна буде їх зробити. В порозумінню з накладнею потім я виберу з-між 
стягненого матеріялу те, що буде треба в книжці помістити.

Щодо карт, то карти в тексті сам нарисую, не числячи собі за те 
осібного гонорара. Карт більших сам рисувати не могу, бо 1) зайняло б 
мені се бодай з 1300 до 1400 годин роботи, 2) мусів бим через те жадати ве­
ликої заплати, 3) виданє книжки дуже би ся припізнило, наколи б оден 
чоловік і карти чертив, і текст писав. Для того шан[овна] Накладня зводить 
віддати роботу згаданих шістьох карт фаховому заграничному картографо- 
ви — найліпше в тім картографічнім заведеню, де їх і будуть літографувати. 
Так буде і найдешевше, і найліпше, бо хоч, може, карти будуть з огляду 
наукового гірші, як коли б я сам їх рисував, зате ліпше будуть викінчені

; --ЄХНІЧНОГО ОГЛЯДУ І Яр® 
s гтсграфа подрібнии плі

- -_--д-.- сю роботу.
Формат книжки дума 

таїни В[исоко] Щоваж
Т- 7ого формату пристав 
Ттаггека О6ІЙМЄ МеНЧе-біЯ

. "говорено. Друк. — 
-л-и непорадно, а й а 

А тепер, до матерія 
-г-уки б Шан[овна] Наю 

зі своєї сторони не 
тгмяг дати Шан[овна, На 

буду мусів робити ІЩ 
.п-гігдацій в тексті залі 
-.хату малих карт геогр 

роботи, шо дала 
За нагляд при ладів 

. если картограф пі 
«-т карт і впише всі им 
дстану карти до справ, 
ітсрект, 2) або_600 коряя 
зетенду сам вписати і в 
ергограф буде німецькі 

За нагляд над ілюст) 
-V— вимовляю собі, аби • 
_ ы заведеню відбиті 

Коли Шан[овна] Нак 
дддо гонорара за аркуш 
2дну третину цілої налез 
зиплатити яко завдатої 
гсобі, визначеній через 
дослідну корректу.

Щодо часу, в якім і 
доки від одержання заі 
через який евентуально 
суде залежав не від мв

Сей термін 2 роки 
Щоважаний] Професор ; 

мені] Шевченка спрсв 
публікації і карти, імені 
України, отже, не буду! 
Товариства, аби до сеї 
■-'дгаіпіса. Єсли з тої стх 
буде мусіла бути деряа 
думку, важного, не сповз 
потрібну літературу, то 
значений тепер на екск] 

Ось я скінчив. Прощ 
ШІМ часі звістку, чи мс 
сподівати за аркуш ДРУ>
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і технічного огляду і краще будуть виглядали. Я опрацюю для ужитку 
Ергографа подрібний плян і буду наглядати та контролювати з наукового 
.•ляду сю роботу.

Формат книжки думаю дати такий, який має VI том II часть історії 
^країни ВГисоко] Щоважаного] Професора, який в мене саме під рукою. 
І: того формату приставали б досконало карти 1:10 000 000 і ілюстрації. 
Книжка обійме менче-більше 25 аркушів друку, як було вже перед фері- 
•ми обговорено. Друк — ціцерон, бо менчого друку до того рода книжки 
давати непорадно, а й на мій карман ціцерон буде найздоровіщий.

А тепер, до матеріяльної сторони переходячи, маю честь запитати, 
скільки б ПІан[овна] Накладня зволила мені заплатити за аркуш друку? 
Там зі своєї сторони не оставлю наразі условии, бо не знаю, яку ціну 
думає дати Шан[овна] Накладня. Зверну лиш увагу на ось які обставини: 
1; буду мусів робити індекс, 2) зобов’язуюсь до 3 коррект, 3) хоч 100 
-тюстрацій в тексті займуть багато місця, то зате нічого не числю за 
роботу малих карт геогр[афічних] в тексті, які дадуть в 3 або 4 рази 
тілько роботи, що дала би надвишка тексту, якби ілюстрацій не було.

За нагляд при ладженю всіх 6-ох більших карт числю: 1) або 200 
корон, если картограф переведе після мого пляну і вказівок цілий рису­
нок карт і впише всі имена, а я лиш буду контролювати його роботу і 
дістану карти до справленя, не потрібуючи поза тим вести ніяких 
коррект, 2) або_б00 корон, если поза згаданою під 1) роботою буду мусів 
леґенду сам вписати і вести єї безчисленні корректи (приміром] коли 
картограф буде німецький чи француський).

За нагляд над ілюстраціями і картами в тексті не числю собі нічого, 
лиш вимовляю собі, аби текстові карти також були в добрім картографі- 

м заведеню відбиті.
Коли Шан[овна] Накладня мою оферту прийме і згодиться зі мною 

~<до гонорара за аркуш друку, то прошу о слідуюче розділене виплат, 
і дну третину цілої надежности за текст і нагляд при картах прошу мені 

в /.платити яко завдаток, другу третину, коли віддавати буду скрипт 
гсобі, визначеній через Шан[овну] Накладню, остаток, коли зладжу 
ЛЕСЛІДНу корректу.

Щодо часу, в якім буду міг виконати роботу, то кладу його на 2 
:::<и від одержання завдатку, п[ід] в[инятком] відтягаючи цілий час, 
через який евентуально попав би я в тяжку хворобу. Час роботи карт 
: де залежав не від мене, а від картографічного заведеня.

Сей термін 2 років поставив я в тій лише надії, що В[исоко] 
Поважаний] Професор зболять до бібліотеки Наукового] Тов[ариства] 
і мені] Шевченка спровадити потрібні до географії України книжки, 
г плікації і карти, іменно тим більше, що се будуть самі річи, дотичні 
7 країни, отже, не будуться супротивляли планови, повзятому Виділом 
":зариства, аби до сеї бібліотеки спроваджувати головним образом 
7 ггаіпіса. Єсли з тої сторони не буду мав видатної помоги, то книжка 
f де мусіла бути держана на низкім поземі і завданя свого, на мою 
дужку, важного, не сповнить. Єсли ж би мені самому прийшло купувати 
гетр іону літературу, то ледви чи мій цілий авторський гонорар, при- 
нг- -ений тепер на екскурзії, вистарчив би на таке.

Ось я скінчив. Прошу лиш усильно дати мені в можливо найкорот- 
_ « часі звістку, чи моя оферта буде прийнята і якої плати маю ся 
я дівати за аркуш друку. Бо якраз тепер часу у мене доволі, то і зараз
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взявбимся до роботи. Так само скоро хотів бим знати, наколи б моя 
оферта не була прийнята, щобим не гайнував часу, остаюся в завіщенню 
непевности і міг взятись до якої иньшої роботи.

Поручаючись ласкавій памяти, остаю В[исоко] Щоважаного] П[ана] 
Щрофесора] всегда прихильним і вдячним учеником.

Ст[епан] Рудницький
Львів, 1909. X. 28
ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 1—4. Автограф.

Примітки:
1 У 1904 р. С. Рудницький приступив до праці над географією України. Зібравши 

за чотири роки обширний матеріал, опрацював і запропонував його Виділові 
Наукового товариства ім. Шевченка, одначе безрезультатно. Професор 
М. Грушевський порадив С. Рудницькому написати популярну географію України 
для видавництва „Лан“ у Києві. Восени 1910 р. з’явилася друком „Коротка географія 
України" (Фізична географія. Ч. 1) „в просто неможливій формі, пошматована 
тисячами друкарських похибок і оригінальних поправок. Друга частина рукописи 
затратилась..." (Див.: Макет підручника С. Рудницького „Фізична географія Украї­
ни" // ЦДІА України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2147, арк. 2).

У книжках С. Рудницького „Коротка географія України. Фізична географія". 
(К., 1910.— Ч. 1.— 154 с.) та „Коротка географія України. Антропогеографія Укра­
їни" (Львів, 1914.— Ч. 2.— 224 с.) зазначених у листі до М. Грушевського карт 
не було поміщено. Вони з’явилися щойно у праці „Ukraina. Land und Volk" (Wien, 
1916). Єдиною картою була географічна карта земель, де живуть українці (М 1:5 
000 000), В. Ґериновича. Див.: Штойко П. Степан Рудницький (1877—1937). 
Життєписно-бібліографічний нарис.— Львів: НТШ, 1997.— С. 173—175: Карти і 
картосхеми, які розробляв С. Рудницький (1877—1937). Третє перевидання книжки 
„Україна наш рідний край", здійснене упорядником за підтримки НТШ у Львові 
(Львів, 1998), містить нові ілюстрації, оскільки якість оригінальних документів 
книжки з технічних причин не завжди підлягає перевиданню.

2 Кримські гори.
' Et caetera (лат.) — і так далі, та інше.

1

№ 15
[Львів, 1909 р.]1 

Високоповажаний Пане
Професор!

Географія України2 для „Лану"3 вже на укінченю. За кілька день 
могу переслати готову рукопись до Києва з виїмком останної 
антропогеографічної глави, яка вимагає ще деякого переробленя і Вашої 
сьвітлої поради, В[исоко] П[оважаний] Професор. Та робота коштувала 
мене тілько праці, що жадна иньша. Від початку вересня над ничім 
иньшим не працюю, лиш над нею, а результат праці такий марний, що 
аж стид. Не знаю, чи я так здурнів, чи до популярної роботи ся не 
творю — бо вона для мене дуже а дуже тяжка. Одно могу сказати, що 
річевих похибок не буде. Об’єм роботи мусів бути більший як 80 сторінок, 
бо ніяким робом я не міг матеріяла в так тісні рами втиснути.

Щодо того другого начерку географії, хотів бим з В[исоко] Щоважаним] 
Професором особисто поговорити, і прошу в тій ціли уклінно назначити

популярна reorf 
Тл— ькпго рукопис 
Ж——w--~ Щоважаний'' П] 
— І-ГЧ-, шслати до мезе

Пюя рукописи моїй 
Професора] Олександр 
Професор, прошу усиль 
s і-дгізі і прискорити др 
-—аз лиш за 80 стсрі 
пі~ .буватиму побрены 
щ; —графічний апарат.

Тепер сиджу при я 
спішуся, щоб єі у 

—'. за виклади з м 
«тг-gwri випало. Така то

Перепрашаю за заб 
-гтбоким поважаним 

всегз

Лазів, 1910. І. 28
~ \~т а України у Києві, ф- 1

Примітки:
1 Грушевський Ол< 

хггорик, учень В. Антонові!" 
Київського університет; ?- 
історично-географічної кой
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з найблизших днях сходини найліпше дома у В[исоко] Поважаного]
Професора.

Остаю з глубоким поважаням 
Ст[епан] Рудницький

_Л1А України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 18. Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
1 Йдеться про книжку С. Рудницького „Коротка географія України" (Фізична 

г-:~афія. Ч. І). Див. прим. 1 до листа № 14.
’ „Лан" — популярно-наукове видавництво у Києві (1909—1914), видало низку 

аэкок дитячої та юнацької літератури. Редактор Ю. Сірий (Тищенко), ілюстратор 
т. Холодний.

№ 16
Львів, 28 січня 1910 [р.]

Високоповажаний Пане 
Професор!

Моя популярна географія від кількох день готова, а нині дістав я від 
Дністрянського рукопись розвідки до Статистичного збірника. Позаяк 
Високо] Щоважаний] Професор воліють післанця як пошту, тож прошу 

клінно післати до мене післанця, а я йому передам рукописи.
При рукописи моїй перешлю теж лист до В[исоко] Щоважаного] 

Професора] Олександра Грушівського1 і Вас, В[исоко] Щоважаний] 
Професор, прошу усильно, щоби Ви зболили мої „прошения" підперти 
: Київі і прискорити друк книжечки. Дещо мені на тім залежить, бо я 
т. :тав лиш за 80 сторін ремунерацію, а буде їх звиш 200, а тепер 
■ ітрібуватиму побренькачів на приготованя до сьогорічних екскурзій 
нотографічний апарат, Distanzprizma etc.*).

Тепер сиджу при новій роботі про подільську область Дністра2 і 
: же спішуся, щоб єї у сьвіт пустити. Міністерия відмовила мені рему- 
еє рації за виклади в минулім шкільнім році — от 1400 корун якби з 
ишені випало. Така то задріпана доценцька доля!

Перепрашаю за забираня часу моїм бідолашним листом і остаю з 
-боким поважаням

всегда вдячний ученик
Рудницький

Пьзів, 1910. І. 28
~~ТА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 19—20. Автограф.

Примітки:

1 Грушевський Олександр Сергійович (1877—1943) — брат Михайла, 
:г:рик, учень В. Антоновича, історик української літератури, етнограф, професор 

Київського університету та Інституту Народної Освіти (ІНО), від 1919 р. директор 
1 сторично-географічної комісії ВУАН, дійсний член НТШ у Львові (з 1907 р.) та
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Археологічної комісії ВУАН, Українського наукового товариства, Російською 
географічного товариства.

Наукова діяльність з проблем суспільного і економічного життя України XIV— 
XIX ст. Праці: „З історії української етнографії: вивчення історичних пісень" (1905); 
„Ранні етнографічні праці М. І. Костомарова" (1911); „З сучасної української 
літератури: начерки і характеристики" (1918) та інші.

’ Distanzprizma etc. (лат.) — дистанційна призма і таке інше.
2 Йдеться про працю: Знадоби до морфольогії подільського сточища Дністра // 

Збірник Математично-природописно-лікарської секції НТШ.— Львів, 1913.— 
Т. 16.— С. 1—310.

№ 17
[Львів, 1910 р.]1 

Високоповажаний Пане Професор!
Отсим маю честь переслати рукопись Кор[откої] географії України2 

враз з листом до Проф[есора] Олександра] Грушевського3, який прошу 
уклінно перечитати і мої бажаня, там висловлені, якнайсильніше під­
перти, бо вони хоч скромні, та в виповненю конечні. Остання 
антропогеографічна частина дуже скоро буде покінчена, бо наступають 
тепер саме ферії. І єї також перешлю В[исоко] Щоважаному] Професору 
до перегляду та до зробленя своїх уваг, бо я в деяких мислях, що буду 
мусів порушити в тій частині, не єсьм компетентний. Спеціально ж вже 
тепер прошу В[исоко] П[оважаного] Професора, щоби зводили мені на 
часок визичити зі свого книгозбору пару ориєнтацийних розвідок

1) про питаня язикової самостійности українців,
2) про антропольогічний тип Українців (Анучина4, Гильченка5, Та- 

лько-Гринцевича®, Коперніцького7), бо не міг їх нігде дістати до 
домашнього ужитку.

Притім маю сьмілість просити В[исоко] Щоважаного] Професора, щоби 
владнали у Киян, щоб вони зводили мені підіслати дещо рубликів, бо 
рукопись, що тепер посилаю, своїм об’ємом далеко вже перевалила 80 
ст[орінок] друку. Не знаю, чи Кияне виплатять мені лиш за умовлених 
80 ст[орінок], чи за усе, що буде видруковане від аркуша. В каждім разі 
прошу уклінно В[исоко] Щоважаного] Професора, щоби по спромозі вла- 
днили у Киян те друге, бо 1) я так обтинав і обчімхував матеріял, що 
аж місцями зробилася суш, 2) книжочка коштувала мене незмірно много 
труду і часу.

Перепрашаючи за забираня часу, остаю з найглубшим поважаням, 
вдячний ученик Рудницький.

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 62—63. Автограф.

Примітки:

1 Місце і дата написання встановлено за змістом листа.
2 Див. прим. 1 до листа № 14.
3 Див. прим. 1 до листа № 16.
4 Анучін Дмитро Миколайович (1843—1923) — російський антрополог, 

етнограф, географ, археолог, професор Московського університету (1884), керівник
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воелри географії до 1923 р., президент „Общества любителей естествознания, 
жтэсаологии и этногеографии" (з 1890 р.), створив антропологічний і географічний 
■чек. академік (з 1896 р.), почесний член Санкт-Петербурзької АН (з 1898 р.). 
~ 1894, 1895 рр. проводив географічні експедиційні дослідження на
Ьаллайській височині, вивчаючи витоки Волги, Західної Двіни і Дніпра. Автор 
чпзерситетських географічних курсів: „История географии", „Общая география", 
_Ге. ттафия России". Редагував журнали: „Этнографическое обозрение" (з 1889 р.), 

ведение" (з 1894 р. — його засновник), „Русский антропологический жур- 
s_r' (з 1900 р.).

Праці: „Рельеф поверхности Европейской России в последовательном развитии 
і в±м представлений" (1895); „Верхневолжские озера и верховья Западной Двины. 
' : гносцировки и исследования 1894—1895“ (1897); „Географические работы (1904)
г : типографией работ"; „О людях русской науки и культуры (статьи, некрологи 
■ заметки)" (Москва, 1950).

1 Гильченко Микола (1858 — ?) — лікар-антрополог. Найдавніша праця: 
апологический тип малороссов" („КСт.“, 1895).

’ Талько-Гринцевич Юліян (1850—1936) — польський антрополог і 
ї:—аф, закінчив медичний факультет Київського університету (1876), лікар за 

оахсм, професор антропології в Краківському університеті, дійсний член Польської 
АН. Опублікував близько 300 праць (російською та польською мовами) з 
агтг міології, етнографії, археології. Автор праць: „Zarysy lesznictwa ludowego 
ха F.asi poludniowej" (1893), яка ще й до нашого часу не втратила свого значення, 
5 антропологии Великороссов" (Томск, 1898); „Ludy Azyi srodkowej. Materijaly 

; ar.Tropologii Mongoio-chalchasow, Mongolo-Burjatow і Tungusow" (Krak6w, 1909). 
Коперницький Ізидор Станіславович (1825—1891) — польський 

іатрсполог, етнограф, родом з Київщини. Професор Краківського університету. 
Член Польської АН. Його праці містять багато українознавчого матеріалу, зокрема 
_ ще Галичини. Опрацював етнографічні матеріали С. Рокосовської з Волині (1887) 
•з. З Кольберга з етнографії Перемишльської землі (1891). Праця: „Про гуралів 
: таких у Галичині" (1898).

№ 18
Львів, 22 квітня 1910 [р.] 

Високоповажаний Пане
Професор!

Нині одержав я з Києва рукопись ст[орінки] 47—181, т[о] є[сть] фізичну 
ті графік) України1 з виїмком вступу і Карпат. Рівночасно, однак, я 

щержав картку рекомендовану, де мене ургують за антропогеографі- 
sy часть рукописи, якої Видавництво „Лан" дотепер не одержало2. Се 
te=e дуже перестрашило і здивувало, бо ж я вже в січни 1910 р. 
гіз.нчив рукопись і віддав антропогеографічну єї часть В[исоко] 
~ :-:ажаному] до перегляду і відіслана до Києва (як то, впрочім, В[исоко] 
Z гзажаний] Професор, не довірюючі почті, казали мені зробити через 
тужачого товариства). Міг бим ще думати, що В[исоко] Щоважаний] 
Дсзфесор не одержали єї, але в кілька днів опісля (початок лютого) я 

гав В[исоко] Поважаного] Професора, чи читали мою рукопись. На те 
" дістав відповідь, що рукопись зараз таки відослано до Києва, бо не 
гуло часу єї читати. Доперва по переданю рукописи я просив о останю 
тату надежности і дістав на єї конто 50 рублів та зайнявсь клішами.
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Рудницький

В':::

нагод;:

України у Києві, ф 1

№ 19
[1910 р.]'

Львів, 1910. IV. 22
ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 21—22. Автограф.

В[исоко] П[оважаний] Професор!
Прошу о скору відповідь, бо я дуже неспокійний. 

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 23. Автограф.

В виду того я, стрінувшись з урґенсом майже в три місяці по відданю 
рукописи, дуже здивувавсь і настрашивсь і зараз написав до Проф[есора] 
Ол[ександра] Грушевського3 з повідомленням, що я вже давно віддав 
цілу рукопись. Тепер удаюсь до В[исоко] П[оважаного] Професора з 
прошеням, щоб зволили пригадати собі, куди і разом з якими матеріялами 
пересилали кінець моєї рукописи в Київ, щоб єї мож було віднайти, 
коли де закинулась. Вона мусить бути у проф[есора] Олександра] 
Грушевського, якого я, впрочім, і повідомляв окремим листом, що праця 
укінчена і передана.

Остаю з глубоким поважаням.

Примітки:

1 Див. прим. 1 до листа № 14.
2 Йдеться про другу частину праці С. Рудницького „Коротка географія Украї­

ни" — Антропогеографію. Друга частина рукопису так і не віднайшлась. Після 
дворічного марного очікування він „списав її вдруге", видавши накладом Україн­
ського педагогічного товариства у Львові (1914) як другу частину „Короткої географії 
України" — Антропогеографію. Її німецький переклад вийшов у Відні 1916 р., 
англійський — в Нью-Йорку 1918 р. (частково доповнені й трохи перередаговані 
видання; додано бібліографію). У французькому перекладі вийшли в Берні у 1919 р. 
кілька вибраних розділів. Празьке видання 1923 р., як і львівсько-ужгородське, 
вийшло під заголовком „Основи землезнання України". Опісля праця з’явилася у 
двох частинах: Львів, 1924; Ужгород, 1926. За словами С. Рудницького, перекла­
дачі і видавництва поступали подекуди „дуже безцеремонно", тому він брав авто­
рську відповідальність лише за другу частину першого українського видання (1914) 
і за німецьке видання (1916): „Властиво, тільки це німецьке видання може бути 
вважане одиноко повним оригіналом, з огляду на це, що німецький переклад 
робив я сам. Це, безумовно, чудернацька аномалія, що книжка, писана українцем 
первісно по-українськи, лише в німецькому] перекладі є „рідною дитиною" автора" 
(див.: Макет підручника С. Рудницького „Фізична географія України" // ЦДІА 
України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2147, арк. 3).

3 Див. прим. 1 до листа № 16.

Високі

йчера забув я В]исо« 
-УНІ роблю се листе 

і—- рукопись географ:?
—-.щ—ох скрипту (ах о 
ж^чатж друкувати.

Умисно мої брулізна 
— __т= перша частіша j 
ішмгя артикулу до лнч

При тій спосібности 1 
=с Чаділу може щось у 
жу що траплялась мені 
щепим фотографом зробі 
х-щ де він хоче огляну!

Я дуже ся до того су 
паттости фотографій длі 
*»-х=тгл р. Тому ж і зрозум 
—а литься знова, іменно і 
д.ттографією солідно.

Прошу, щоб Г' 
введеними

обсп 
з г.т 
всел 
І ВДЇ

З
Професг;

Примітки:

1 Дату написання встаї
2 Див. прим. 1 до листа
3 Навесні 1909 р. С. І 

писарської секції НТІП в 
хузєй. Досі Музей Товарне 
Першої світової війни С ? 
студентами й школярами .Д 
палеонтологічну збірку, а і 
С. Рудницького та І. Ранзі 
Музейну комісію, завданняПримітка:

1 Дату написання встановлено за змістом. Можливо, цей аркуш є продовженням 
листа № 18, і С. Рудницький „неспокійний" за другу частину (Антропогеографію) 
праці „Коротка географія України".
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№ 20
[1910 р.]1 

Високоповажаний Пане Професор!
Зчера забув я В[исоко] Поважаного] Професора просити о одну річ,

■ нині роблю се листовно. Іменно в разі, коли мені знов доставляти-
рукопись географії2, то прошу сказати редакції „Лана", що цілий 

-..-.-ток скрипту (аж до кінця опису Карпат) можуть лишити собі і 
.-ьти друкувати.

Умисно мої бруліони з сеї першої частини лишилися у мене, тому
■ ціла перша частина рукописи аж до кінця Карпат є мені до спору- 
гкеня артикулу до Енціклопедії не потрібна.

При тій спосібности прошу простити мені, слим на вчерашнім засіда- 
Зиділу може щось ухибив. Моє поведеня буде зрозуміле, коли ска- 

•гу. що траплялась мені саме спосібність з одним малярем а заразом 
; :брим фотографом зробити в часі свят Великодних поїздку на подільські 
ци. де він хоче оглянути терен на свої будучі студії малярські.

Я дуже ся до того був запалив, бо міг тим робом добути з 50 научної 
тартости фотографій для музея Н[аукового] Товариства] і[мені] Ш[ев- 
-ч.чка]3. Тому ж і зрозуміла моя впертість, бо така спосібність не швидко 
“впиться знова, іменно що я сам ледви чи коли буду мав час зайнятись 
пстографією солідно.

Прошу, щоб В[исоко] П[оважаний] Професор звинили мене саме 
і і веденими

обставинами і остаю
з глубоким поважаням
всегда щиро прихильним
і вдячним учеником

Рудницький
З нагоди виїзду желаю В[исоко] Щоважаному] 
Професору

Веселих Сьвят.

~ТА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 24—25. Автограф.

Примітки:

1 Дату написання встановлено за змістом листа.
2 Див. прим. 1 до листа № 14.
3 Навесні 1909 р. С. Рудницький на засіданні Математично-природописно- 

пкарської секції НТІІІ виступив з ініціативою заснувати при НТНІ Природознавчий 
гузей. Досі Музей Товариства мав відділи археології та етнографії. Напередодні 
Першої світової війни С. Рудницький передав до Музею власноручно зібрану зі 
студентами й школярами під час екскурсій та експедицій геологічно-петрографічно- 
талеонтологічну збірку, а в 1914—1919 рр. керівництво Музею перейшло до рук 
С. Рудницького та І. Раковського (референти). У 1918 р. С. Рудницький очолив 
Музейну комісію, завдання якої — „впорядкувати та експонувати речі".



64 ЛИСТУВАННЯ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО

№ 21
[Львів, 1909 р.]1 

Високоповажаний Пане
Професор!

З присланих книжок я міг ледви пару малюнків вибрати, і їх дописав 
я на аркуши. Замків, церквей etc. годі брати, бо 1) про них нема згадки 
в тексті, 2) географічного значіння і вартости не мають. Галицьких 
географічних видів є лише 13, а то не замного, бо Галичина має 
морфольогічних країн більше, як яка-нибудь иньша часть України (фа- 
лдові гори, підгір’є, височини плосковерхівовані, наплавні і структурні 
низини). З етнографічних] типів галицьких прошу усунути, які В[исоко] 
П[оважаний] Проф[есор] будуть вважали непотрібними. Впрочім, зале­
жить мені головно на тих малюнках, що означені словом доконче і 
підчеркнені, бо властиво лиш они мають географічну вартість. Щодо 
прочих оставляю В[исоко] Щоважаному] Щрофесорови] plein pouvoir".

Рівночасно прошу уклінно зі свої сторони поургувати „Лана", нехай 
би раз зачав друкувати, бо від виготовлення текста минає уже півтретя 
місяця, а вліті у мене будуть коректи залягали довгі часи з причин, які 
я В[исоко] Щоважаному] Професорови в попереднім листі пояснив.

Притім хотів бим представити ще одну справу увазі В[исоко] Поважа­
ного] Професора. Іменно справу Ґериновича2, що просить о виасигновань 
йому условлених 100 руб[лів] за карту, яку спорудив. Рівночасно задумує 
він, заохочений добрим успіхом, взятися до Карти України 1:1 000 000. 
Така карта зложена зайняла б 2 м вздовж і до 1,х/2 м вширш. Се є справа, 
над якою варто б надуматись. Карта того рода виконана приблизно] в 15 
листах, тут далибся зложити водно, була б постійною основою для геогра­
фічних, геольогічних, історичних, етнографічних і иньших студий. Рі­
вночасно дуже легко з неї зробити стінну карту України.

Я з охотою обняв бим провід і стисло научну часть роботи і прибрав 
бим до помочи [Володимиру] Ґериновичеви ще одного або двох 
картографів. За рік або півтора карта, за т[им] цілий атлас був би готовий.

Кінчу, щоб не забирати В[исоко] Щоважаному] Професорови дорого­
го часу і ще раз просячи уклінно о підперте моєї книжки3 у видавництві 
„Лана".

Остаю з глубоким поважаням всегда щиро прихильним учеником.

Рудницький.
ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 26—28. Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
' Plein pouvoir (франц.) — уповноважений.
2 Див. прим. 2 до листа № 1.
3 Йдеться про книжку С. Рудницького „Коротка географія України". Див. прим.

1 до листа № 14.
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№ 22
Львів, [1910 р.]1 

Високоповажаний Пане Професор!
Отсим пересилаю 1) присланий мені з Києва скрипт географії, 2) першу 

частину артикула до Енцикльопедії. На бажаня В[исоко] П[оважаного] 
Професора я держав його, можливо, коротко, щоб добути місця на антропо- 
зеографію. Оскільки не милюся, маю до розпорядимости Iі/ аркуша? 
Притім прошу ласкаво мене повідомити подрібно про план видавництва 
з споріднених обсягах, пр[иміром] статистиці, щобим дорогого місця не 
зуживав на річи, які хто инший має представляти. Я думаю, що буду міг 
цілком спокійно випустити з мого артикулу всю антропо і етнольогію, 
статистику населеня, себто скількости, пола, зайнять промислу, торгівлі 
езс. і обмежитись, та т[ому] п[одібне] краєзнавство і топографію.

Чим далі йде час, тим більше я неспокійний за судьбу антропогеогра- 
фічної части моєї географії, а то тим більше, що деякі єї уступи стати- 
:зично дуже мені ся удали, єсьм певний, що так добре їх вже тепер 
ве напишу2.

Але надії пока що не трачу й остаю з глубоким поважаним 
Вдячним учеником.

Рудницький

Перепрашаю ще раз на мимохітну недбайливість і остаю з глубоким 
тсважаням.

Професор Др. Стефан Рудницький. 
Львів

ПНІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 29—31. Автограф.

Примітки:
1 Дату написання встановлено за змістом візитки.
2 Див. прим. 2 до листа № 18.

№ 23
[Львів, 1910 р.]1

В[исоко] Щоважаний] П[ане] Професор! Прошу ласкаво вибачити, 
не міг виконати припорученя, заключеного у передвчорашнім листі 

З'исоко] П[оважаного] Професора. Мене в суботу вечером і вночи не 
: .то дома, служниця відобрала лист і положила між книжки на мій 
:тш. я не знав про те і в неділю перед полуднем пішов до технічної 
т зліотеки. Доперве вернувши додому коло 2-ої дістаю лист до рук, та 
вже було запізно йти. В залученю висилаю одержане запрошеня. Я на 
=ього відписав, що займаюся головно морфольогією і геольогією та що 
щтя того буде мені неможливо працювати в історичних науках2.

Зробила б лихе враженя.
З глубоким поважанням

Професор Др. Стефан Рудницький

_ПА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 32—33. Автограф.
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Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом візитки.
2 Починаючи з 1900 р. С. Рудницький повністю зайнявся географічною 

тематикою. Історичні науки стали для нього побічними.

№ 24
Львів, [1910 р.]‘ 

В[исоко] ІІ[оважаний] Професор, Добродію!

Докладної дати відісланя останного антр[опогеографічного] уступу до­
кладно не знаю, знаю лише, що те було з початком лютого. Артикул до 
енціклопедії2 буде готов за кілька днів, розуміється, з виємком антропогео- 
гр[афічної] частини3, якої не буду міг спорудити на скору руку, не маючи 
відповідної части у рукописи Короткої] г[еографії] У[країни].

З глубоким поважаним
Рудницький 

Професор Др. Стефан Рудницький Львів

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 36—37. Автограф.

Примітки:

1 Дату написання встановлено за змістом візитки.
2 Очевидно, йдеться про статтю С. Рудницького „Очерки географии Украины" 

до „Енциклопедії українознавства". Див.: Украинский народ в его прошлом и настоя­
щем / Под ред. Ф. К. Волкова, М. С. Грушевского, М. М. Ковалевского и др.— 
Петроград, 1916.— Т. 2.— С. 361—380.

3 Див. прим. 2 до листа № 18.

№ 25
[1910 р.]1 

В[исоко] П[оважаний] Пане Професор!
З приємністю присилаю жадані інформації. Рівночасно прошу о інфор­

мації, що маю робити з резолюцією, що прислали мені академіки. Там 
взивається всіх професорів і доцентів, щоби скликали свої збори і там 
уложили меморіал до міністерії. Мені колись ту передав слуга з 
товариства] Шевченка якийсь меморіял, щоб я підписав на бруліоні, я 
підписав не читавши, бо спішив на конференцію. Може би дійсно скли­
кати яку нараду.

Остаю з глубоким поважаним.

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 38. Автограф.

1911. И 18

Примітка:

1 Дату написання встановлено за змістом листа.

Наукові екскурс.. С ? 
ае -т усю його наукову та 

r-g-1 —та. протягом якого 
вз подорожував південно-* 
—jr-жг-хв екскурсії зі слуха’ 

»""пг. =ауков;гх досліди-: а
1 прим. 2 до листа . 
■Назаріїв Олекса

~ —-=—-.г^и у 1918 р. пер 
— —j.—г.аав в українські
Чпаїки*. у 1918 р. поверну
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№ 26
Львів, 18 лютого 1911 [р.]

Високоповажаний Пане Професор!
Навідавшись, що В[исоко] П[оважаний] П[ан] Професор доперва за 

жлька тижнів вертають до Львова, звертаюсь листовно в деяких моїх 
ещ азах. Прошу згори вибачити мені, що забираю час дорогий, однак 
~аза не дуже то терпіти може проволоку, бо екскурзийна кампанія 

ун = за плечима1. Притім побоююся, щобим знов не мав такої неприємно- 
_ як мав сеї осени.

Перша і найважнійша справа, се справа артикулу в Енциклопедії2 
українознавства. Я не мав у руках росийського перекладу і боюся за 
к — достовірність, бо з сего, що говорив мені Назаріїв3, побоююся, що 
г т маса похибок у самім же перекладі. А коли ще корректа буде 
Д...ДН^європейська, то вийде щось таке, як географія моя, або ще гірше. 
L'-з того я сьмів бим просити, щоби В[исоко] П[оважаний] Професор 
■спорядили присланя мені першої корректи. А далі просив бим дуже, 

редакція Енціклопедії виплатила мені припадаючі 2/3 належостости. 
Дальша справа дотичить моєї нещасної географії, виданої „Ланом". Я 
Жтепер не маю відомости, чи рукопись ч[астини] II безсумніву пропала, 

:і ні4. Наколи б навіть і дійсно пропала, то все таки повинен я за доста- 
рзену роботу дістати відповідну нагороду. Я, щоправда, одержав й conto* 
—ї частини 50 рублів, але ж се ніяка заплата за матеріял на бодай 130— 
.: ї сторін друку. Крім того, треба б мені знати, чи „Лан" загалом думає 
її дазати другу часть географії, чи ні. Наколи б ні, то видав бим єї 
іди сним чи иньшим накладом. Саме головно задля прінціпіального значіня 
хд—с :погеограф[ічної] части я загалом згодивсь на писаня такої річи.

Дуже а дуже перепрашаю В[исоко] Щоважаного] Професора за мій 
_- дуже діловий лист. Однак, знаючи велику ліберальність В[исоко] П[ова- 
жглс-го] Професора та ласкавість для моєї особи, маю таки смілість просити 
і _ ссь подібне. Безпосередно з Галичини зорудувати що в Київі — річ 
* Ежка дуже. Тож прошу уклінно не дивуватись, а вибачити і приняти 
кські а щирі поклони і поздорови від

все щирого і вдячного ученика.
Рудницький

ДхЗІЕ. 1911. II. 18
~ т~ А України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 39—42. Автограф.

Примітки:
■ Наукові екскурсії С. Рудницький розпочав 1899 р. Відтоді вони супроводжу- 

sarz усю його наукову та педагогічну діяльність. Від 1901 до 1914 р. не було 
аСТ-єе літа, протягом якого він не заглянув би на Закарпаття. У 1910—1911 рр. 
вн “.здорожував південно-східною частиною Західного Поділля, у тому числі 
~:г:див екскурсії зі слухачами географії Львівського університету. Кілька разів 
і жетою наукових досліджень пробував перейти річку Збруч, та марно.

1 Див. прим. 2 до листа № 24.
■ Назаріїв Олекса (1880—1918) — громадсько-політичний діяч, родом з 

~ -ізщини; у 1918 р. переїхав до Львова, де працював бібліотекарем НТШ,
- опрацював в українській пресі (1914—1918), зокрема в „Союзі Визволення 

~ —гїни", у 1918 р. повернувся на Східну Україну, де незабаром помер.
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4 Див. прим. 2 до листа № 18.
5 Conto (італ.) — рахунок.

№ 27
[Львів, 1911 р.]1

Високоповажаний Пане Професор!
Перевід мого артикула я докладно прочитав і найшов його „подходя- 

щимъ“. Щодо поправок, то з охотою годжуся на усі поправки з Вашої 
сторони, а також прошу, щоби хтось розпоряджаючий новійшими росий- 
ськими датами щодо числа населеня міст російської] України їх справив.

Щодо иньших квестий, то я примінив артикул до свого часу висло­
влених В[исоко] Щоважаним] Професором бажань, а то: опись природи 
краю, коротка антропогеографічна частина довша, стиль ляксіконовий.

Мені пасувала ся свого часу думка, щоби в виду сего, що ріжні 
антропогеографічні обставини будуть обговорювані в осібних частях 
видавництва, загалом обмежитись на описи природи краю, бо тоді я мав 
би спромогу оживити виклад і відійти від занадто великої елементарної 
короткости. При теперішнім укладі артикула і призначенім на нього місци 
годі робити органічні зміни. Щоби ж вповні відповісти бажаням видавців, 
треба б написати цілком новий артикул, на який вони мусіли б призначити 
разів зо два більше місця. І сей артикул повинен би бути обмежений на 
природу краю і остаточно на топографічний огляд, але не куценький, 
а обширний в зв’язи зі статистичною частию2. Писати його міг уже хто 
иньший — статистик тощо.

Остаю з глубоким поважаням.
Рудницький.

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 43—44. Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
2 Першою енциклопедією українознавства був збірник „Украинский народ в 

его прошлом и настоящем", який з’явився з ініціативи М. Грушевського в 1914— 
1916 рр. у Петербурзі в двох томах. Перша загальна енциклопедія українською 
мовою з’явилася в Галичині у 1930—1935 рр. у трьох томах як видання кооперативу 
„Рідна школа" (Львів-Станиславів-Коломия). Головний редактор Іван Раковський. 
З 34 000 гасел, як зазначає В. Кубійович, близько 8000 — українознавчих. Крім 
того, чимало українознавчого матеріалу було в російському „Энциклопедическом 
словаре" Брокгауза—Эфрона (1890—1907), що вийшов у 86 томах в Петербурзі, 
„Энциклопедическом словаре" Граната, який вийшов у 55 томах , витримавши 
кілька видань (останнє 1910—1948 рр.). Першою енциклопедією українознавства 
західноєвропейською (німецькою) мовою є довідник „Handbuch der Ukraine" (1942) 
за редакцією І. Мірчука. Частину історії українських земель подає вісімнадцятито- 
мна польська енциклопедія С. Оргельбрандта, видана у Варшаві (1898—1904).

Перше видання „Большой Советской Энциклопедии" з’явилося у 1926— 
1943 рр. (66 томів) та „Малой Советской Энциклопедии" у 1928—1931 рр. (10 томів). 
Українська проблематика в цих енциклопедичних довідниках, як правило, 
представлена неповно і зі зрозумілих причин викривлена.
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№ 28
[Львів], 16 листопада 1912 [р.]1 

Високоповажаний Пан
Троф[есор] Михайло Грушевський
Львів
Уд[иця] Супінського, 21 

Високоповажаний Пане Професор!
По причині горляної недуги не можу бути на недільнім засіданю в 

її тсвому] Товаристві] ім[ені] Шевченка.
З глубоким поважаням.

Рудницький.

- України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 46—-47. Автограф. Поштова
■гпис.

Примітка:
Місце і дату написання встановлено за поштовим штемпелем.

№ 29
Львів, 4 вересня 1913 [р.]

Високоповажаний Пане Професор!
Р~еву коректу артикулу я перевів. Річ вимагає, однак, ще й звичай- 

■п ■': ректи, котрої я сам не побираюся переводити, бо великоруської 
■к добре не знаю. Передаю, отже, коректу до розпорядимости В[исоко] 
ЗІпв^жаного] Професора, просячи уклінно поручити єї переведеня комусь 

: мленому з мовою. Перепрошаю дуже за сьмілість і остаю всегда 
Жи і < ~-ним і вдячним учеником.

С[тепан] Рудницький

Іжл 1913. IX. 4.
З__ -- України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 45. Автограф.

№ ЗО
[Львів, 1913 р.]1 

Високоповажаний Пане Доктор!
дістав лист2 Волощака3 в часі засіданя видавн[ичої] комісії Прось- 

і дг я тоді проводив, і тому не міг зараз через післанця відповісти 
■Кьменно. Я міг лиш так відповісти, як відповів, себто що ся справа 
■вдежить до Виділу і там єї передискутувати.

Тепер подаю свою гадку про се основнійше.
-. В засаді кождий природописець мусить бути згідний на се, щоби 

тье річ закупити для музея.
В Однак з різних причин треба над сею справою дуже основно 

■■Г—і возитись, бо
Піна 4000 К[орон] є дуже значна на наші фінанси.
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2) за сі гроші можна б скомплятувати в бібліотеці всі природописні 
книжки, публікації і мапи, що дотинать географії, геольогії, зоольогії і 
ботаніки України, яких необхідній конечности ніхто перечити не стане

3) Такий зільник не є предметом музеальним на показ por excellence’, 
але є орудником для ботанічних студий. Як довго не буде при нашім 
музею ботанічної лабораторії, так довго такий зільник буде мертвим 
капіталом.

4) Зоольогічні і ботанічні збори вимагають фахових людий до їх консер­
вації. Таких пока що нема, і зільник міг би за пару літ піти на сьмітя.

Для того то я вважаю закупно сего зільника справою занадто важ­
ною, щобим міг яко заступник прир[одничої] секції у Виділі заявити 
бодай в засаді за закупном річи так дорогої, а люксусової тепер, коли в 
нас так скрутні фінанси, а природописний наш музей ще де, де! Навіть 
за літ 10, коли, як сподіюся, геольогічну збірку буде можна „зі славою" 
показувати сьвітови, буде виглядав сей зільник як золота миска серед 
понадтовканих черепів, бо ж нема надії, щоби до сього часу були повні 
збірки пр[иродничо]-мінеральогічна, зоольогічна etc., etc.

Для того раджу дати лиш таку відповідь, що без рішеня Виділу 
нічого в сій справі сказати не буде можна.

Остаю з поважаням.
Рудницький.

ЦДІА України у Львові, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 48—50. Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
2 Лист Волощака на ім’я Михайла Грушевського від 6 квітня 1913 р. (ЦДІА 

України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2436, арк. 61—62). Див. лист № 191.
3 Очевидно, йдеться про Волощака Остапа (1835—1918) — ботаніка, члена 

НТІП, члена Віденської і Краківської АН, професора зоології і ботаніки, дослідни­
ка флори Східних Карпат і Покуття.

’ Por excellence (франц.) — найвищою мірою, у повному розумінні.

-уїстки:
г даписання зстаз

■ У zxt місцях текст не 
“ У д»сті від слова _Обчя

«■у. • прочитується.

Висок»

З причин кепськогс 
эисетж. відписую допери

Отже, джерела до п
І—J

Всрочім, думаю, зо=< 
:т_т. я подав в загальнії

Остаю з глубоким па
И . і.

~ — України у Києві, ф. L

Примітки:
' Дату написання встаз 
' Перелік літератури І 
Murrey), поданий їнозі 
“Слово не прочитуєте

ДО СОФІЇ ТА

№ 31
Львів, [1913 р.]1

В[исоко] Щоважаний] Пане Професор!
Обчислене: [...]*
До спроби математичного дослідження
Кожної проблеми. Щорічники об’єднання Товариства Вітчизняного 

природознавства. 1904 рік.
[...]’
Правдиве зображення поверхні північно-німецької рівнини".
В депутації участи взяти мені годі, бо шкода побренькачів. Чи не було 

б добре потягнути до заяви конче всіх професорів? бо ж солідарність.
Професор Д-р Стефан Рудницький 

Львів

ЦДІА України у Києві, ф. 1235, оп. 724, арк. 34—35. Автограф на візитці.

Богдан, 9. VIII. 1926

Цілком не знаю, п» 
Щ.2ТКИ. Я ще перед міся 
ти зідповіди, вже почаВ-

- Відлого2 й від Ледаря1, 
= МІСТІ тепер У ЦІМ СЛІТг 
ТТЭК і не пишете.

я був бим швидче Д 
--ях було 10 день безш 
тобі дров, ТОПИВ у Груб 
великий, на мапах м.рі
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_схмітки:

Пату написання встановлено за змістом листа.
У цих місцях текст не прочитується.
У .цисті від слова „Обчислене" до „В депутації участи..." текст німецькомовний, 

еди прочитується.

№ 32
[1913]1 

Високоповажаний Пане Професор!
З причин кепського стану поїхати, що не позволяв мені полишити 

а ' відписую доперва по 3 днях по одержаню Вашого листа.
їтже, джерела до географії Вел[икої] Британії:
І Г

Влрочім, думаю, зовсім вистарчить [...]** в дальших описах Європи, 
ж—с. я подав в загальнім списі літератури для конкурентів.

Зстаю з глубоким поважанєм і бажаю
Веселих свят.

Ст[епан] Рудницький 

ХДА України у Києві, ф. 1235, on. 1, спр. 724, арк. 55—57. Автограф.

Примітки:

Пату написання встановлено за змістом листа.
Перелік літератури (автори: Kohl, Hahn, Reclus, Ramray, Mill, Buchau,

I_ Murrey), поданий іноземною мовою, через нечіткість тексту опускаємо.
” Слово не прочитується.

ДО СОФІЇ ТА СТАНІСЛАВА ДНІСТРЯНСЬКИХ

№ 33
Богдан, 9 серпня 1926 [р.]1

Бігдан, 9. VIII. 1926
Дорогі мої!

Ділком не знаю, що діється у Вас, бо від місяця не маю жодної 
п-.ттки. Я ще перед місяцем писав Вам соборноє посланіє й, не одержую- 

з-дповіди, вже почав було непокоїтись, коли дістав рівночасно картку 
: д Вілл ого2 й від Ледаря3, які мене успокоїли. Певно, ведеться Вам добре — 
= місті тепер у цім елітнім літі краще сидіти, ніж у слотливих горах, — 
- ж : не пишете.

Я був бим швидче до Вас написав, тим більше що в останніх 15-ох 
ддях було 10 день безперестанної слоти й зимно, так що я, нарубавши 
: ;с. дров, топив у грубі як узимі. Темно в хаті, бо вікна малі й окап 
великий, на мапах мірити не можна, бо замало світла — саме пора
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писати листи. Та трапився мені оден випадок, який мене держав ; 
напруженні через більше як тиждень.

Вже від 1-го с[его] м[ісяця] почав я отримувати від моїх учеників : 
Праги листи й картки з ґратуляціями з нагоди мого покликання на Укра­
їну, іменовання академіком etc. etc. Всі ці листи голосили, що декрет 
маю вже в руках і т. д. і т. д.

Зрозумійте, що це мене вирушило цілком з мого звичайного Ruhe 
und Gleichgilltigkeit’, надія мати дураків почала виправляти оргії, одних 
словом, я попав у нервове напруження. Я хотів одразу писати до Вас 
та знаючи від року моїх шановних контрагентів, чекав, доки цей запов:- 
джений декрет не прийде до мене. Щодня я бігав як дурний на почту: З 
км там, 3 назад, по дощі й болоті, й декрету не діждався. Натомість 
прийшов передучера приватний лист від нікого Потійчука4 — „тотумфац- 
кого“ Совпосольства в Празі. В цім листі він передає зміст листу Нар[одного 
Комісаріату] Освіти до Калюжного5 в справі мого виїзду на Україну. Ось 
точки:

1. Наркомосвіти запрошує Вас на Катедру географії й картографі: 
при Ґеодезійнім Інституті в Харкові — платня 300 карбованців]. Місячно

2. Наукова праця „при" дослідній Катедрі. Платня окрема „після згоди 
на місці".

3. Предоставляється Вам можність друкувати на Вкраїні всі свої на­
укові праці.

4. Щодо Академії Наук, у прінціпі питання розвязано позитивно, 
лише потрібна Ваша присутність на Вкраїні6.

5. Н[ародний] Комісаріат] О[світи] дає Вам право взяти зі собою тих 
своїх учнів, що були вами зазначені в заяві.

6. Як виїмок Н.К.О. обіцяє Вам на подорож квоту в 300 карб[ованців].
7. Н.К.О. не бере на себе обовязку забезпечити Вас помешканням.
8. Діти Ваші можуть їхати на Вкраїну коли завгодно.
Навмисно повздержуюсь від усяких моїх коментарів, щоби Ви, Дорогі 

мої, цілком свобідно могли висловитись про це, що є, й дати мені раду, 
чи прийняти, чи ні. Я поки що нічого не підприйняв, хоч лист радить 
мені особисто поговорити з Калюжним. Я відписав тільки Пот[ійчук]ови 
приватно ось що:

1. „Жолудкові умови" вповні вдоволяючі, але
2. Не можу добрих грошей брати за неуспішну працю.
3. Вона може бути тоді успішна, коли матиму відповідний аппарат 

праці — себто мінімум: 3 робітні й відповідні збірки (та асистентів).
4. Маю сумніви, чи вони найдуться саме в Харкові. Тому прошу 

докладніших пояснень".
Лист написав дуже осторожними словами вчера, сегодня подаю Вам 

цю справу ad referendum*’.
Друга важна справа дотичить з'їзду7. Я вичитав в „Ділі"8, яке мені 

присилає Гехтер9, що зїзд, мовляв, чеським міністерством закордонних 
справ заказаний (чи тільки вважаний небажаним). Не знаю, що на цім є 
правди, може Ти, Стасю10, щось позитивного про це знаєш?

Від Охримовичів11 сюди до Богдану ніяких листів не дістав.
Наслідком непригожої погоди екскурзіоную дуже мало. Хатна робота 

теж дуже пиняво йде, але нудитися не мож ні хвильки. Пси, коти, 
барани, свині, кури, ріжна дика птиця — все це дає багато розривки, 
ще більше обсервація хмар, звізд, місяця і т. д. Товариства, крім 
гуцульських дітей, не маю ніякого. Здоровля — от так.
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ї; дя тут у мене Ромцьо Венґринович12 з женою й дочкою. Казали 
fes тг ненько кланятись і руки цілувати. То ж само й Охримович13. 
fee:: з: тепер тут у сусідстві в Рахові.

Легко писав мені, що невдовзі зробить мені приємну несподіванку. 
Жж . kosciol Swi^ty’**. Та коли б мені удалось дістатись на Україну, то 
■■Е- 'гем там його десь примістив. Від Орисі11 не маю ні словечка, тільки 
ї_-.г. писав, що їй дуже добре. Не знаю її адреси, а то б написав до неї.

£ дам не знаю, що робити на випадок, коли б треба брати на серю 
•дг 1 . ~ю НКО. Чи мені зараз їхати в Прагу й готовитись до від’їзду, 

■- ■ .—.ждати до кінця місяця? Підіждати велить теж ця обставина, що 
55 .1 VIII заповів приїзд до мене оден чеський доцент15. Притім треба 
ж щецінь таки дещо поробити по горах, чого дотепер не дала зробити

Прохаючи дуже відповіді на цей лист, цілую Вас обоїх, Дорогі мої, 
-КІП ісердечно по безліч раз.

17 Ваш Кутва16
Pan па z[...]nym iywocie, wlaSciciel ruchomosci і т. д. і т. д.
П. С. Чи був Хома18 в Відні?!!

X шинка М. Листи Степана Рудницького до Софії та Станислава Дністрянських 
—1923).— Едмонтон: Вид-во Канад. Ін-ту укр. студій, 1991 (далі: 

Ж - шинка М. Листи...). — С. 41—43.

Примітки:
- Богдан — село Рахівського району на Закарпатті, в околиці якого перед виїз- 

5 Україну С. Рудницький проводив географічні дослідження разом зі своїми учнями. 
' Зсоба не встановлена.
* Ледар — родинна кличка сина С. Рудницького Левка. Після арешту батька 

■ЕЕ 5уЗ засланий у Воронеж. Подальша доля невідома.
‘ ?. _he und Gleichgiiltigkeit (нім.) — спокій і байдужість.
* П : тійчук — радник посольства СРСР у Празі; організував виїзд українсь- 

■г г—.дентів та науковців із Чехо-Словаччини в Україну.
Калюжний Наум (справжнє прізвище — Шайтельман) (1886—1937) — 

ж ._ -- політичний діяч єврейського походження, редактор газети „Проле-
wxn- правда" у Харкові, співпрацював у журналі „Червоний шлях" тощо. У 1921— 
J8 - 5 :р працівник посольства УСРР, згодом СРСР у Празі. Арештований у 1933 р. 

' ’.деться про обрання С. Рудницького членом ВУАН.
* Ad referendum (лат.) — на розгляд.

/Ідеться про Перший український науковий з’їзд у Празі, що відбувся 3— 
Т яшатня 1926 р. з ініціативи Українського наукового комітету. В його підготовці 
к участь С. Рудницький, С. Дністрянський, І. Горбачевський, Б. Матюшенко, 
ї. Машєвич, С. Смаль-Стоцький, Е. Сакович.

_Діло“ — одна з найдавніших газет Галичини, заснована у Львові у 1880 р. З 
jX- : шкала виходити щоденно, офіційним органом тієї чи іншої партії не була.

. -шшся об’єктивністю висвітлення інформації. Авторами публікацій виступали 
■п- -- -ш. діячі не тільки Галичини, а й Наддніпрянщини.

’ Гехтер Максим (1885—1947) ■— український публіцист і політичний 
ш тейського походження; про українські справи писав у багатьох європейських 

■гп: ЇД.-1Х Співробітник українських часописів „Рада", „Літературно-науковий

* Стась — родинне ім’я Станіслава Дністрянського.
Схримовичі Іван та Емілія —зять та донька С. Рудницького.

112 Венґринович Роман — юрист, навчався в Українському вільному універси- 
те УВУ). після одруження з Емілією Мацієвською працював конципієнтом в Ужгороді.
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*13 Охримович Осип (1886—1967) — адвокат у Мукачеві на Закарпатті, 
активний член „Просвіти", з 1939 р. жив у Словаччині.

W^tpi koscidl swi?ty! (польс.) — ідіоматичний вираз сумніву.
*и Орися — Ірина, молодша донька С. Рудницького. Після арешту батька 

заслана у Воронеж. Подальша доля невідома.
15 Мабуть, професор Карлового університету їржі Краль (1893—1975) — 

чехо-словацький антропогеограф і географ, з яким співпрацював С. Рудницький, 
дійсний член НТШ з 1929 р.

Праці: Мару Vysokych Tater // Casopis turista.— 1920.— 188/189; Ceskoslo- 
venska republika.— Brno, 1921. — 92 s., mapka; Osidleni Karpatske Rusi // Sbornik 
Ceskoslovenske spolecnosti Zemfipisne, 1923. — 65/83 a separat, od. Geograficky 
ustav Kartovy uniwersity; Geograficka bibliografie Podkarpatske Rusi.— Praha, 
1923.— 64 s.; Podkarpatska Rus.— Praha, 1924.— 124 s.; Istoria kolonizacje 
Podkarpatskoje Rusi Podkarpatska Rus. — Praha, 1924. — 37/43—68/72; St. Rudnickyj // 
Sbornik Ceskoslovenske spoleCnosti Zemepisne, 1926. — 279/280; Prirodovadecky a 
zul. antropogeograficky vyzkum Slovenska. — Bratislava, 1930 (vtisku).

16 Кутва — кличка, яку, очевидно, С. Рудницький взяв собі з польської мови, 
що в перекладі означає скнара.

17 Непрочитуване слово.
18 Хома — родинна кличка старшого брата С. Рудницького Левка (1875— 

1930); працював суддею у Сяноку та різних судових і культурно-освітніх установах 
Лемківщини; як юрист заслужив визнання серед галичан.

В Хігїові у 1927 р. (див. Ц—1 
Rauflera Vlastis.ai 

Geschichte der Geographi 
яі в інших виданнях- 1 

яезєсептеті та Українському 
Ъг—і '-ля. що виклади провела

- _щ:іл. в аудиторіях та .•■«
і-- лекції на запрошення nj
- чехів, зокрема їржі Крз 

че-енкого географа, доктор 
т^зеоситетах Чехо-Слозаччя 
’ <• лфалія). Після війни леве; 
■ Утрату для наукової пре 
_ —тянувши умови і ста.-.ов 

Жреізду. Професор Вапла 
. -гність спокійно зайня: 

університету та П 
“ Репрезентачний дім — 

- д^ттії в честь визначних гі 
‘ Так у листі.

№ 34
Харків, 19 жовтня 1926 [р.]

Харків, 19. X. 1926
Дорога Сестричко!

Виїзжаючи з Праги, я не мав часу ані словечка до Вас написати — так 
мене цілого зайняла виправка багажу й закупна. Виїхав я в середу 13. X. 
рано, в попередню неділю прощав мене чеський університет і чеське 
геогр[афічне] товариство1 в Репрезентачнім домі2. їхав я без перерви 4 дні 
через Берлін, Ригу, Москву (де задержався 7 годин, був у Кремлі на гробі 
Леніна) і в неділю рано приїхав до Харкова. Вражіння, яке я виніс зараз по 
переїзді радянської] границі, було без порівняння краще, як я коли-небудь 
припускав. Зосібна, по переїзді української границі я почувався цілком 
у себе дома. Харків місто велике простором, та великоміський характер 
має тільки центр. Усе решта — це віллі в городах. Є електр[ичний] 
трамвай, світло, водопроводи і т. д. Велика біда тільки з мешканнями. Я 
заїхав до Будинку вчених. Прийняли мене тут незвичайно щиро і радісно. 
Дотепер перевів й переговори щодо 2 катедр: геодезійної і дослідної — 
разом місячно 200 $. Все йде дуже добре — невдовзі напишу більше.

Твій Стась’.
Мушинка М. Листи... — С. 43.

Примітки:
1 Не можемо стверджувати, що „Рудницький був викладачем Празького 

Карлового університету" (див.: Мушинка М. Листи...— С. 82); про це не сказано 
ні в „Анкеті" С. Рудницького, поданій для Геодезичного і землевпорядного інституту

Харків, 2. XI. 1926
Дорогий

Зараз по приїзді до 5 
чарез Кіка Бережюшькшт/ 
шэров і чуюся в Харкові

Останні дні в Празі 
:-жння і просто фізичної 
- Також з Шенкером4 я і 
ьж вівторок 12-го (3 меі 
Виїхав я в середу 13/Х 
з ЗО студентів і студен 
неділю 10/Х прощали м 
тет, інститут географ[п] 
Т.дуник посолив кондуз 
ЖЛЯСИ. Під вечір ми заи 
дзорець. І тут випадкові 
купе для себе й могли < 
пан не вміє спати в пс 
полудня в Ковні, коле 1 
загон і відразу замітили 

мягкий" вагон з „плат 
як наша II кляса, тільки 
опертя й повстають тим 
За 1 72 р[убля] дістаєть 
ковдру, подушку. Вагоя 
цей перший привіт Сск
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ІГ*»* • -- у 1927 р. (див. ЦДІА України у Києві, ф. 166, оп. 6, т. 4, спр. 6247), ні в 
jw Ніaflera Vlastislava „DSjiny Geografie na Universitg KarlovS 1348— 
Ж” Z-sschichte der Geographie an der Karls-Universitat" (Praga: Universita Karlova, 
Ж щ з інших виданнях. С. Рудницький викладав в Українському вільному 

ЛИС~і ”~еті та Українському високому педагогічному інституті ім. М. Драгоманова. 
ІК.і - що виклади проводились у різних помешканнях чеських середніх і висо- 
ак щгщ. в аудиторіях та кабінетах Кардового університету. Там він міг інколи 
ЧИт—і лекції на запрошення празьких колег. Професор мав чимало друзів-викладачів 
■о-е зехів, зокрема Іржі Краля (див. прим, до 15 листа № 33), Юлію Мошелес — 

ЧВВіхіго географа, доктора наук, професора, яка працювала до війни в 
чвг.. ■: ілтетах Чехо-Словаччини; у 1939—1946 рр. — в Мельбурнському університеті 
.us —: і.-. Після війни повернулася у Карловий університет. Мала намір виїхати 
• 1 граіну для наукової праці, вивчала українську мову, але С. Рудницький, 
звиг лгнузши умови і становище географічної науки в Україні, відрадив її від 
як - іду Професор Вацлав Швамбера і Кирило Пуркине надали ученому 
■о- :.:ть спокійно зайнятись науковою працею в Географічному інституті

с-зсго університету та Геологічному уставі у Празі.
Репрезентачний дім ■— кращий ресторан Праги, де відбувалися прийоми й 

РВЕЩЩІ з честь визначних гостей.
Так у листі.

№ 35
Харків, 2 листопада 1926 [р.]

1AZ3Z3. 2. XI. 1926
Дорогий мій Дзібулку1 й Дорога Зоею2!

ї араз по приїзді до Харкова я писав обом Вам картки й переказував 
ті Каса Бережницького3, котрий саме виїзжав назад до Відня, що я заїхав 

щ з і чуюся в Харкові дуже добре. Тепер опишу Вам усе докладніше.
Останні дні в Празі по Вашім виїзді були просто страшні задля 

вггдня і просто фізичної праці при пакованні, ношенні ґратів і т. д. і т. 
д Тз:-:зж з Шенкером4 я мав клопіт і через його припізнення я подав річи 
жя. з.зторок 12-го (3 метрики з обезпеченням на 400 $ заплатив 21 $). 
їм -із я в середу 13/Х разом з Дідуником5 9h 5m рано, на двірці було 
і І і студентів і студенток, що прощали мене, дехто зі сльозами. (В 

10/Х прощали мене в Reprfezentacnim] Domi чеський універси- 
■Е - інститут географ[ії] і геогр[афічне] товариство урочистою вечерою). 

уник посолив кондуктора й цей дав нам аж до Берліна */ купе І 
Під вечір ми заїхали до Берліна й сейчас переїхали на другий 

щ; ець. І тут випадково й через чемність одного співпасажира ми мали 
«тще для себе й могли спати, принайменче я, бо Дідуник як делікатний 

не вміє спати в потязі. Над раном були ми в Кенігсбергу, коло 
: —ту дня в Ковні, коло півночі в Ризі. Тут ми перейшли на російський 
щ.'-н і відразу замітили, що тут люде вміють подорожувати. Ми взяли 
лінгкий" вагон з „плацкартой" і дістали окреме півкуле. Виглядає так, 
■у наша II кляса, тільки багато більше й вище. На ніч підноситься заднє 
тертя й повстають тим способом два широкі, вигідні ліжка з подушками. 

За - ‘/2 р[убля] дістається на час цілої подорожі чисте білє: простирало, 
шздру, подушку. Вагон був старий, але дуже чистий, так що на мене 
дєй перший привіт Союзу зробив добре вражіннє.
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Спали ми сю ніч як пани й коло 11 години були на границі Союз; ' ’Я 
були дальші гарні вражіння. Пограничні урядовці дуже солідні й --щЛ 
одним словом, людяні, порядок всюди великий. Перебули МИ В = 1 ~ .Я 
вагоні ще */2 дня й одну ніч і о 7h ЗО рано приїхали до Москви тЯ 
Дідуник хотів лишитись, пару день, телеграфувати до Харкова і т. х. -Я 
я спротивився тому рішучо й пилив, щоб ми зараз цего самого дня о 1 і 
пополудні їхали в Харків. На моїм і стануло, головно задля дороге? "зіИ 
добрих готелів (8 р[ублів] доба). Тому ми перевезлися з річами авто» І 
рублів) на другий кінець Москви до Курського дворця, там зложеЯ 
наші речі й пішли оглядати Москву. Зробили ми може 2 мілі пішки.

Москва зробила на мене вражіння міста дуже цікавого ~Я 
оригінального, але вражіння величі, якого я сподівався, не було. Kpeic-J 
мимо своєї орієнтальної розкішности, не робить імпозантного 
Василій блаженний видався мені просто дивним. Мавзолей Леніна (ходе і 
я туди сповнити довг вдячности, бо ледве чи був би я міг побачите! 
Україну, якби не Він!) дуже скромний та дуже благородної форми. Д І 
середини не мож було входити, бо відчиняється він аж з полудня, і І 
нам треба було їхати, бо вітер свистів у кишені.

Вулиці Москви дуже оживлені, порядок і чистота багато більші, я І 
я сподівався, простолюддє робить дуже симпатичне вражіння. Якоігх ] 
нужди пригноблення і т. д., про що постійно кричать заграничні газет:, 
абсолютно не видно. В Празі, заки перейдеш 1 км, побачиш більші І 
поліціянтів, як у Москві, перейшовши їх кільканацять! Склепів безліч 
всюди товару повно, всілякого, навіть розкішного. Ціни цілком невисою. 
З дійсно німецькою пунктуальністю виїхав наш поїзд до Харкова. Обіда­
ли й вечеряли в реставраційнім возі, спали добре й о 7-й рано в неділ?: 
17-го були в Харкові. Взяли „Ваньку“ (однокінку на ґумах) і поїхали де 
Будинку для вчених (Пушкінська, 62), де за 1 р[убель] денно можна 
професорам і т. д. мешкати і чай пити.

Харків подобався мені далеко більше, як Москва. Тип міста більше 
європейський, але дуже багато зелені. Доми стоять звичайно в садах. 
Уяви собі передвоєнний Львів, тільки 3—4 разів обширніший й два рази 
людніший, з великим рухом на вулицях. Бруки такі самі, як у Львові, 
тротуари дещо гірші, з виїмком прінціпальних вулиць, асфальтованих. 
Є електричні трамваї (9 ліній), автобуси, автодорожки, коляски й „ва- 
ньки“, яких тут усі богато вживають, бо народ ходити не любить. По­
рядок у місті несподіваний, склепи дуже великі й дуже багато осмотрені 
— не тільки харчами, але й мануфактурою. З харчів найбільше імпонує 
печиво (просто чудовий хліб, булки, цукоричі вироби), овочі (виноград 
в Криму великий, як дактилі, піґви, яблука чудові etc.), риби (ріжні 
консерви, бочки кавяру і т. д.). Все це видається дорогувате тільки тоді, 
як механічно перерахується карбованець на 18 чеських крон. Та це було 
б неправильне. Карбованець тут усякому лекше заробити, як у Празі 10 
корон. Коли так братимемо справу, виходить доріжня менча, як у Відні, 
й куди менча, як у Німеччині. До того Харків спеціяльно дорогий, Київ 
чи Одеса на 1/3 дешевші, менчі міста наполовину. З дорожнечею борються 
тут радикально. Для приміру подам тобі мої щоденні видатки: рано чай 
(досконалий!) 10 копійок, обід в (недешевій!) їдальні 70 коп[ійок] (борщ 
cum addinentiis’, звичайно варена телятина, риба з приставками або 
вареники etc.), на вечеру 2 фляшки кефіру по 10 коп[ійок]. Я вирахував, 
що місячне утримання не коштуватиме більше, як 100 карб[ованців].
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Ведучи хатнє господарство, за ці гроші можна вдержати дві особи — 
навіть ліпше, як по кавалєрськи вдержиться одна.

На другий день, у понеділок 18/Х, я почав ходити представлятись. 
З комісаріяті освіти мене зустрів страшним любизяниєм Мацюсь Яворсь- 
нхй* (Приходько7 ще на відпустці), опісля я був у тов[ариша] Шумсько- 

й Ряппо9, які зробили на мене незвичайно добре вражіння. Зараз 
згизначено мене професором 1 розряду в геодезичний інститут і 
•правителем географічної секції в дослідній катедрі по антропології й 
географії. Секцію антропології управляє відомий старий (і дуже симпа­
тичний) проф[есор] Івановський10 з Москви. Платня за інститут 200 
га.рб[ованців], за досл[ідчу] катедру 180 карб[ованців] у місяць. За пару 
день, коли будуть урядові дороги асигнат пройдені, вишлю на адресу 
Зосі 50 долярів до Відня й буду таку суму щомісячно висилати на цілі, 
не вкажу понище.

Перша річ моя була тепер найти помешкання, за яке тут, у Харкові, 
гуже трудно, хоч будівельний рух тут в останні часи дуже сильний. 
= ::-:и що дав мені Комісаріят Загр(аничних) справ покій по Бережниць- 
гси на вул[иці] Чернишевській, 63. II поверх (= наш перший) великий, 
: няшний, з електрикою, центральним огріванням (водопроводи тут всюди 

: телефоном, правом на ванну etc. і найпотрібнішими меблями: ліжко 
ге?алеве з Sprungfedermatratze’, шафа на річи, велике бюрко, 2 крісла, 
і_тьоновий гарнітур меблів, диван на підлогу. Маю вже обіцяний сусідній 

іі.тикий покій на робітню, але не знаю, чи вдасться його добути. На 
х_д ходжу до реставрації, снідаю і вечеряю дома. Мої нерви, трішки 

-дшарпані останніми празькими гараздами, тут зівсім успокоїлись і 
ЛЛЮ тут, як від смерти Сибіллі11 ніколи не спав — і вночи, і пополудни, 
йелядаю дуже добре, й всі, що за мене знали лишень з моїх книжок, 

можуть вийти зі здивування, що так молодо виглядаю.
По двох тижнях, які я перебув у Харкові, і вражіннях, які я добув, 

■тжу Вам сказати ось що: кожний добрий фаховець, що туди приїде й 
■ас охоту до роботи, найде дуже добре і вигідне приміщення. Я не маю 

тут Ваших паперів — вони йдуть ще в великих пакунках і будуть тут 
за який тиждень. Але „на пшок“ я тут уже говорив за Вас обоїх — розу- 

гться, дискретно і тільки з головними особами. Мінімум, яке можете 
заробляти напевно, є 300—400 карбованців] для Тебе, Стасю, а 150—200 
для Зосі. Біда тільки з мешканям, але заплативши відступне, або на 1/2 
: . наперед, можна мешканнє швидко дістати. Та про це я зачну говорити 
ев глід доперва, коли верну з Києва, куди виїзжаю за пару днів, „коман- 
древаний" Головнаукою до Академії, — представитися. Тут кажуть мені, 
де не є виключено, що мене тепер виберуть „штатним академіком". Маю 
•аги за собою 4/5 голосів серед академіків. Та залишивбися у Харкові, бо 
- ~ маю зорганізувати український] географічний інститут. Він уже почи­
ні.-: зарисовуватись, бо цією справою починається інтересувати кілька 
<_-.гтерств відразу. Для вас обоїх був би Київ, думаю, кращий і тому. 
Кеди поїду до Київа, буду Ваші справи токмити в Академії й у музичних 

: гах. В Київі дешевше й за помешкання лекше. Може, з часом і геогр[а- 
д.чний] інститут перенесеться до Київа.

Як я вже сказав, думаю від листопада щомісячно посилати Вам по 50 
ллярів, а то: 1) щоб додавати гроші для вдержання гавуків12, до котрих 
же незабаром напишу, і посправляти їм що треба; 2) щоб були у Вас як 
ж гроші на оплачення моїх книгарських рахунків. З перших 50 $ будьте 
злкаві: а) переказати Мільці13 20 $, щоб мала за що запакувати й переслати
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мені мої львівські книжки, б) купити мені Meyer’s Konversations Lexikon 
останнє (мабуть 6. Auflage 1908.) передвоєнне видання в 18 томах і з 4 
Suppiementbande**. Я, бувши в вересні в Відні, бачив у кількох місцях, 
зосібна на Wollzeile гарні антикваричні екземплярі по 100-—-125 шілінгів. 
себто 14—18 $. Або сам книгар нехай вишле, або нехай Шенкер et Сіє 
перебере. Адреса для книжок: Харків, вул. Артема. Нар[одний] Ком[ісаріят] 
Ос[віти]. Українська] Головнаука. Для Географічного інституту. Наколи 
прийшли на руки Твої чи Зосі гроші з Ужгороду від Просвіти (2000 Кг), 
сейчас мене повідоміть, тоді буду Стася просити, щоби платив з них мої 
книгарські рахунки за книжки, котрі замовлю у J. Tasek14, Vaclavske 
паш. 62. (дещо повище вилету Штєпанської).

Як Вам живеться тепер? Яке здоровля? Чи мій гризун15 справується 
яко тако? Чи передав Ляйтерови16 книжки й лист? Чи готовиться до 
іспиту? Маю вже для него приміщення в Боярських лісах17 у дуже 
гострого управителя. Що моя Орисенька? Моїм студентам у Празі скажи, 
що мені дуже тяжко без помочі починати роботу. Нехай поки що зоргані­
зуються, щоби мені помагали роздобувати книжки для нашого інституту 
і якнайшвидче пишуть до мене. Нехай здоровлять щиро проф[есора] 
Швамберу18, Краля19, Мошеляку20 і т. д. Швидко до них напишу. Цілую 
Вас обоїх щиросердечно к> раз, так само гавуків і Білюся. Всіх знакомих 
і друзів здоровте сердечно. Всім „антібольшевикам" скажіть делікатно, 
що просто брешуть.

Ще раз цілую Вас щиро.
Кутва21 

Харків, Чернишівська, 63.
Му шинка М. Листи... — С. 43—46.

Примітки:

'* Дзібулко — родинна кличка Станіслава Дністрянського.
2 3 о с я — Софія Дністрянська, сестра С. Рудницького.
3 Бережницький Кіко — ймовірно, Теофіль Бережницький, який під­

тримував зв’язок з Антоном Крушельницьким, один з дев'яти послів, що заклали 
клуб (голова С. Качала), в якому небавом провідним став Ю. Романчук; редактор 
журналу „Нові шляхи" у Львові (1928).

'* Шенкер — видавець і книгар у Відні.
5Дідуник (Діду[шо]к Петро (1889—1937), він же Ґельмер). Очевидно, 

чоловік молодшої дочки Г. Величка — Дарії Григорівни Ґельмер (Величко), яка 
проживала у Москві (дача Самойлових). Петро Федорович Ґельмер перейшов від 
Петлюри до большовиків і перебував у 1920-х роках на радянській службі в Берліні. 
У зв’язку з вбивством Кірова був засуджений у Києві на 10 років ув’язнення і 
висланий у 1935 р.; у 1937 р. розстріляний.

' Cum addinentiis (лат.) — з додатком.
6Яворський Матвій Іванович (1885—1937) — український історик, родом 

з с. Корчмин Сокальського повіту на Львівщині. Закінчив юридичний факультет 
Львівського університету: 3 1920 р. викладач Харківського інституту народної освіти 
(далі — ХІНО), з 1922 р. — професор кафедри історії української культури Інституту 
марксизму при Укрголовпрофосвіті Наркомосу України, з 1924 р. — член Президії 
Наукового Комітету Народного комісаріату освіти УСРР, пізніше — Управління 
науковими установами на Україні (скорочено: Укрнаука або Упрнаука), його за­
відувач. У підпорядкуванні цієї установи знаходилася ВУ АН. (НУ2А—з AQ'lSi р. — 
доктор історії культури і дійсний член ВУАН. У 1931 р. заарештований, а в 1937 р. 
за „націоналістичну й антирадянську діяльність" розстріляний.

-дг приїзду С Рузяс» 
• ' завідувачем яхз

й антре догес граф 
тмкпк Seaczi геогрзфі- й карта 
---С ФєДОрОВСЬКИМ).

Дмитрий Николае 
м —у обществе пкхга

антропологический з 
—і - — список праць Д. Ануч 
і» Общ. Любителей eci
* : — 288 c. (Бібліографія —
ч- и лаской классификации
— -г-т-j^r и этнографии— Моск 
•si Географические имена I
- 1 - Изменения физически 
Sts Наука на Украине— X 
Тг» завдання та засоби антроск
, -^.ріалами останнього ги 

явиграфії). Звіт кафедри геогр 
' Sprungfedermatratze ічі 
“Сибілла Шенкер її 

австрійської армії. Сибілла —і 
-Окунів над дітьми і молод 
дошкільних закладів („захо, 
гдержували безкоштовне з 
—смадських засадах.

*** Гавуки — сімейна кя₽
•“ Мілька — Емілія 1 

«гт—замужем Охримом 
7 ццгтювськото, який загинув 
ізгтня 1989 р. жила у Вейпрт

“ Suppiementbande і. кім.) 
■“ Tasek J. — чеський 1
■“ Гризун — жартівлива
•” Ляйтер Герман ( 

т-£сзеоситету. Див.: Аяотовая
*и Боярські ліси — ЛІСИ J 

- на роботу в лісовому го<
■“Вацлав Швамбера 

_ рр. декан природкз^-ог’ 
“ Див. прим. 15 до лист 
“ С. Рудницький мав Е 
21 Див. прим. 16 до ЛИСІ
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_ р ходько Антін (1891—1938) — політичний діяч, у 1917 р. член 
Лиг-- : і Ради, заступник наркома освіти УСРР. Загинув у 1930-х роках.

•Z-кський Олександр (1890—1946) — український громадсько- 
|риж-г-=;-:: я діяч, у 1924—1927 рр. нарком освіти УСРР, виступав за прискорення 

1927 р. звинувачений у націоналістичному ухилі (т. зв. шумськізм), 1933 р.
~ _ за 10 років таборів за справою Української військової організації. При 
-де z Україну убитий агентами держбезпеки.

’ ?пдо Ян Петрович (1880—1958) — радянський політик естонського 
у 1921—1928 рр. заступник наркома освіти УСРР, голова Укрголов- 

та головний редактор журналу „Шлях освіти" (1922—1927).
• і азовський Олексій (1866—1934) — російський антрополог, з 1914 р. 

*№ : Харківського університету, згодом ХІНО, учень Д. Анучіна.
ж -а: приїзду С. Рудницького у Харків при ХІНО була кафедра антропології 

» w — .ід7 завідувачем якої від початку її утворення та керівником Секції 
jkt= ищет.! й антропогеографії був професор О. Івановський. Кафедра включала 
жж Іслдді географії й картографії (професор С. Рудницький), археології (профе- 
ж $ І-дсрсвський).

7 : Дмитрий Николаевич Анучин. По поводу 25-летия деятельности в
■■■гд'-’псхсм обществе любителей естествознания, антропологии и этнографии // 

антропологический журнал.— 1900.— № 1.— С. 1—24 (С. 1—8 текст, 
ЯИд—* — —кок праць Д. Анучіна); Об антропологическом составе населения России // 

ВВвх - Общ. Любителей естествознания, антропологии и этнографии.— 1904.— 
К-ЛЕ.— 13-8 с. (Бібліографія — С. 211—288); Население земного шара. Опыт антро- 

ЯИт1классификации // Изв. Имп. Общ. Любителей естествознания, антро- 
|рТта х этнографии.— Москва, 1911.— Т. 121.— 508 с. (Бібліографія.— С. 395— 
«' ’ - графические имена. Пособие для учащих и учащихся.— Москва, 1914.—
TS' . Изменения физических признаков населения России под влиянием голода- 
шк Наука на Украине.— Харьков, 1922.— № 3.— С. 90—97; № 4.— С. 76—109; 
ЖЬв.— ■= та засоби антропогеографічного вивчення щільності населення України
* as - - z алами останнього перепису (виступ на секції антропології та антропо- 
■ясл: а Звіт кафедри географії та антропології при ХІНО за 1926/1927 рр.).

а: ngfedermatratze (нім.) — матрац із пружинами.
1 І і '.лла Шенкер (1881—1918) — дружина С. Рудницького, дочка офіцера

ж— . ; і армії. Сибілла (Шенкер) Рудницька — засновник і голова Товариства
«■ж* : т вад дітьми і молоддю Галичини; з її ініціативи засновано декілька

z;nc закладів („захоронок"), у яких матеріально незабезпечені діти 
ШГ'-безкоштовне харчування та одяг. Товариство працювало на

- Газуки — сімейна кличка дітей С. Рудницького.
■- ІСхька — Емілія Рудницька (1903—1994) — старша дочка С. Руд- 

замужем Охримович; після смерті чоловіка вийшла заміж за Андрія 
■вг-гьд.-г.го, який загинув у Німеччині під час бомбардування. Від 1945-го до 

р. жила у Вейпртах у Західній Чехії.
І _ р р' ementbande (нім.) — додаткові томи.

'• Т a sek J. — чеський видавець і книгар.
Гризун — жартівлива кличка сина С. Рудницького Левка.
.Гяйтер Герман (Hermann Leiter) — географ, професор Віденського 

ЯР»ЕСгтету. Див.: Анотований список адресатів.
’' Бсярські ліси — ліси у Боярці під Києвом. С. Рудницький хотів влаштувати 

зи_ sa р зботу в лісовому господарстві.
" Вацлав Швамбера (1866—1939) — чеський професор географії. У 1923— 

: z декан природничого факультету Кардового університету.
2 Гиз. прим. 15 до листа № 33.
• І рудницький мав на увазі Юлію Мошелес. Див. прим. 1 до листа № 34.
- 2хз. прим. 16 до листа № 33.
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№ 36
Харків, 3 грудня 1926 [р

Харків, З XII. 1926
Золота й Дорога моя Сестричко 

й Ти, Коханий Дзібулику!
Приїхавши вчера під полуднє з Києва, прочитав Ваші листи й картку, 

та відписую аж сегодня, бо вчера до 2-ої вночі відписував на инші дуже 
пильні листи, готовив реферати на днесь і т. д.

Дзібул неслушно каже, що я пан, а він тепер мусить вести за[...]аний' 
живот. Я особистих вигід як не мав, так не маю, противно, маю ще 
гірше це, що не маю інституту й працювати як слід мушу дома. Рано 
horribile dictu’* навіть кави не маю, а мушу пити чай і все милосерджуся 
над Вами, що Ви таке щодня і то з власної волі робите. Обіду безм’ясного 
дотепер ще не найшов і ледве чи найду, так що мене не раз поза плечі 
добре шпигає. Єсть тут дуже добра алькалічна вода „Эссентуки", але вона 
робить мені запір, і тому рідко коли її вживаю. На вечеру пю 2 пляшки 
кефіру. Виглядаю знаменито.

Як уже сказано, вчера приїхав я з Києва, де був на науковій коман- 
діровці майже тиждень. Там я старався „обтокмити" справу всіх трох нас 
і вжив усіх можливих заходів, щоби її довести до доброго кінця. Київ це 
просто чудове місто. З виїмком Дженови й Неаполю, не знаю чи буде в 
Європі таке гарне місто. При тім вигляді деяких частин міста, пр[иміром] 
Крещатик, Володимірська etc., цілком європейських з величавими буді­
влями, склепами і т. д. Инші знов части міста просто тонуть у зелені 
розкішних садів і парків. Всякі культурні установи є (з виїмком W. С., 
себто уличних виходків), електрика, трамваї, автобуси, досконала вода, 
кави всюди можна напитись, харч добрий і на 1/3 дешевший, як у Харкові. 
Та що ж! Саме у старих українських діячів наш чоловік не може найти 
ні теплого прийому, ні навіть признання. Щоправда, прийняли мене 
добре Кримський1, Єфремов2, дуже добре Липський3 (ботанік) і Срез- 
невський4 (метеоролог), прилично Тутковський5 і Тимченко6, слабо Ґраве7 
і Птуха8, та про „зроблення" мене академіком нема й мови. Хочуть мені 
давати місце директора Інституту „на правах академіка", за що їм дуже 
дякую. В Грушівського9 я навіть не був.

З Твоєю справою, Зоею, я навіть не висувався в Київі. Тут є такий 
чоловік — Квітка10 називається — музичний „папеж", який страшенне 
боїться конкуренції11. Та твоя справа легенька. Коли б Дзібул їхав на Укра­
їну, в Харків чи Київ, гварантую Тобі вже тепер, що сейчас будеш 
іменована професором консерваторії чи музичного технікума (вис[ча] школа).

В справі Твоїй, Дзібулку, я перетравляв два рази з Миколою Про- 
коп[овичем] Василенком12 і подав йому список Твоїх праць з curriculum 
vitae*’*. Він заявив, що справа піде, та треба прислати самі праці до 
Академії: Київ, вул[иця] Короленка, ч. 54 (бувша Володимирська) на імя 
Василенка, думаю, бо Птуха це щось таке, як ріжні „попавші в 
прохвесора". Може з цього що вийде, та певности ніякої нема супроти 
фотофобії так наших, як і російських наукових мамутів. Я м[іж] и[ншим] 
там форсував справу Раковського13. Від 1 !/2 року є щось в роді ухвали, 
аби його покликати. Збірки Вовка14 вимагають аж кричать за обрібкою, а
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' мовчить. Чому? Бо є там якийсь аґроном (!), Носов15, який 
t г лзльога, нічого не робить, зате вміє бути Mastdarmakrobat"” 

~теба. І він потрапить все справу проволічи. Говорю я про Ра- 
ЫД.. : преславним Птухою. А він мені: Ми мусимо добре придивля- 
і Ж ї сякого, кого беремо — се ж Вам Академія — не приватне 
сж- * і. Я хотів йому сказати дещо з мого репертуару, але стрима- 
ж: і езГентуально] Тобі не зашкодити. Сказав тільки: не моя це 
■ь. - е мій буде стид! Цей чоловік може ледви перейшов 40 літ, 
Ж еше vollstandig unbekannte GroBe”’”. Ось маєш!
Ъа дтзше тут живу, тим більше переконуюсь, що людей діла тут 
Е.. бань а) серед молоді, б) серед старших тільки між справедливи- 
■рг_ішями-більшовиками. Від наших „патріотів" нема чого ждати,
— - : у ложці води. В Академії така гризня, що кара. Грушівський
к~_ гебе завів таке болотце, що один жах. Коло него стоїть лише 
Яаьт Глександр16, Тутківський і Тимченко — всі останні бій-забій, 
Іж ними теж усякі котерії, інтриґи і т. д. Ось подібно як у Празі чи

■ -хт:7 Тому я, хоч дуже мені подобався Київ, пертись доконче 
г —гмаю. І мого евентуального] Інституту на поталу цим мастодон- 

« рвм. І великих надій ні для Тебе, ні для себе не покладаю. Ніякої 
— жжна мати на людей, що тільки про особисті справи думають і 

с-жис~: лонимають. Розуміється, все це дуже довірочно пишу: Борони 
! дхги хто не дізнався й не дав знати в Київ. Тоді все пропало б. 
Тщнз: напомпувавши мене на 1 4/2 червінця, а Мельника18 etc. на 
вв. т: їхав у Одесу й не обзивається. Там теж сидить і Сенчина19. 
—ш г шансів, то Тобі, Сестричко, дуже дякую за рахунки й прошу

~якнайощадніше, не потураючи ріжним вимогам моїх пре­
си. / пзтомків. Ле20 мусить зробити іспит — інакше піде тут на
— ?: бітника некваліфікованого або як нижній чин в Червону 
■L Туба21 нехай не думає, що я зможу їй дати безжурне життя.
— і— з мене добре працювати — тут задурно ніхто хліба не їсть.
1 : для неї збити тут я не можу. Хиба який непман, а я цю
ех не хочу.
Іллішаю завтра знов 50 $, посилатиму щомісячно, але з цих грошей 

: де відкладати 1) на мої книжки і т. д., до котрих касієром буде 
х і шферантом Tasek22 (Vacl[avske] namesti23, 2) на кошти дороги, 

жхдякі домашні причандали: миски, горшки, тарелі etc. etc., які 
і купить і вживатиме, аби не були нові й на місяць перед

. т дасть на фрахт, 4) деколи Віллому24 дещо помогти. Щодо 
г Маєра, не Брокгавза) VI A[uflage] 1908, то прошу Вас подиви- 

ns за Wollzeile (Greif etc. etc), а коли не можна буде танче, то таки 
"l Бехай вишле (з асекурацією) на адресу: Н[ародний] Комісаріат] 
-l, рнаука, для Географічного] Інституту. Харків, вул[иця] Артема.
. ■» е зам дякую за все, сердечно цілую безліч разів Вас обоїх, Віллю- 
Ц— Та вони недобрі, не пишуть ні слова, тож і я до них не пишу, 
г з:д мене не лобизайте, Мільці погрозіть, чому не пише.

Ваш К[утва]25
• ; М. Листи ... — С. 46—48.

не прочитується.



82 ЛИСТУВАННЯ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО

" Horribile dictu (лат.) — страшно сказати.
1 Кримський Агатангел Юхимович (псевд. Хванько) (1871—1942) — 

філолог, орієнталіст, перекладач, український літературознавець, письменних, 
дослідник фольклору, дійсний член НТШ (з 1903 р.), академік ВУАН (з 1919 р.. 
секретар ВУАН (до 1928 р.), професор Київського університету (з 1918 р.); у 
1941 р. ув'язнений, звинувачений як „ідеолог українських націоналістів і один : 
керівників антирадянського націоналістичного підпілля".

2 Єфремов Сергій (1876—1939) — політичний діяч, публіцист, український 
літературознавець, літературний критик, дійсний член НТШ і ВУАН (з 1919 р.г. 
голова Комісії для видання пам’яток новітнього письменства України, віце-президент 
ВУАН (з 1922 р.). Репресований у справі Союзу Визволення України (СВУ) в 1930 р

3 Липський Володимир Іванович (1863—1937) — український бота­
нік, дійсний член ВУАН (1919), президент ВУАН (1922—1928), з 1928 р. директор 
Одеського ботанічного саду, член-кореспондент АН СРСР (1928).

4 Срезневський Борис (1857—1934) — метеоролог і кліматолог, син Ізмаїла 
Срезневського, дійсний член ВУАН, директор Київської метеорологічної обсерва­
торії та професор Київського інституту народної освіти. Вивчав клімат України, 
склав одну з перших схем її кліматичного районування.

5 Тутковський Павло Аполонович (1858—1930) — український геолог 
і географ, директор народних училищ Волинської губернії (1909), віце-голова 
Товариства дослідників Волині, голова природничого відділу Українського наукового 
товариства, член ВУАН (з 1918 р.), дійсний член НТШ (1923), академік АН Біло­
руської СРР (1928), керівник науково-дослідної кафедри геології ВУАН (1924), з 
1926 р. — Науково-дослідного інституту геології, професор Київського університету. 
Дослідження з палеографії четвертинного періоду (материкового зледеніння), зв’язку 
стадій зледеніння з епохами утворення лесу (за П. Тутковським, лес має еолове 
походження). П. Тутковський один з основоположників мікропалеонтологічного до­
слідження осадових гірських порід, упорядник українських геологічних термінів, 
видав підручник із загального землезнавства і фізичну карту України, автор низки 
статей з географії України в „Енциклопедичному словнику Брокгауза і Ефрона".

Праці: „К вопросу о способе образования лесса" (1899.— Кн. 1—2); 
„Ископаемые пустыни северного полушария" (1909.— Кн. 1—4); „Зональность 
ландшафтов и почв в Волынской губернии" (1910); „Завдання та межі географії" 
(1914); „Природня районізація України: генетична класифікація і розподіл фізико- 
географічних краєвидів України на підставі геологічної їх еволюції" (1922); „Словник 
геологічних термінів" (1923); „Загальне землезнавство (підручник для вищих шкіл 
і для самоосвіти)" (1927).

6 Тимченко Євген Костянтинович (1866—1948) — український 
мовознавець, педагог і перекладач. Член-кореспондент АН СРСР (1929), дійсний 
член НТШ і Українського наукового товариства (УНТ). Професор Київського 
університету (КІНО) (1918—1932), голова Комісії для складання історичного 
словника української мови ВУАН. Репресований у 1930-х роках.

’ Ґраве Дмитро (1863—1939) — український математик, професор 
Харківського та Київського університетів, дійсний член НТШ та ВУАН (з 1919 р.), 
творець математичної школи у Києві.

8 Птуха Михайло Васильович (1884—1961) — український демограф і 
статистик, директор Інституту демографії ВУАН (1919—1938), професор Інституту 
народного господарства у Києві. Дійсний член АН (1920), з 1943 р. член-кореспондент 
АН СРСР, арештовуваний двічі: 1921 та 1938—1939 рр. Автор понад 80 наукових 
праць з демографії, загальної теорії статистики, історії статистики ВУАН.

9 Грушевський Михайло Сергійович — див.: Анотований список 
адресатів.

■*° Квітка Климент (1880—1953) — мовознавець і фольклорист, член Фо­
льклорно-етнографічної Комісії ВУАН (1922), професор Київського вищого 
музично-драматичного інституту. У 1922—1933 рр. очолював Кабінет музичної 
етнографії ВУАН. Чоловік Лесі Українки.
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— - Рудницький став жертвою недостовірної інформації. К. Квітка був 
.і : чесною, доброзичливою і безкорисливою людиною.

: іденко Микола Прокопович (1866—1935) — український історик 
: з етичний і громадський діяч. Викладач київських гімназій (1893—1903), 

етхіького комітету піклування про народну тверезість (з 1903 р.), за 
~ секретар статистичного комітету. Співредактор газети „Киевские 

Куратор Київського учбового округу (1917). Голова Ради Міністрів 
Міністр освіти й мистецтва (квітень — жовтень 1918 р.), академік 

г.-з низки наукових комісій.
. Очерки по истории Западной Руси и Украины", „Матеріали до історії

— права ' та інші.
— vitae (лат.) — життєпис, біографія.
гзїзький Іван — див.: Анотований список адресатів.
:-т Федір Кіндратович (1847—1918) — учений в ділянці українсь­
ко. фольклору, український антрополог та археолог, доктор географії
- —і Петербурзького університету (1917), професор Київського універси- 
Z; зводив велику роботу з організації української частини Етнографіч-

у Музею антропології та етнографії в Петербурзі. Член Антропологічного 
,.г: Товариств і Товариства народних переказів у Парижі, Російського 

з товариства в Петербурзі та інших, дійсний член НТШ (1899).
7—-::графические особенности украинского народа" („Антропологичес-

5 : украинского народа" відзначені медаллю Російського географічного
і. тж інші.

: ; в Анатоль (1883—1941?) — український антрополог та археолог,
І з-і. керівник відділу антропології та передісторії в Музеї антропології 

вт .. Ф. Вовка при ВУАН у Києві, член Всеукраїнського археологічного 
• - Ч Автор багатьох праць, у тому числі „Словника антропогеографічної

.. хп' ‘ . 1931Після заслання у 1930-х роках працював у Ялті в краєзнавчому 
Тідд т*-.—а доля невідома.

’ tsrsannakrobat (нім.) — негідник.
t- т-. із; _nbekannte GroBe (нгм.) — цілковито невідома величина.

Б-за — 1 до листа № 16.
дзшький має на увазі Український вільний університет у Празі та 

_ — —■—з лаоську академію в Подєбрадах.
- Гід;;:-: Михайло (1892—1938) — український правник, учень С. Дні- 

: — т роках виїхав з Праги в Україну, науковий співробітник кафе-
ка сучасного права при Інституті народного господарства. Від серпня 

_ консультанта НКО УСРР. У 1932 р. заарештований у „справі"
.Дттаігзького національного центру") на п’ять років. Після звільнення 

ї2?уге з згідно з постановою НКВС СРСР від 13 січня 1938 р. розстріляний.
І-з = \ = а Володимир Іванович (1893—?) — доктор медицини, 

■в жлщзчаий факультет Віденського університету (1911—1914). Лікар в 
кьл _ алміз при військових частинах та лікарнях, у частинах Галицької

- ..-11 польовий лікар Червоної армії, лікар у Чехії. Брав участь у
—. Пз-гтуп", „Товариство української робітничої молоді" у Відні тощо. 
□5 : гиіхав з Відня в Україну. Аспірант науково-дослідної кафедри експе- 

' та клінічної медицини, читав лекції з терапії в Одесі. Подальша доля 

fe — д: динна кличка сина С. Рудницького Левка. 
Ijr а. — рздинна кличка дочки С. Рудницького Ірини, 
за. згяос 14 до листа № 35.
ікцгкька площа у середмісті Праги.
js. —им. 2 до листа № 33.
*2. — .зм 16 до листа № 33.
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№ 37
Харків, 1 січня 1927[р.[-

Харків, 1. І. 1926
Дорогі, Рідні мої!

Даруйте, що так рідко пишу, але це діється з ріжних важливих 
причин. Найперше мушу тут виробити собі, зглядно мому майбутньому 
інститутові, відповідну позицію. Це вимагає 1) ходження по центральних 
установах, 2) писання меморіялів, заяв, пояснюючих записок, 3) ведення 
широкої кореспонденції, 4) писання й публіковання агітаційних статей. 
Дальшою річчю, що забирає багато часу, це справи моїх учеників, за 
котрими мушу богато бігати й писати2. Вкінці приходять теж мої профе­
сорські обовязки. Найгірше мені з тим, що про свої тілесні потреби мушу 
сам дбати, сам робити сніданнє й вечерю, на обід далеко ходити і т. д. і т. д

Пічну тепер з Ваших справ. Справа Зосі дуже легка, приїхавши, сей­
час одержить державну професорську посаду в музичнім інституті чи тех­
нікумі. Справа Стася гірша. Дотепер маю тільки запевнення, що коли б 
приїхав, певне дістане відповідне зайняття й добру платню. Я і сам у тім 
вповні переконаний, та рівночасно знаю, що унзерайнерови' таке щось 
абсолютно не вистарчає. Треба наперед приготованого місця й покликання 
Над цим уже від близько місяця працюю, та тяжко найти відповідне 
оформлення для такої посади поза Академією Наук. Катедра по Ґордоні3 
вже зайнята. Впрочім, дослідча катедра замало дає забезпечення (97 кар­
бованців]), треба брати посаду теж у якімсь інституті, а це, як знаю, річ 
для Ст[ася] не дуже то бажана. Я пішов на таке, але коли буду мати 
інститут географічний, покину викладати в геодезійнім. Крім цего, треба 
памятати, що тут ніяка наукова посада не є певна, кожної хвилі можуть 
“скоротити штати" або зняти з катедри. Тому то властиво вся й одинока 
надія в Академії Наук. Що ж! Коли там сидять всілякі Птухи4...

В попереднім листі я просив Дзібулку в імени акад(еміка) Василенка5 
зібрати бодай свої найважніщі праці й післати Академії. Чи Ти вже це 
зробив? Якщо ні, то зроби це негайно, долучивши відповідне письме/. 
Твоє curriculum" і спис праць уже є в Академії, передане особисто мною. 
Посилку найкраще передати через Радпосольство. Через Коцюбинського6 
дуже раджу робити заходи, й то енергійні. Мені ж будь ласка прислати 
до вжитку при ходотайствах у Харкові теж 1) заяву про бажання 
працювати на Радянській] Укр[аїні], 2) curriculum vitae, 3) спис праць. Я, 
підготовивши до кінця ґрунт, подам цю заяву й може що виштуркаю. Та 
— повторяю ще раз — мені здається, що поза Академією тяжко буде 
Дзібулку так пристроїти, щоби був вдоволений. Ваші розвідки мені сейчас 
пришліть, та переписані (найкраще на машині), бо 1) могли б пропасти 
по дорозі, 2) тутешні складачі добре складають тільки з машинового 
письма, й тому редакції жадають машинодруків. А тут переписати важко, 
бо всі машиністи, що знають українську мову, мають праці по горло. 
Розвідки напевно приміщу, але чи швидко вийдуть — не знаю, бо 
редакційні теки тут завалені масами матеріялів. Мельник7 — як усі партійці 
тутешні — дуже щиро й успішно працює, поза тим ведеться йому добре. 
Часами заходить до мене, й тоді богато говоримо про Тебе. Сенчинам8 
маєся дуже добре в Одесі поводити. Щодо моїх справ, то 13-го на Маланки 
буде велика нарада верхів в справі географічного] інституту, де маю цю 
справу реферувати й боронити. Тепер цю нараду Н.К.О. підготовляє, й я

по горла. па 
гяіг. хоро 
лещатах

тпнж.
-а 

санях),
£ Т~ я знов вислая 

-і себТ О З КОЖ
- ЧСІ сестричко upon 
гжз. а систематично й
• к- ■ уміку, КОВДРУ З 1 
—ь Глеба теж буде 2 
—з Зсе це мусить буп 
,-----через посаль сі
и — —,у,-. на подану < 

) з Праги до Харі
— ..і» .4.д-zx кишеньковий. : 

. передати дл-у
г,- математичної

ч* ~я щоправда, дк 
де. д-чжв певний. Крім та

Ч і - тчуз:тз;:' - —■
який проти.- 

.■піц» едеава: у диктатурі 
х сталося? Коли nje 
щресу НКО. Через посо

f надходячим P-з; 
-ш. ддишші й найкращ 
ххса- Це вже другий рй 
Ті що ж! Треба поволі 

■мк і констатую, що і 
з тихе щастє... а перед

77 тую Вас безліч ра

P. S. Будьте ласкаві 
Чо 12, що я його лист д 
налагоджу.
.7 -шинка М. Листи.. С

Примітки:
•> Помилка в датуванні
■х С. Рудницький має і 

■.іжоли Скрипника.
‘ Унзерайнер — unser 
•» Гордон Володин 

-тргове право), завідувач і
< Див. прим. 8 до листі
5 Див. прим. 12 до лисі
- Curriculum [vitae] (і
4 Коцюбинський 1 

ткраінський політичній: ти
7 Див. прим. 18 до лис
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«■в роботи по горло. На щастє, тепер святочна перерва. В нас тепер 
Мргва зима — сніг, мороз, сонце, небо як ультрамарін, молодіж їздить 
as 2 • шщях на лещатах і лижвах, старші “катаються11 на „ваньках“

. кінних санях), співи, гармошка і т. д. і т. д.
- XII. я знов вислав на адресу Зосі 50 $. Чи справно надійшли? 

Я—зжзавтра, себто в кожнім разі з неділі, вишлю дальших 50 $. Тебе, 
і.: rsa сестричко, прошу не потурати екстравагантним забаганкам 
■ивузсв. а систематично й ощадно їх еквіпувати до виїзду. Кожне нехай 
■к душку, ковдру з відповідним біллем, дещо убрання і солідного

. я Треба теж буде 2 Primus’и й найпотрібніше начиння до варення 
І ш Все це мусить бути вживане. Для себе прошу: 1) цей лєксікон — 

Міні тліни через посольство, коли ж не піде, то почтовими пакетами, 
■рессваними на подану свогочасно адресу, 2) якби в цих часах їхав хто 

з Праги до Харкова, то прошу Дзібулка купити мені прецізний 
жшілник кишеньковий, ніклевий або сталевий, в остаточнім випадку 
«гний, і передати для мене, бо моя цибуля так неправильно ходить, 
ж ніяких мат[ематично]-географічних робіт з нею не можна робити, а 
—— можна, щоправда, дістати навіть люксусові годинники, та хід у них 
ж туже певний. Крім цього, прошу Стася, щоби, вернувши до Праги, 
д.. - Ізаничукови9 гроші на покриттє мого книгарського рахунку в 

Цжщеха1’, який протягом січня мабуть вишле мені пару книжок. Ще 
■до справа: у диктатурі б[увшого] президента] була колекція мап. Що 
я сталося? Коли ще є дещо з них, то нехай би вислано їх мені на
tapecy НКО. Через посольство або просто почтою.

З надходячим Різдвом і Новим Роком прийміть, мої Рідні, 
жшзйщиріші й найкращі бажання всякого матеріяльного й ідеального 
> гса. Це вже другий рік, що муситиму Дажбожі свята сам спроводити. 
Еа що ж! Треба поволі привикати до самоти. Я тепер дуже до неї 
JE ж ж і констатую, що вона дуже сильно розвиває людину умово й дає 
а тжхе щастє... а перед усього супокій і рівновагу.

Цілую Вас безліч разів дуже-дуже сердечно.

Ваш далекий та люблячий Степан

Р. S. Будьте ласкаві повідомити Ф. Льонера11 Hennersdorf bei. Wien
■ що я його лист дістав та напишу йому аж тоді, коли його справу 

Ж-ЖГОДЖу.
■ глинка М. Листи...— С. 48—49.

Примітки:
’■ Помилка в датуванні, повинно бути: 1. 1. 1927.
" С. Рудницький має на увазі своїх учнів із Праги. Див.: Лист № 104 — до 

Ж.;:- їли Скрипника.
' Унзерайнер — unser einer (нім.) — наш брат.

Гордон Володимир (1871—1926) — український правник (процесове й 
жстсзе право), завідувач кафедрою цивільного права Харківського ІНО.

‘ Див. прим. 8 до листа № 36.
s Див. прим. 12 до листа № 36.
“ Curriculum [vitae] (лат.) — життєпис, біографія.
‘Коцюбинський Юрій (1897—1936) — син Михайла Коцюбинського, 

~лмінський політичний діяч, у 1925—1930 рр. радник посольства СРСР у Варшаві.
’ Див. прим. 18 до листа № 36.
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8 Сім’я В. І. Сенчини. Див. прим. 19 листа № 36.
’Іваничук Михайло (1895—1937) — український геоморфолог і дослідній 

Арктики, доктор географічних наук (1927), дійсний член НТШ. Під час Перш: 
світової війни — хорунжий у гірській бригаді Легіону Українських січових стрільці 
Інтернований у німецькому таборі для військовополонених у Яблонному. У 1925— 
1928 рр. викладав географію в Українському високому педагогічному інститут, 
ім. М. Драгоманова (Прага). З 1928 р. працював в Українському науково-дослідному 
інституті географії і картографії та Харківському університеті (до 1933 р. Інститут 
народної освіти). До арешту працював викладачем географії в Харківському гідро­
метеорологічному інституті. Брав участь у полярній експедиції Р. П. Самойловича, 
на Землю Франца-Йосифа (1931—1932). Очолив санну експедицію льодами Аркти­
ки. Провадив наукові дослідження геоморфології України, Центральної Європи . 
Арктики та фізичної географії Антарктиди. Репресований у 1937 р., реабілітований 
у 1953 р.

Праці: „14 месяцев на земле Франца-Иосифа (Впечатления зимовщика)" (Хар­
ків, 1934); „Антарктида" (Харків, 1934).

10 Див. прим. 14 до листа № 35.
11 Льокер Фердинанд (1886—1956) — австрійський німець, отаман УГА. 

начальник штабу 2-го корпусу, пізніше помічник начальника оперативного відділу 
Листуючись з С. Рудницьким, просився в Україну, вивчав військову географію, 
здобув під керівництвом Е. Брикнера добру загальногеографічну освіту. Довідавшись 
про заснування військово-географічного відділу в Українському науково-дослідному 
інституті географії і картографії, мав намір переїхати в Харків і займатись ви­
кладанням. Упродовж 1929—1938 рр. Ф. Льонер був австрійським аташе у Москві.

№ 38
Харків, 1 січня 1927 [р.]'

Дорогі мої дітоньки!
Втішив мене Ваш лист, та не дуже, бо 1) Орися не приписалась, 

2) Ле нічого не написав, як то там стоїть справа з іспитом на експортівці2, 
чи віддав лист і книжки Ляйтерам, чи розговорився як слід із ними, чи 
записаний на Bodenkultur* чи ні і т. д. і т. д. Я старий і хитрий Тателес. 
Мені не вистачає, що Ле написав „ми учимося пильно". Це може правда 
в Орисі, але в Тебе, Ле? Щось не дуже хочу вірити! „Ми примірно 
чемні", пишете. Я чекаю, щоби це написала мені Цьоця, та щось не 
писала такого. \

Я тут зівсім ужився й живу поглядно дуже вигідно. Хату маю таку 
теплу, що при морозі 10—15° відчиняю вікна: внішнє на годину й дві, 
[в]нутрішне вікно все відчинене, а ходити можна босо й у неґліжу. 
Дуже добрі тут овочі. Саме тепер маю їсти золоту ренету, й дуже мені 
сумно, що не можу нею так далеко кинути, щоб Орися могла її собі 
зїсти. На різдво й під новий рік я цілу ніч не спав, бо в сусідстві свят­
кували з музикою, співами й танцями аж до рана. Пізнав я при цій нагоді 
блище харківське робітництво, й дуже мене втішила його культур­
ність і добросердність.

Для Тебе, Ле, маю вже місце при управі лісів під Київом. Та мусити­
меш працювати, і то добре! Орися нехай сильно форсує стенографію й 
писання на машині, щоб мені помагала в географічнім інституті. Пишіть до 
мене частіше! Бодай до кожного листа від Вуйків приложить карточку. 
Що поробляє Віллі? Ти, Ле, піди до тов>\ариетаа\ найди д^иреи-
тора] Свободу чи якого иншого директора й заяви їм, що я вимага:-: «
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z-. -2 -іоки віддання мені рукопису (або його копії) початкової географії 
жгз І кляси4. Инакше буду їх судово процесувати через Радянське] 
І :.тьство і за рукопис, і за гонорар. Коли дадуть бодай копію, лишу їх 
■ ЛЮКОЮ.

Благословлю Вас і цілую сердечно. Слухайте Цьотки й Вуйка!
Веселих свят і Н[ового] Року.

Тато
£ -линка М. Листи ... — С. 50.

Примітки:
' Місце і дату написання встановлено за попереднім листом, оскільки обидва 

—у -пені в одному конверті.
п Експортівка — Akademie fur Export und Welthandel — Академія експорту й 

Ь=свої торгівлі у Відні.
Bodenkultur (нім.) — ґрунтознавство (землеробська культура).

"■ „Земля" — українське видавництво у Відні, яке видавало у 1920-х роках 
ЛЛЛЬНІ підручники.

4 Йдеться про підручник географії; нам не вдалося встановити, чи він появився 
друком.

№ 39
[Харків]1, б березня 1927 [р.]

6. 3. 1927
Дорога моя Сестричко!

— ::ь дуже довго не маю від нікого з Вас відомости. З поганих 
іхз ніхто ані чичирик. Ні Мілька, ні Іван2, ні жодне з віденських 
«хз. Десь людські діти пишуть до батьків листи щотижня, а бодай 
zi місяць, а мої про старого батька мабуть ані не думають. Добре, 

: така машина, що заробляє гроші й посилає їх.
це пусте. Дивує мене, одначе, що жадне з Вас нічого не пише, 

л я до Хоми3 й до Юрка4 — без результатів. Про Вас думав, чи
а.—може, знов не хоре, то довідуюсь саме, що ні, й заспокоївся, 

лщави тут ідуть, та дуже поволі. Розвідки Стаха5 дуже подобались 
т~ загально й мають іти в друк. Твоя розвідка Козицьким6 здана вже в 
БІфзлзо] Музичних Вістей. Та тут усе не йде так швидко, як на За­
дел Ось я здав статтю до Червоного Шляху7 ще в листопаді м[инулого] 
з .--у', видрукована буде може аж в марті. Лелюм — по лелюм!

Діставши ще 8-го повістку про лексікон, його ж самого дотепер 
era, та це вже річ транспортового товариства, що його вже від Шенкера8 
::: =брало. Дістав я також перший пакет книжок зі Львова — почтою. 
Дальших посилок не урґую, бо дійсно не мав бим де подіти надісланих 
сеижок. Бо мимо усильних старань і деяких коштів, на це виложених, 
щнині не маю вигляду на помешкання бодай з 2 покоїв, яке мені як 
туковому робітникові належиться. Сподіюся його дістати аж з весною або 
їліті, бо тоді багато мешкань опорожниться. А може дістану мешкання 
газом з моїм інститутом, який має з осені 1927 розпочати своє існування.
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Ми прийшли з Мельником* до переконання, що одинока можливі 
тут для Стаха позиція є при Академії Наук у Києві. Бо професор ВУЗу 
мусить багато викладати, ось пр[иміром] я тепер маю 12 годин тижнев: 
+ 4 години зайнять з аспірантами + 2 години practminimum з ними + 3 го­
дини правильних засідань катедри. Це = 21 годин[у]. До того додай ще 
З засідання тижнево + 5 годин над термінологічним словарем, до яког: 
запрягла мене Академія. Разом 36 годин, не числячи засідань т[ак] з[ваноГ 
предметової комісії і т[ому] п[одібне]. Таке становище неможливе для 
Стаха. Штатний академік має стало 180 карбованців] місячно без ніяких 
обов’язків викладання, діставши ще керівництво дослідної катедри 
має + 97 або й 180 карб[ованців]. Тільки таке спокійне життя можливе 
для Стаха. Викладаючи десь у ВУЗІ, швидко стер би свої сили й не мав 
би ніякого вдоволення.

З Академії не маю ніяких добрих вістей. Покликання Івана 
Раковського10 до Київа мав провалити Кримський11. Добитись якоїсь 
путньої відомости про кандидатуру Стаха не можу. Чи Він сам має які 
відомости від тих, до котрих висилав мої праці? Я десь у цих днях знов 
туди напишу, може зволить хтось відповісти. Щародний] Комісаріат] 
О[світи] хоче Стаха запросити, справа є в тоці, та тут властиве рішення 
при Академії, а стежок її політики тяжко збагнути. Я піймав у Академії 
ґрунтового облизня, боюся, що й Стахови краще не піде. Дійсно сам не 
знаю, що і як маю Стахови радити, тільки ще раз констатую, що 
одиноке, можливо, тут місце для него — це місце академіка. Для тебе, 
Сестричко, справа зовсім легка, Ти можеш їхати без надумування.

Мені живеться, як дотепер, постійно добре. Здоровля служить, усі 
кажуть, що добре виглядаю. Вже відложив дещо грошей, так що ста- 
рчить на меблі й домашню рухлядь. Коби мешкання, то вже зміг бим 
його урядити. Гроші для дітей вишлю аж завтра, бо не мав просто часу 
вибирати платні — аж учера вибрав, а сегодня неділя. Будь ласкава 
передати залучені листи Бімбелесови12, нехай їх доставит куди слід.

Цілую Вас обоїх сердечно.
Ваш старий большевик 

Кутва13 
Мушинка М. Листи ... — С. 50—51.

Примітки:
1 Місце написання встановлено за змістом листа.
2Охримович Іван — чоловік дочки С. Рудницького Емілії.
3 Див. прим. 18 до листа № 33.
4 Рудницький Юрій (1884—1937) — брат Степана Рудницького, навчався 

у Львівській гімназії (1902) та в університеті у Граці (1907), викладав німецьку й 
класичні мови у Львівській академічній гімназії. Під псевдонімом Юліан Опільський 
увійшов в історію української літератури. Письменник, редактор „Нашої школи" 
(1916—1918) й „Української школи" (1926), укладач шкільних підручників німецькою 
мовою і автор історичних творів: „Іду на вас", „Ідоли падуть", „Сумерк", „В 
царстві золотої свободи", „Золотий лев", „Танечниця з Пібасту", „Поцілунок 
Іштари", „Школяр з Мемфісу".

5 Стах — Станіслав Дністрянський.
6 Козицький Пилип (1893—1960) — український композитор, музичний 

критик і педагог, професор Музично-драматичного інституту в Харкові, редактор 
журналів „Музика" (1923—1926) та „Музика масам" (1928—1931), голова Спілки 
композиторів України.
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-герзоний шлях" — український літературно-громадський та науковий жур- 
зххсдив у Харкові упродовж 1926—1936 рр. Праця С. Рудницького „Завдання 

-^річної науки на українських землях" з’явилася друком у ньому. Див.: 
шлях. — Харків, 1927.— № 3. — С. 102—112.

* 2зсз. прим. 4 до листа № 35.
* 2из прим. 18 до листа № 36.
‘гіковський Іван —див.: Анотований список адресатів.
■ Zzb прим. 1 до листа № 36.
* 5-ігоелес — сімейна кличка сина С. Рудницького Левка.

_ив. прим. 16 до листа № 33.

№ 40
Харків, 20 квітня [19]27 [р.]

ІЬсез- 20/4. 27
Дорогий Стасю!

І Іаоуть, Ти останнього мого листа (з-перед 2 тижнів) не дістав, бо 
Бетобенівської картки бачу, що Ти ще ждеш на відповідь. Тому

- : - :шу ще раз відомости з пропавшого, мабуть, листа.
2тже
. Народний] Комісаріат] О[світи] постановив запросити Тебе на Украї- 

~ г:~гчне відношення пішло вже до Н[ародного] К[омісаріату] Зак[ор- 
ЛИгшх Справ і має звідтам бути передане до Радпосольства в Празі. Це 

т юре, але при переговорах пам’ятай за мешкання, й тільки тоді 
ясшг~.-йся їхати, коли помешкання Вам буде вповні запевнене. Не можу 
■й просто уявити Вас у стані, подібнім моєму, т[о] є[сть] без мешкання.

1 Твоя справа в Академії, по моїм телеграмам „на власнім шнурку",
- : - незле, навіть дехто каже твердо. Розуміється, багато краще, 

моя. В Київі до того лекше за мешкання й життя дешевше.
і Мельникови1 листа я негайно писав, та вже пару тижнів його не 

іь — Дуже працює хлопчисько й я теж, так [що] сходитись нема можно- 
гп. Хиба що він часом зайде до мене додому або я до него до уряду.

4 Твої всі папери вже давно переписані коштом б карб[ованців] і 
а- - іть готові до кожночасного використання по Твоїм вказівкам2.

5 Микола Прокопович3 вже під час мого побуту в Київі віднісся 
рте прихильно до Твоєї справи. Думаю, що справу на акад[емічному] 
п Хінні перепре. Щодо дослідної катедри цивільного] права, то я в 
7 гр науці зроблю що треба a la minute’. Тільки щоб Академія вибрала.

Коло мене все по-старому, та за кілька день начнеться краще. Піс- 
•іінтра кінчу викладати в геод[езійному] інституті, й упаде мені з 

■,*:ви 12 годин тижневих гавканя перед майже порожними лавками. 
їр=м цього, я дістав через прихильність Завідуючого] Наркома Зак[ор- 
г.інних] Справ тов[ариша] Кулика4 сусідню з моєю — велику кімнату на 
эсс’.тню. Купив стіл, 4 стільці, етажерку на книжки, шафку кухонну — 
ч- іачиш, починаю меблюватись. А назбирав уже стільки грошей, що 
• :жу помешкання з 2 покоїв і кухні гарно умеблювати. Жаль, що не 
хіну поза 50 $ місячно посилати! 700 Кг., післаних Вами Дольницькому5, 
ге гайно відбери назад, бо книжки вже викупив і привіз мені Процекевич6. 
ї писав Дольницькому, щоби гроші негайно відіслав, коли тільки їх 
іпержить, та він цего чомусь не зробив.
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Мілька нарешті спромоглась на довгий лист, який мене дуже втішиь 
Натомість Гавуки вперто мовчать. Цей хлопець, коли мені тільки прийде 
на думку, забирає мені все по кілька годин часу. Заїдає мене жура, ш:
3 него буде. Передумавши все, я постановив, коли тільки приїде, негайн: 
віддати його в службу. Перекажіть йому, що іспит екстерновий муси? 
зробити, бо инакше муситиме тут починати з физичної праці. Більше як
4 роки по скінченні гімназії абсолютно його утримувати не буду.

Маю тепер до того всього ще декілька малих справ.
1) Я писав свого часу до Вас за інформацією, що сталося зі збіркок 

мап, яка була свого часу в Ziterhof’i в Зу[...]’. Якщо можна, то треба б її 
передати через Радпосольство в Відні до Н[ародного] Комісаріату] Закор­
донних] Справ на ім’я тов[ариша] Кулика для Рудницького (Укр[аїнський 
Географічний] Інст[итут]).

2) Юркови Сірому7 скажи, щоби гроші, які мені винен (600 Кг.) 
сейчас Тобі сплатив або післав як противартість 10 штук моєї карти 
України на адресу: Укрнаука — Харків, Товаришу] М. І. Яворському*. 
Н[ародний] К[омісаріат] О[світи].

3) Чи з „Землею"9 нічого не можна зробити? Може б бодай поверну­
ли рукопис?

4) Залучений лист до Ляйтера10 закувертуйте й пішліть на адресу 
Processor] D[okto]r Hermann Leiter. XIX. 1. Doblinger HauptstraBe 14. Хочу, 
щоби прислав мені деякі карти, кошти йому зверніть з моїх грошей.

З надходячими Святами бажаю всім Вам, мої найдорожші, всякого 
добра й перед усього здоровля. Зося нехай не гризеться, й Ти не журися. 
Уже Вам тут гніздо стелиться й забезпечений вік. Я не дармую, бо 
знаю, що Вам маю завдячувати. Сподіюся, що на слідуюче різдво будемо 
вже коли не разом, то „in greifbarer Nahe“*. Цілую Вас обоїх сердечно, 
так само Білюся й нечемних моїх гавуків.

Р. S. І.Чи Вілюся дістав мою картку?
Р. S. 2. Ви, може, на Великдень здиблете Панкевича11. Спитайте його, 

що є з моєю II частиною геології й морфології Підкарпатської] Руси12. Чи 
друкується? Коли так, то нехай пришлють мені бодай одну корректу.

Р. S. 3. Гроші цего місяця я міг післати щойно 6-ого, цим разом через 
Промисловий Банк, Харківський] Філіял.

Може, Льонер13 щось про це знає?
Мушинка М. Листи ... — С. 51—53.

Примітки:
1 Див. прим. 18 до листа № 36.
2 Йдеться про біографію та огляд наукової діяльности С. Дністрянського. 

Оригінал рукопису знаходиться в М. Мушинки.
3 Див. прим. 12 до листа № 36.
‘ A la minute (франц.) — через хвилину.
4 Кулик Іван (1897—1937) — український письменник, поет, організатор 

Спілки радянських письменників України (1932—1934), політичний діяч, на 
дипломатичній роботі в Канаді й Польщі. Звинувачений у націоналізмі і розстріляний.

5 Дольницький Мирон (1892—1968) — український географ, працював в 
Українському високому педагогічному, інституті.ім. М. Драгоманова у Празі, продёкан 
математично-природничого факультету (1928—1929), професор Українського 
вільного університету, дійсний член НТІІІ (1931); родом з с. Гологір Золочівського 
повіту на Львівщині, учень С. Рудницького. У 1940-х роках емігрував до СІЛА.

ж

С ПЭС ■

репехзси та

tv .тцгт

- greifoarer Nabe ( 
Панькевич Іва = 
St-inm член Н-—' 
з_, професор Капля

■ т кг-ірс—
= Йдеться про книг? 

руси й Захара 
—- —-ча „Просвіта "_в 1 
X <— с. 63—124. — ДРУ

Ржреюої відбиток: О 
■а,. взагалі— Ужго)
ДЕТ—4 2.—62 с.).

а Див. прим. 11 Д° 31

Хі?юв, 23. IV. 1927

Вашого листа з .6 
: цього буде пуття. Н 
цззби твоїй справі не пі 
зсоожо, на що маю ма 
sjIth легко, багато лев 
зсе можливе.

Щодо грошей, зра 
дянин СРСР має пра= j 
-’.--и одного місяця Ні 
; .-ми слідуючого МІСЯЦІ 
=а пражську Твою адр 
зислати гроші за май
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Праці: „Дещо про новійші погляди на єство географії" (1919); „Критичний 
ж. іморфольогічної системи Девіса" (1925); „До основ Девісової теорії" (1929); 

енна географія України" (Подєбради, 1933—1934), автор ряду навчальних 
ж сг гиків: „Основи фізичного землезнання" (1926. — Ч. 1) та шкільних підручників 
- — афіі України (1953, 1962 рр.).

' Процакевич [Процекевич] Мирон (1896—?) — служив в армії УСС 
•ж 5ТА. навчався у Кардовому та Українському вільному університетах, доктор 
* с:дничих наук, лектор ботаніки в Українському вищому педагогічному інституті 
ж 1 Драгоманова у Празі (1924—1927). У 1927 р. у Харкові на посаді наукового 
Жа ; .тника науково-дослідної кафедри сільськогосподарської ботаніки, опісля — 
а ~ тмінському інституті прикладної ботаніки. Автор низки публікацій, оглядів 
Я~-:етури, рецензій та рефератів до харківського журналу „Вісник природо- 
■жв гза“ (1927—1931 рр.). Подальша доля невідома.

У цьому місці лист пошкоджений вологою.
Тищенко Юрій (псевдонім Сірий) (1880—1953) — видавець, книгар, 

вЬцдист і письменник, вів справи Української видавничої спілки НТШ (1907— 
- завідувач книгарнями НТШ (1907—1913). Голова видавництв „Дзвін" і 

J = аілська школа" у Відні. Від 1920-х років у Чехо-Словаччині, з 1949 р. — у США.
ZjtB. прим. 6 до листа № 35.
Див. прим. З до листа № 38.
' 2хв. прим. 16 до листа № 35.

’ Т. greifbarer Nahe (нім.) •— на недалекій відстані.
Панькевич Іван (1887—1958) — український мовознавець та громадський 

лжч щйсний член НТШ, від 1919 до 1938 р. жив і працював на Закарпатті, пізніше 
і Іяглц професор Кардового університету, співзасновник товариства „Просвіта" 

Ьїжгтооді.
; Тлеться про книгу С. Рудницького „Основи морфольогії й геольогії Підкар- 

ькеї Руси й Закарпаття взагалі", яка друкувалася у науковому збірнику 
з :~за „Просвіта" в Ужгороді (1925. — Р. 4.— Ч. 1.— С. 17—116; 1927.— Р, 5.—
— Z 63—124. — Друкарня оо. Василіян в Ужгороді).
Zпремий відбиток: Основи морфольогії й геольогії Підкарпатської Руси й За- 

ззагалі.— Ужгород: Просвіта, 1925—1927.— Ч. 1—2 (1925.— Ч. 1.— 100 с.;
— Ч 2.— 62 с.).
— —із. прим. 11 до листа № 37.

№ 41
Харків, 23 квітня 1927[р.]

_= 23. IV. 1927
Дорогий Стасю й Зоею!

Вашого листа з 16 березня дістав. Твою справу урґую в Укрнауці, й 
к» г: буде пуття. Натомість в Академії тепер вже мушу спасувати, 
h —: їй справі не шкодити. Іменно Академія ставиться до мене крайно 
■с-: на що маю майже щотижня нові докази. Помешкання в Києві 
ter -егко, багато лекше, як у Харкові. Постараюся в цій справі зробити 
• t: жливе.
~:jo грошей, зрозумій це, що вже я не раз писав. Кожний грома- 

ZPCP має право вислати (maximum!) тільки 50 $ місячно за кордон, 
от :дного місяця не вишле — то не має права висилати подвійної 
■ шідуючого місяця. Тому я мушу висилати гроші за май, і вишлю їх 

: ажську Твою адресу, згл[ядно] на адресу Університету. Можу теж 
тати гроші за май на адресу Білюся, коли на це згодитесь й подасте
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мені його докладну й постійну адресу. Гроші за червень вишлю по Rann»-, 
вказівкам коло половини червня. Про висилку грошей на дорогу дітям .' 
вже давно думаю й зроблю це окремо, за окремим дозволом — тільні 
не знаю, на скілько грошей дадуть дозвіл. На приїзд дітей у жовтні 
цілком погоджуюсь, бо 1) ще не маю мешкання, й матиму його аж ■ 
осені, 2) ціле літо буду в руху по Дніпрі й його берегах. Бобула1 сейчас 
дам у тверді руки з Харкова геть, бо бачу, що инакше пуття не буде 

На Орисю тішуся страшенно.
Кінчу, бо дуже спішуся, щоб лист попав ще на почту — бач, свята 

заходять.
Цілую Вас щиро со раз.

Степан

Р. S. Гроші від Дольницького2 витисни конче — він мені щось почи­
нає не подобатись, і то дуже! Натисни теж на Сірого3, нехай або віддасть 
гроші [...]*.

Мушинка М. Листи ... — С. 53, 54.

Примітки:

1 Бобул — родинна кличка сина С. Рудницького Левка.
2 Див. прим. 5 до листа № 40.
3 Див. прим. 7 до листа № 40.
’ У цьому місці лист відрізаний.

ПІЗНІЙ Р1

Харків, 25. VI. 1927

№ 42
Харків, 25 червня 1927 [р.]

Дорогі!

Я перед > 2 тижнями писав Вам лист до Праги з веселою відомістю 
про акад[емічні] вибори, та, мабуть, як звичайно, листи наші розмину­
лись. Тримаючись цієї справи, доношу ось що: Про ухвалу Народного] 
Комісаріату] О[світи] покликати Тебе писав я на підставі інформації 
голови Укрнауки товариша] Яворського1. Інформація не є мильна, а 
правдива, тільки що, мабуть, ще не дійшов акт до Праги. Тепер після 
іменування це справа маловажна, то прискорить хід потрібних фор­
мальностей. Я заки вийду в екскурзію, пороблю всі потрібні кроки в НКО і 
Н[ародному] Комісаріаті] Закордонних] С[прав], якщо буде затримка, 
то тільки через ходьбу актів, на яку не маю впливу. Тепер НКО жде від 
ВУАН офіціяльного повідомлення про Твій вибір. Коли він прийде, все 
піде як по маслі. Помешкання Вам я вже приготовляю п[о]в[олі] наскільки 
можу. Є одно на вул[иці] Лютеранській (гарне місце, близько Тобі в 
Академію, Зосі до Муз[ичного] інституту). Треба вступного 400—500 
карб[ованців], впрочім, про це ще Тебе повідомлю або мої київські знакомі.

Гроші на май я вислав на адресу Stgpanska 49/ II2, червневі вишлю 
вже на віденську адресу. Гроші Бабякови3 дав бим охотно, бо маю їх тут 
доста, та повідомляю Тебе, що ледве чи вдасться мені дістати дозвіл на

Т*ж«. 23. 9. 27
■

Вашу останню карт 
--- ^щ-.'вала мені неспана 

v віддалі, являєтес 
^-<то]ркаємим, що ва 
шсажає мене мов грсм

Та цьогонічні мізкуі 
уясним ранком, дешо
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-Пх~Є грошей, як вільно (себто 50 $ місячно). Ти зрозумій, що 
* х ;• дуєте моїми грішми так, аби вистачило. Як вважаєш, що 
с йабякови, то дай, тільки щоби потім вистачило для Гавуків

■гло й рідко, бо страшенно не маю часу. Щомісяця мушу 
за 60—80 листів, писати безліч заяв, пригадок, анкет і т. д. 

нагнітки на пальцях. Добре Тобі, що маєш мало кореспон-

розвідку Зосі мав друкувати один Київський музичний 
і і*- Козицький4 ще нічого про це не знає та написав уже в 
: вислати гонорар? В Прагу чи Відень?

n-z-toM5 бачуся дуже рідко, бо й він, й я запрацьовані. Всі 
хази йому перекажу.
- Зестричко! Не гнівайся на старого Кутву6, що мало пише, 
вархіася в такім кітлі, як я, то не мала б часу навіть і пчихну- 
хню монету", щоби було і для мене, і для Вас на початок, як 
Щдую Вас щиро [багато] раз.

Кутва 

:ановній Радовій7 уцілуйте руки й поздоровіть щиро її й її

і М. Листи ... — С. 54.

пти:

Де. прим. 6 до листа № 35.
Іржа ректорату Українського вільного університету.
з і:. - г. Василь Васильович (1895—1937) — уродженець с. Дусанів у 
ml жгіонер УСС, офіцер-хорунжий УГА, празький учень С. Рудницького,

і виїхав за ним в Україну, працював у Науково-дослідному інституті 
ой картографії у Харкові, геолог „Донбасводотресту" (з травня 1932 р.). 

■Д-епх: 3 листопада 1937 р.
Де прим. 6 до листа № 39.
Де грим. 18 до листа № 36.
Де прим. 16 до листа № 33.
.-'Е.за — мабуть, пані Горбачевська.

№ 43
Харків, 23 вересня [19]27 [р.]

23. 9. 27
Дорогі мої Зоею і Стасю!

Stxy останню картку разом із листом Орисі дістав я вчера. Вона 
~ -ьпа мені неспаної ночі. Я тут до того самітній і одинокий, що Ви, 
у віддалі, являєтесь мені чимось так безмежно коханим, важним і

Фкаємим, що всяка вістка про яке-небудь лихо, що Вас постигло, 
-1-а Є мене мов громом.
7 і цього нічні мізкування й вертовання медичної літератури сегодня, 
нам ранком, дещо мене успокоїли. Медицина каже, що в бездітних,
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поза тим здорових і сильних жінок мусять у 40-их роках приходити зако­
лоти в розродних органах. Вони тривають протягом цілого climacteric' 
та по його закінченні уступають. Вони є прикрі, але життю ні в якому раз; 
не загрожують. Вони навіть не в силі підірвати здоровля. Правда — воем 
для пацієнток прикрі, нараз навіть дуже, та небезпеки тут ніякої немає

Знаю, що ви обоє, як визначно нервові люде, таких річей не може­
те легко переносити. Уявляю собі, як Ви обоє тепер мучитеся, й я теж 
мучуся думками про Вас. Та треба бодритись! Є прикрість, є кошти, ~і 
нема небезпеки!

Щодо урядових справ, то ще й дотепер продовжується лировігі 
сезон. Наркома Скрипника1 ще дотепер нема, приїде аж у жовтні, і 
тоді можна буде справу посунути вперед. Так само справа мого інституту 
тепер стоїть на мертвій точці, доки не минуть ферії. Вже є „штати" 
кошти і т. д., та ще приміщення немає. Лиш у листопаді або й у грудні 
буде визначене приміщення для Інституту. Щойно тоді мушу дістати 
помешкання, щойно тоді можу спроваджувати дітей. Тому з відправок 
Гавуків у далеку дорогу нема ще чого спішити. Тим менче нема чого тим 
клопотатись. І так великих приготувань нема за що робити. От аби мали 
найпотрібніщі речі — убрання, взуття, білля, постіль.

Від Мільки2 маю відомість з листу Івана3, який я отримав вчера. Вона 
здорова — перебуває ще в Зборові на вакаціях. Хочуть, щоби Гавуки 
їхали через Львів, та я не знаю, чи Ле не заарештують поляки як 
дезертира.

Щодо Твого виїзду, то після Твоїх слів ця справа буде актуальна 
щойно з весною або вліті. Гроші на переїзд Тобі, без сумніву, призна­
чать, та в якій сумі — не знати. Мені призначили рік тому 500 карб. = 250 $. 
Тобі щонайвище дадуть два рази стільки, але й то сумніваюся. На від­
ступне за помешкання рішучо не треба в Київі 600 дол[арів], хиба що 
захочеш яких 10 кімнат. Вам же вистачить 3 з кухнею. За таке треба в 
Київі дати 400—600 карб[ованців] = 200—300 $, і то не відступного, а 
чинш наперед. За це останнє не журіться. Я ж маю грошей доволі й 
кожної хвилі таку суму можу Вам zur Verfiigung stellen". Вас хтось щодо 
цего відступного здорово оббрехав. Таке є в Харкові, бо тут велика 
меш[канева] криза, але й тут платиться тільки чинш за певну кількість 
місяців наперед.

Щодо вдовичої платні, то тут, наскільки я мав спромогу за вчера 
довідатися, відносини ще не унормовані. Знаю, що вдова по Ів[анові] 
Коссакові4 отримала сейчас по смерти чоловіка місячну пенсію 60 
карбованців. По-друге, тут, звичайно, жінки урядовців, професорів тощо 
з правила працюють самі по ріжних урядових установах, коопераціях і 
т. д. і самі зарабляють на себе. В цих днях блище все вивідаюся й напишу 
Тобі докладніше.

Гроші за вересень прийдуть пізно, бо я, подорожуючи по Дніпрі, 
не мав спромоги вчасно попасти в чергу. Гроші могли тому відійти з 
Харкова щойно 15. 9. Зате в жовтні й листопаді відійдуть 1-го. З Праги 
мало Тобі прийти 50 $, добре, що знаю, поурґую мого довжника. В 
листопаді сплатить напевно.

Тимчасом здоровлю й цілую Вас щиро безліч раз.
А фіст догори! Бігме нема чого опускати світ і п[лакат]и.

Ваш Ст[епан]
Мушинка М. Листи... — С. 55, 56.
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_звоатки:

l^r.acterium (грец.) — перехідний період у житті людини від статевої зрілости 
nssiro припинення функцій статевих залоз.

■ їгрипник Микола — див.: Анотований список адресатів.
В Z.-3, прим 13 до листа № 35.
■ Схз. прим. 14 до листа № 39.

Z _г Verfilgung stellen (ній.) — дати до розпорядження.
• Ксссак Іван (1879—1927) — брат Григорія Коссака, громадський і 

діяч, викладач учительської семінарії, сотник УСС, учасник карпатських 
. -;14—1915), окружний командир Жовкви (1919). Службовець Центробанку в 

кк 1925—1927).

№ 44
Харків, 13 січня 1928 [р.]

Дорогі!

’уже щиро дякую Вам за Ваші листи... Вони були моєю одинокою 
рикалою в моїм понурім осамітнені. Зокрема Твій лист, моя бідна Зосю- 
ж зворушив мене до сліз...

Та в ґрунті річи Вам нічого так дуже сумувати. Зося прийшла до 
ї зд.’л на стало, Ти, Стасю, фалабу здоров, і Твоя наукова праця йде 
■все зперед... У мене ж справа безнадійна — треба коротати цей кусник 
■г-?.. що ще остався, в безпросвітній самітности. Приїзд і спільне життя 
■гея зі мною може бути тільки короткотрівалим епізодом. Син мусить 
fci-s ms feindiche Leben*. Орися теж не вічно держатисьме татового 
•чгура. За пару літ остану знова (nb. коли поживу) сам як палець...

Найгірше це, що мої сподівання швидко побачити Вас на Україні, 
■ лай змісті Ваших листів, як бачу, ледви чи сповняться. Знаю, що 
"і. Гтасю, без належного попередного запевнення собі місячних 400— 
ЗМ арб[ованців] не бажаєш їхати. Твоя справа тут тепер стоїть так: 2. 
1.24’23 спільне зібрання Ак[адемії] Наук затвердило новий розподіл катедр. 
Взсе катедра і твоя платня внесені в кошторис з днем 1 квітня. Твоя 
жа.тня виноситиме 180 карб[ованців] місячно. Щоб дійти до потрібної 
ігл Тебе суми (400—500 карб[ованців]), мусів би Ти або

брати штатну професуру в одному з київських ВУЗів, або
2 старатись о спецставку. Перше не знаю, чи буде для Тебе приємли- 

■- 5о викладача робота, як знаю, непомірно Тебе мучить і денервує. 
_другого, то мусиш сам із Відня ввійти в переговори з Н[ародним] 
І: місаріатом] О[світи] (презідією) й виєднати собі таку спецставку. Ме- 
пзанням може й мусить Тебе забезпечити Академія так, як саме забез- 
жчила призваного з Ленінграду ак[адеміка] Солнцева1 (економіста).

3 Н[ародному] Комісаріаті] О[світи] заявлено мені, що як тільки 
жтердять Тебе на катедрі, дозвіл на в’їзд може бути поданий хоч би 
і -глеграфічно. Та — думаю, Ти мусиш ще переговорити в справі коштів
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№ 45
Дудинка М. Листи-

Харків, 27 січня [19]28 [р.]

Харків, 27/1. 28

Стася і бажав по його 
бо нічого не довідався 
залежить від Академії.

Примітки:

' Hinaus ins feindiche Leben (нім.) — вирушити у самостійне життя.
** Солнцев Сергій (1872—1936) — російський економіст, академік ВУАН 

(1927) та АН СРСР, професор Одеського інституту народного господарства, з 
1928 р. член Ради з вивчення продуктивних сил та заступник академіка — секретаря 
Відділення гуманітарних наук ВУАН.

Ваш 
Степан.

Р. S. В лютім, мабудь, зачнуть приходити на адресу Зосі ріжні гроші 
від моїх заграничних довжників і від Просвіти в Ужгороді.
Мушинка М. Листи... — С. 56, 57.

подорожі. Ці всі справи треба наперед вияснити, щоб опісля не бул: 
прикростей.

Посада для Зосі при музичнім ВУЗІ — справа легка, й її можна 
полагодити вже тут, зараз після прибуття.

Я цего року не святкував цілком і ніде на святах не був. Сидів дома 
й писав. Здоровля моє дещо поправилося в останніх часах. Вже навіть
думаю справити собі лещати. А навесну купую або над Дніпром, або над 
морем сільську хатину з городцем, щоби там літувати.

Цілую й здоровлю Вас, мої дорогі, щиро й бажаю всього найкращого 
з Новим Роком.

мене нічого в 
—а ля й шлковм 
ася. Я впав так ні 

г: не траплялося п] 
І осені м[инулогоі р 

.с.~і духовного стану.
З Мельником4 ШЯЗ 

ут—ься витривало, 
1 з ж виджу ..скутж 

De Martonne. Tn 
Paris, том третій ( 

ззаним бандеролей (Кі 
рвського]. 63. К] 

■5г Qsten und Orient* L 
«швхки моєї книжки 
-ігт-а куйте один Примі} 

Тут є вже від довп 
Хззжнський велів Тебе 

Будинок, у котрім 
гічинає вже опорожн 
їжуся й Гавуків забе} 
літно замучить.

Кінчу, бо так. як 
Здоровлю і цілую 
Ваш ведучий _гуя

Дорогі!
Я вже тиждень тому назад отримав лист 

інструкції негайно відповісти. Та не довелося, 
дійсно позитивного. Казано [...]*, що ціла справа 
Коли вона піде на таку комбінацію, то] все буде сейчас в порядку й 
Стах могтиме залишитись ще якийсь час за кор[доном].

Коли Академія цего не зробить, то Н[ародний] Комісаріат] О[світи] 
не має сили й спромоги таке зробити. НКО заявив теж, що коли забажа­
єм приїхати в квітні на Україну, всі формальности будуть полагоджені 
хоч би й телеграфічно.

На таке діктум я сейчас написав до ак[адеміка] Василенка в змислі 
Твого бажання. Дотепер не отримав відповіді. Коли поспіє, сейчас повідом­
лю Тебе. На жаль, мої відносини до Академії більше чим холодні й не 
маю найменчої можливости там щось зробити. Кримський1, Єфремов2 et 
С**-іе є проти мене на кожнім кроці й за всяку ціну — я їм надто „лівий". 
А вони тепер усе мають в руках.

Тому, думаю, залишається Тобі тільки офіціяльна дорога: написати 
заяву про Твої наміри й як собі уявляєш Твоє становище так до НКО, 
як і до Академії (порозумівшись з Вас[иленком])3. Я в НКО справу поурґую, 
Ти поурґуй в Академії.

Примітки:
• Папір у цьому міси 
1 Див. прим. 1 до лис 
1 Див. прим. 2 до лис 
“ Очевидно, et c[aete
3 Див. прим. 12 до ля
4 Див. прим. 18 до лі 
1 Див. прим. 5 до лія
6 Дослідний інститут
7 Повна назва праш ( 

£ Hanslik, die Nationer. 1
8 Можливо, до якою 

Paris, 1909), „Europa ся
9 Лозинський Мі 

та політичний діяч, дозі 
.Гасла", „Громадської д 
Українського вільного уи 
Інституту народного госта 
у 1937 р. — розстріляні

У цьому місці паї
10 Див. прим. 16 лисі
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Коло мене нічого нового не чувати. Все та сама монотонна й невго- 
Жз. праця й цілковита, прикра самітність. Не раз просто дур голови 
■жгться. Я впав так низько, що думав було женитись. Та — на щастя — 
ач не траплялося путнього, й я закинув цю думку раз на все. Це було 
■р • осені м[инулого] р[оку] й минуло, та все таки показує цілу „нендзу" 
Ьп духовного стану.

З Мельником4 ніяк не можу зустрінутись. Позичив у мене гроші й 
₽т гтується витривало, на кшталт Дідуника5. Я вже вислав до него урґенс, 
■* де не виджу „скутку“. Мені книжок не купуй поки що жадних, тільки 
® ■ De Martonne. Traite de geographie physique, видавництво] Armand 
C _* Paris, том третій (тільки третій, бо І і II маю), і вишли мені рекомен- 

бандеролей (Kreuzband) на адресу Інституту Географічного, Харків, 
1 шевського], 63. Крім того, нехай би Ле зайшов до Forschungsinstitut 
In Dsten und Orient6 I. Molkerbastei 10 і попросив для мене 1 або 2 при- 
■гнхки моєї книжки „Der ostl[iche] Kriegsschauplatz"7. Коли дадуть, то 
з шахуйте один примірник до Де Мартонна8 й [теж] вишліть.

Тут є вже від довшого часу Лозинський9 з синами. Мама й д[...]"' разі. 
І з енський велів Тебе щиро поздоровити. Часами заходжу до него.

Будинок, у котрім має бути Геогр[афічний] інститут і моє мешкання, 
з. - инає вже опорожнюватись, думаю, що з весною вже туда спрова- 
згуся й Гавуків заберу. Вже крайня пора, бо мене „віхт“ по їдальнях 
Езвсно замучить.

Кінчу, бо так, як той віл, мушу вертати до Хараґу.
Здоровлю і цілую Вас обоїх і гавуків щиро безліч раз.
Ваш ведучий „zywot zasrany"

Кутва10

kj синка М. Листи... — С. 57, 58.

Примітки:

’ Папір у цьому місці пошкоджений вологою.
1 Див. прим. 1 до листа № 36.
1 Див. прим. 2 до листа № 36.
“ Очевидно, et c[aeter]ie — та інші.
’ Див. прим. 12 до листа № 36.
4 Див. прим. 18 до листа № 36.
1 Див. прим. 5 до листа № 35.
* Дослідний інститут Сходу та Орієнту у Відні.
7 Повна назва праці С. Рудницького: Der ostliche Kriegsschauplatz. Mit Anhang: 

£ Hanslik, die Nationen des ostlichen Kriegsschauplatzes. — Jena, 1915.
8 Можливо, до якоїсь із праць Де Мартонна: „Traite de geographie physique" 

Paris, 1909), „Europa centrale" чи „Geographie universelle".
’ Лозинський Михайло (1880—1937) — український правник, публіцист 

та політичний діяч, довголітній співробітник і співредактор „Діла", співробітник 
Гасла", „Громадської думки", „Ради" та інших. Професор міжнародного права 

Українського вільного університету у Празі (1921—1927), керівник кафедри права 
Інституту народного господарства у Харкові (1927—1930). У 1933 р. заарештований, 
т 1937 р. — розстріляний.

"* У цьому місці папір пошкоджений вологою.
10 Див. прим. 16 листа № 33.
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№ 46
Харків, 6 лютого 1928 [рі

Харязв, 18- П. 1928

Твій Степан.

■ -тіжаМ. Листи -

—-W-TKX'.

зрим. 11 до
р ц v р а В а с и 

г- - закінчив у М- Че} 
Б - ртднзсгькогс. л - з 
WK3C -?Z---Horo Ли'. 
S3 Ззо/1931рр ав 
оє-зеоі освіти, науке 

До морфогене 
-аграфії та картограф 

люди пізнали з» 
jjg- - Харків. 1932 і -

Харків 6. II. 1928
Дорога Зоею, Сестричко моя люба!

Пишу до Тебе в великім схвилюванню. Вийшов розпорядок, яких 
забороняє висилати одній особі більше як 15 $ місячно за границ?: 
Стараюся о дозвіл висилати таку суму, як дотепер була дозволена, та 
ледве чи дістану його. Тому прохаю Тебе, дітям тепер нічого не спра­
вляти й якнайбільше ощаджувати. Рівночасно вношу до Нар[одного 
Комісаріату] Закордонних] Справ прохання, аби дітям негайно видал?, 
паспорти на переїзд до Харкова. Як тільки прийде дозвіл, нехай зара 
їдуть. Гроші на дорогу або пішлю через банк (коли дістану дозвіл), абс 
через конзулят, або попросту заплачу дорогу тут, у Транспортному 
Товаристві. От нещастя на гладкій дорозі!

Сиджу на грошах, а передати нема змоги!
Тимчасом буду пересилати по $ 15 щомісяця. Крім цього, повинен у 

цім місяцю напевно один з моїх праських довжників передати Стахови 
або переслати Тобі приблизно таку ж суму, й Панькевич1 повинен при­
слати в лютім гонорар за книжку.

Кілько (в долярах) взяв взагалі Буцура2 у Стаха? Це треба мені 
знати, щобим

міг на него натиснути з пересилкою грошей з його боку Стахови.
Довго мені нічого не пишете — нічого не знаю, що коло Вас чувати, 

трохи навіть непокоюся, бо тепер трасують усякі простуди й инші хороби 
по світі. Що сам частіше не пишу — не дивуйтесь. Маю таку масу 
роботи, що нерви починають уже не статкувати і то добре не статкувати.

Що діється зі справою Стаха в Академії, нічого не можу дізнатися, 
одно знаю, що там так гризуться ці старі дзьордзі, що страх один 
забирає, як подумаєш, що нещасний Дзібулка робитиме межи ними.

Тут, у Харкові, в порівнанні з Києвом, порядок і супокій в наукових 
установах, а в Академії якраз навпаки.

А тепер до річи: Ле нехай піде сейчас до Радянського] Посольства 
й довідається

1) Чи можна без усяких труднощів дістати паспорт;
2) чи прийшло вже що з Харкова про їхній виїзд;
3) що можна брати зі собою?
4) нехай просить, аби їм не писали в пашпорті, що вони роджені в 

Галичині, щоби при переїзді через Польщу не мали прикростей. Нехай 
не пишуть Львова, а Льгов чи що (Курська губернія]).

Поїхати найкраще через Краків, Львів, Підволочиська — Київ, 
Харків. Коби тільки добились до Волочиськ, звідтам їде прямий вагон 
до Харкова. Якби їм там забракло грошей, можуть сейчас телеграфувати 
до мене, а я сейчас вислав би.

Впрочім, зараз за пару день напишу про все докладніше.
А тимчасом кінчу (2 год. вночи!) й цілую Тебе, моя єдина сестрице, 

[безліч] разів.

Після довгих стара! 
жзвіл — вислати дзтя 
Тисчасом мабуть уже 
щтеним порядком.

Переїзд Дітей ужеі 
да далі ніяким епос ос 

-решей. Знаю, що буде 
гсак помешкання, та і 

Щодо закупок, то 
позволено ввозити в 
-.плачені пашпортів, м 
' з постелі порадно і 
їдати тільки чужомов

Діти нехай ЇДУ 
-коемий ваґон, що йде 
зо* „Плацкарти", і тоді 

Я поробив усі пегт 
-відтам пішов уже ш 
анкети на паспорт. П 
що вони ПОХОДЯТЬ з 1. 
щоби не було біди з я 
—оби затримувалися в 
вийде ДО потягу й оте 
виїхати до граниш,
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Дорогі діточки! Ощадність страшна! Готовтесь до виїзду, бо біда — 
маж грошей посилати, а Вуйки теж не міліярдери! Чуй дух! Швидко 

г.'ічитє свого
Тателеса

k-шинка М. Листи.... — С. 59.

Примітки:

Див. прим. 11 до листа № 40.
:Буцура Василь Васильович (1900—?) — родом з с. Іванківці (Буковина). 

зЕазію закінчив у м. Чернівцях, навчання продовжив у Відні та Празі, празький 
С. Рудницького, що виїхав за ним у Харків. Науковий співробітник Українського 

• :во-дослідного інституту географії та картографії, викладач робфаку ІНО, 
хггент (1930/1931 рр.), а від 1931 р. професор Харківського педагогічного інституту 
::. фесійної освіти, науковий співробітник Геологічного інституту.

Праці: До морфогенези сточища гірської Тиси // Записки Наук.-дослідн. Ін- 
”7 географії та картографії.— Р. II: 1928—1929.— Вип. II.— Харків, 1930.— С. 57— 

‘ .Як люди пізнали землю" (Харків, 1931); „Донбас (популярно-географічний 
sazc)“ (Харків, 1932) та інші.

№ 47
Харків, 18 лютого 1928 [р.]

Харків, 18. II. 1928
Дорога сестричко!

Після довгих старань я роздобув в Нар[одному] Комісаріаті] Фінансів] 
щ-звіл — вислати дітям на дорогу 150 $. Сегодня або завтра їх вишлю. 
Сгмчасом мабуть уже наспіли 15 $, що їх вислав тиждень тому надзви- 
-айним порядком.

Переїзд дітей уже в найблищих днях є річчю невідкладною й конечною, 
:с надалі ніяким способом не отримаю дозволу посилати потрібну кількість 
грошей. Знаю, що буде мені й їм з цього багато невигоди, зокрема через 
грак помешкання, та мусітиму якось їх примістити в себе.

Щодо закупок, то треба так, аби 1) тільки те брати з собою, що є 
ггззволено ввозити в СРСР, 2) щоби грошей вистачило так, аби по 
: плачені пашпортів, віз і дороги діти мали ще з собою деякий Reisegela’, 
: і з постелі порадно купити по декілька простирал і пошивок. Книжки 
грати тільки чужомовні, рукописів ніяких, бо це затримує при ревізії.

Діти нехай їдуть через Львів і Підволочиська. В Волочиськах все є 
гкремий ваґон, що йде до Харкова, в цім ваґоні треба їм взяти обовязко- 
зс .Плацкарти", і тоді безпечно заїдуть до Харкова, не вилізаючи з него.

Я поробив усі потрібні заходи в Комісаріаті] Закордонних] Справ, 
гзгдтам пішов уже папірець до Відня. Чи діти вислали вже заяви й 
анкети на паспорт? Нехай прохають, щоби їм не писали на паспортах, 
п: вони походять з Галичини, а тільки що походять з України. Це тому, 
щоби не було біди з польською поліцією. З тої ж самої причини не треба, 
щоби затримувалися ві Львові. Якщо Мілька1 хоче з ними бути — нехай 
зайде до потягу й опісля їде з ними аж до границі. Я сам ледве чи зможу 
г Чхати до границі, бо надто велика втрата часу (3 дни) й грошей (50
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карб[ованців]), яких мені саме тепер дуже потреба — головно на умеб-І 
льовання мешкання. Якщо було б конечно потреба, то виїду, та дума?: 
що прецінь це вже двоє „дорослих" людей, що можуть КОЖНОЇ ХВИ.1 
телеграфічно сполучитись зі мною.

Думаю, що грошей стане, щоби діти поїхали II клясою в межа: 
Австрії й Польщі й мягким ваґоном у межах Союзу. Тому нехай купують 
Fahrscheinheft II. Klasse" аж до самого Харкова. Треба, мабуть, буде 
наперед замовити ці білети. В II клясі вигідніше й безпечніше від зло- 
дійні, яка оббирає подорожних, найбільше в Польщі і в прикордонні 
полосі. Тому треба дуже а дуже пильнуватись, щоби не приїхати голим 
і босим. Зокрема нехай просто на тілі держать паспорти, гроші й білети.

Якби грошей не стачило, то сейчас напишіть мені чи зателеграфуйте, 
а я куплю для дітей білети тут, які їм видадуть у Відні. Та думаю, що 
висланих 150 $ вистачить, бо дорога через Польщу до Харкова не коштує 
більше ЗО долярів від особи.

Щодо справи Стаха в Академії нічого не можна довідатись. Там 
тепер ідуть якісь важні справи, й тому ніхто мені звідтам не пише. В 
мене теж справ і роботи по горло.

Цілую Тебе і Стаха [безліч] раз сердечно.
Нещасна

Кутва2

; эе за.'П
: is-TZ - 1

Му шинка М. Листи ...— С. 59, 60.

Примітки:

’ Reisegeld (him.) — кишенькові.
1 Див. прим. 13 до листа № 35.
’’ Fahrscheinheft II. Klasse — квиток другого класу.
2 Див. прим. 16 до листа № 33.

лїлрте
— =мого t - 

x забракло І

до

rar.rscr.ei 
з правом 
обставин 
на дорогу 
тепло чи 

з=а справа: 
угтвг собою найкра 

топину. 0 котрії 
. -x-'t'v, випиг®ть 

сташй. З 
w жіпя зі собою. Паку

;• ЦоВІДОМіТЬ тез 
23 те МОГЛИ 3 нею

ОТОВ * Є4

Вам хтось 313ЫИ 
жіддів картками, л 

-- —ч'Ю і благое, .озл

№ 48
Харків, 18 лютого 1928 [р.]

Дорогі діточки!

Дні Вашого перебування у Відні вже почислені. Не могучи Вам на­
слідком нових розпорядків посилати далі щомісячно потрібної суми гро­
шей, мушу Вас забрати до себе й сподіюся, що швидко вже Вас побачу 
в Харкові на Чернишівській, 63. Відразу заповідаю Вам, що не ждуть 
Вас тут великі гаразди, та все-таки попробуємо разом пробиватись крізь 
життя.

Щоби Ви мені швидко й добре заїхали, посилаю Вам ось які ради:
1. Ходіть правильно до Конзуляту СРСР і домагайтесь швидкого 

видання пашпортів. Вони Вам належаться, бо Ви разом зі мною дістали 
29. III. 1926 громадянство [Радянського] Союзу.

2. Домагайтесь, щоби Вам виписано як місце уродження і принале­
жність Харків чи інше місто України, а не Львів, щоби Поляки не 
придирались (головно до Тебе, Левку!).

Р. S. Ле3! Якби cm- 
с м'яка груба шкіра, 
J-нього, відповідні а 
зато, то не купуй- 

■Ктшинка М. Листи —-

Примітки:

і Місце і дату нал* 
^ток до листа Дшстря

‘ Alpenski (аі-*1-)
“ Fahrscheinheft (мім 
г Див. прим. 13 до л* 
5 Див. прим, з ДО лисі 
“ Gaisererschuhe, Ья
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77 д час дороги якнайбільше вважайте на річи, щоби Вас не обкра­
ла гроші, білет, пашпорт пошийте собі мішочки на груди. Коли 
: пить, друге най пильнує.

- В: Львові не затримуйтеся, щоб не було неприємностей. Зі Львова 
було б, коли б Ти, Левку, взяв мій ровер і Alpenski’, якщо буде

Коли приїдете до Волочиськ, а мене там не буде, то сідайте 
лу до прямого вагону, який іде до Харкова.

Якщо забракло б Вам грошей, чи що инче трапилося, а Ви були 
з межах України, негайно телеграфуйте мені з цього місця, де 
маєтеся, до Харкова, Чернишівська, 63, Географічний інститут. А

- -.ас вишлю гроші чи сам приїду.
Беріть Fahrscheinheft’* аж до самого Харкова, конче! І з плацка- 

fc~sjr.- себто з правом на спальне місце, бо инакше матимете як незна- 
W тутешніх обставин великі клопоти і затримки.

■ Беріть на дорогу стравну їду й по можности Термоси — пляшки, 
Яв г -ржать тепло чи холодно, щоб мали чим теплим занестись.

Головна справа: з ніким не познакомлюйтесь ні не входіть в комі- 
т ■ - Між собою найкраще розмовляйте по-німецьки. Мені зателеграфуйте 
дек. : годину, о котрій приїдете в Харків. Там, де купуватимите Fahr- 
Йн л..-.eft’y, випишіть собі докладно години й мінути приїзду й від'їзду 
S т.лгзніщих стацій, щоб знали, як і куди. Годинника доброго теж муси- 
-»• ьти зі собою. Пакунків і кишень пильнуйте як ока в голові!!!

10. Повідоміть телегр[амою] Мільку2, коли їхатимете через Львів, 
ж. : .ьте могли з нею побачитись. Я до неї сейчас пишу.

Отже ж! Готовтесь до дороги, урґуйте консулят, польське візо 
■ . : Вам хтось візьме. Повідомляйте мене про весь хід Ваших старань 

заходів картками, листами чи телеграмами.
Цілую і благословляю Вас щиро.

Ваш Тателес

? S. Ле3! Якби стачило грошей, купи мені пару альпейських череви- 
м’яка груба шкіра), підкованих, Gaisererschuhe, breite Form**’, ч. 42, 
цього, відповідні Steigeisen і Manilahanfseil. Як грошей було б малу- 
то не купуй.

z/нка М. Листи ....— С. 60, 61.

..римітки:

Місце і дату написання встановлено за попереднім листом, оскільки це 
l*::-: до листа Дністрянським.

Alpenski (нім.) — лещата.
‘ Fahrscheinheft (нім.) — квиток.
; Див. прим. 13 до листа № 35.
: Див. прим. З до листа № 33.
“ Gaisererschuhe, breite Form (нім.) — черевики, широка форма.
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* * *
Мої кохані Гавуки2!

Ось тепер приходить на Вас правдивий іспит зрілости! Мусите 
І з успіхом здати! Головна рада: завсігди разом держатись, нікому не 
Ж в ряги, з виїмком залізничної прислуги, пильнувати пашпортів, білетів, 
■вшей Памятайте, що помогти Вам зможу тільки в межах СССР! В разі 
1.ш5и треба телеграфувати, не забуваючи притім подавати власної 
в.:-:?. щоби я чи листоноша з грішми могли Вас найти. Ти, Левку, 
яв..—ай, що Ти вже дорослий мущина, я в Твоїм віці був професор і 

р і біг зна куди їздив. Уважай на Орисю, як на око в голові, хоч 
«. £3. вже величенька, та все-таки дівчина. Найкраще було б, якби Ви 
■ехшли собі яке надійне товариство подорожі, що теж сучасно їхало 
ї Зідня до Москви. Вибирайте день виїзду так, щоб Ви не приїхали до 
’X з;: в неділю. В Москві в разі потреби звернутись треба до Федя 

.та3 (Москва, Фалеевский переулок, № 5, квартира 31). Перед виїздом 
: Згдня, або вже з Москви зателеграфуйте, коли приїдете в Харків, 
ж»' • міг по Вас вийти на дворець. Якби я не вийшов, то беріть Ванька- 
Ьео а і кажіть везти себе на Чернишівську, 63 (білий 1 поверх[овий] 
X.-. А клунків сильно бережіть, бо тутешні ракли (злодії) багато спритніші 
«жрспейських!

Невдовзі ще напишу.
Цілую Тебе, моя дорога сестричко, і Вас, мої гавуки, сердечно 

Ч.-шуі разів.
Ваш Тателес

Я - ;нка М. Листи ...— С. 61—63.

„римітки:

Тив. прим. 12 до листа № 36.
" Szrmaty-kosci (польс.) — манатки.
* Kursbuch (ній.) — розклад поїздів.
: Звертання до своїх дітей.
■ Конар Федя, очевидно, Кон Фелікс (1864—1941) — журналіст, пуб- 
~ радянський політичний діяч у 1920-х роках, постійний представник уряду 
? — и Раднаркомі у Москві і представник КП(б)У в Комінтерні.

№ 50
[Харків]1, 2—5 березня [19J28 [р.]

2—5/3. 28
Дорога Дитинко моя!2

Буже Тобі дякую за лист. Я сейчас [інтер]веніював в Ком(ісаріаті) 
З. . р донних] Справ, і там зателеграфували до віденського посольства, 
_ ' і Зам видано паспорти. Якщо не видали б, сейчас пишіть або теле- 

Ж-дуйте до мене. Чи стрийко вибрав гроші (15 $) в Празі у Фехтнера3? 
•л іїь-зця здоровіща? Я дуже зажурився її станом здоровля. Чекаю на Вас 
- - і нетерпляче, хоч і не маю для Вас ніякого можливого приміщення. 
Ті ч?юсь не пропадемо. Мусите їхати на Берлін і Москву, та доконче
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муситимете їхати разом і ні на хвильку не розлучатись, по черзі спап 
і пильнувати кишені й пакунків. Вуйко й Цьоця теж мусять уже приг:- 
товлятись до подорожі, щоб їх це опісля нагло не заскочило. Меб.тл 
продавати не раджу ніяких, хиба якесь старе дрантя, бо прецінь кожні: 
покликаний на наук[ову] працю до УРСР має право брати зі собою уря­
дження на 3 покої й кухню. Найдорощу мою Сестричку, а Вашу Цьотк 
щиро безліч раз поцілуйте і просіть Її, нехай нічим не журиться й нт 
денервується, бо я тут є на Україні й у всім з усіх сил допоможу.

Цілую Вас усіх сердечно, пишіть бодай картки, а прибувайте швидкі
Вашому татовх

Мушинка М. Листи....— С. 63.

Q28

Примітки:
1 Місце написання встановлено за змістом листа. 
'2 Листівка адресована Ірині Рудницькій у Відень. 
"3 Фехтнер — працівник ботанічного саду у Празі.

№ 51
Харків, 8 квітня [19]28 [р.]

Харків, 8. 4. 28
Дорога Сестричко!

Я ходив і ходжу за справами Стаха. З його плянованої відпустки на 
рік не виходить нічого — треба швидко переговорити з повпредством і 
збиратись до їзди. В справі дітей я спричинив телеграфічний ургенс з 
Харкова, післав вчера знова 15 $ на Твоє імя і видусив з мого празького 
довжника 15 $, які я просив Стаха відібрати в Празі. Цей сам довжник 
має ще цего ж місяця передати Вам більшу суму на потреби чи довги 
дітей. Як тільки паспорти будуть готові, сейчас гавуків відправляйте, 
щоби не прозівати віз.

Географічний] Інститут дістав уже помешкання, причім 2 покої ви­
ділено мені, по 4 м широкі й 9 м довгі. Буде можна ще приробити кухню 
і ванну. Буда стара, але все ж таки лучча, чім жадна. Сподіюсь, що вже 
з кінцем цього місяця переберемося туди — на вул. Лібкнехта (Сумську), 
ч. 33, поверх III. Будинок Інституту Марксизму. На вакації думаю при­
містити дітей над морем у Бердянську, сам буду теж там сидіти й робити 
екскурзії в околиці. Nb. Якщо здоровля, себто каміння, дозволить! Тепер 
маю роботу просто страшну з помешканням, організацією Інституту, 
бібліотеки, картотеки, мебльованням і т. д. Наукову роботу геть мусів 
кинути. Цілую вас щиросердечно всіх безліч раз. Чому від так довгого 
часу нічого не пишете? Чи Стах вибрав гроші від Фехтнера1? Бажаю 
всего найкращого на Свята! Ле нехай купить мені футерал на мапи з 
целюлоідовими шибками, що одчиняються як книжка.

Цілую.
Мушинка М. Листи ...— С. 63, 64.

Примітка:
1 Див. прим. 2 до листа № 50.

j£t —инка М. Листи

Примітки:

■ Дату написання і
1 Див. прим. 2 де л
і
• Див. прим. 12 до

Див. прим. 2 ДО я

"Харків], 14. 4. 28

Третій день біта 
Натомість удалося ж 
заяву віднісся до Н| 
Тобі "видано телегра< 
собою Ориську, кол 
стараюся заплатити 
: біганини, але я ви 
можу бути і в 5-ох

Щодо грошей, тс 
через Фехтнера2 в і
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№ 52
Харків1, 10 квітня [1928 р.]

Іірків, 10. 04. [1928]
Дорогі!

Дня 26/3 1928, ч. 78386/ 7, відійшло з Москви [до] посольства в Празі 
хззолення на в’їзд Левкови й Орисі. Негайно нехай Л[евко] йде до посоль- 

а в Відні й заурґує. Може, Стасьо йому поможе. Нехай телеграфує до 
Драги і т. д. Вислати тепер 100 долярів неможливо (хоч маю до диспозиції 
зьгато, багато більше), бо заборона. Передучера вислав дозволених 15 
жлрарів], в тих днях вишле Буцура2 часть довгу, чи в Fechther’a3 (botanicka 
sarrada) Ти отримав 15 $? Одно, що можу, це заплатити дітям дорогу 
~ т в подорожнім бюро. Якби мимо цього недоставало дещо грошей, то 
зіпайте зі своїх, а я Вам місячними платами по 15 $ виплачу, чи инчим 
гшсобом надолужу. Тому негайно пишіть, що маю робити. Коли прийде 
юззіл на в’їзд, сейчас повідоміть, а я тоді заплачу дітям тут дорогу і 
асе буде полагоджене.

В справі Твоєї поїздки до Київа я був сегодня в Н[ародному] К[оміса- 
ааті] 3[акордонних] С[прав]. Без відношення Академії НКЗС візи видати 
=е може. Його дотепер немає, й я не маю спромоги заурґувати Академію. 
Т .~у в цій справі негайно до Василенка4. Цілую Вас щиро.

Ст[епан]
Пушинка М. Листи ...— С. 64.

Примітки:

1 Дату написання встановлено за змістом листа.
2 Див. прим. 2 до листа № 46.
3 Див. прим. 2 до листа № 50.
4 Див. прим. 12 до листа № 36.

№ 53
[Харків]1, 14 квітня [19]28[р.]

Харків], 14. 4. 28
Дорогий Стаху!

Третій день бігаю невпинно і безуспішно за дозволом вислати гроші. 
Натомість удалося мені ось що: Н[ародний] Комісаріат] О[світи] на мою 
гаяву віднісся до Н[ародного] Комісаріату] 3[акордонних] С[прав], щоби 
Тобі видано телеграфом візу на в’їзд. Коли її дістанеш і поїдеш, бери зі 
:обою Ориську, коли ні, то діти поїдуть на білети подорожі, котрі по­
караюся заплатити тут. Не увіриш, скільки маю з цими справами клопотів 

біганини, але я вже так вправився в таких справах, що за один день 
можу бути і в 5-ох установах.

Щодо грошей, то я післав, крім 150 $ на дорогу, ще 15 $ в лютім, 15 $ 
-ерез Фехтнера2 в марті, 15 $ в квітні. Чому не вибрав грошей у Фехт-
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зверне часть дов^Тбуп НЄз°’ Щ°бИ ЇХ післав почтою Ппот
Фехтнера). Останок в разі?п 1 Празький Довжник (мабуть зноТч КВГГН* 
=--г::-:™ =їЕі=

Розділ і

Му шинка М. Листи...— С. 64. Степан.

Примітки:

‘ ДивЦпРимИ2СаННЯ ВСТаН0ВЛе«° змістом
3 д’ ’ ПРИМ- 2 до листа № so.

Див. прим. 2 до листа № 46.
листа.

№ 54

Харків, 26/IV. 1928
Харків, 26 квітня 1928 [p.j

Посилаю Вам письмо
Дорогі!

‘ ТОЮЗНІЙ „анціі

~ -І

Діти мусять приїхати до 15 мая бо оп- ЛИ Приіде до Київа 
[на в^лицТлйкД°ТЄПЄРІШНЯ деться ЇЖ * ВИЇЗЖати 3 Харкова, 

телеграмі 2 адреси. ' ’ Ш "“^1 »™е. від з мая даХе

Цілую [безліч] раз. 
Степан.Му шинка М. Листи...— с. 65

№ 55

Харків, 24 вересня 1929 [р.]

~, знова .
s:ixaB у в”іТ'чвт~ г; іТпХ рік та 

«вИльні7°™и"Єа₽ЄХааша Т” ‘ *“‘«Х ° Д°бр<,го

Харків, 24/9. 1928

’ К°^И я покинув Вас 
„ . - > та ще
„ РШ’ Що чаша лиха 

ОСЬ тепер 
Тобі, моя

І вваплядна Сестрице. в< 
І >2 всього кріпкого ЗД0{ 

~ Ваших матеріяльниз
Ваш останній лист з 

І -впхурзіях і приїхав щз 
і жшмсував зразу, бо хо 

жсеізд Стаха до Київа.' 
І яв було в Харкові, я ту 
і і «сг дещо довідатись

Справа стоїть так, і 
_ш~емічного] року, діст 
шщка місяців узаді!) і д 

ькад[емічну] платню 
:_з би підіждати. Що 

—писав в листі, що піс
З Вашого останньо 

пзидко вибиратись з В 
таку далеку дорогу. В 

--хадемією. Вона має вед 
~ю: і тепер ніякого впд

Коло мене все по 
втеріяльно я сяк-так ; 

■тую шукати собі бічних 
_:<оння з 2 величезних

Тут господарують 
їсися веде господарку 
~рохи шлєндріяну є, aj 
глибокою вдячністю зга, 

помагає робити поряд 
.себлі, бо на Чернишіва 
появ під ліжком. Купи 
—душки, 3 шафи на а 
етажерки на книжки, і 
дчну шафку, потрібну 
дітей прийшов нарешт 
таких речей, як там 
дДЬПЄЙСЬКИХ черевиків

Щодо грошей, то 
місячно. З тої причин 
щомісячно по Мільці в 
причини не платіть вк 
для мене нічого не зад 
мабуть, дуже потрібує 
10-ти $ місячно.

Я від половини ма 
Спершу, як знаєте, 5 
кряж на 2 неділі, опі 
місяць. Тимчасом Ориа 
8 неділь. Я мав роботу
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-дна Сестрице, всего найкращого, що тільки Собі забажаєш! Пе- 
tyc-rro кріпкого здоровля Тобі й Стахови та швидкого управильнен- 
Вкппгх матеріяльних обставин.
Заш останній лист з 9/VII. ц. р. я отримав щойно недавно. Я був на 
• т нях і приїхав щойно в вересні в Харків, де лежав Ваш лист. Я не 
кузав зразу, бо хотів до того вивідатися дещо позитивнішого про 

: т Зтаха до Київа. Тому, що майже нікого з потрібних [інформаторів 
*: в Харкові, я мусів ждати, й щойно [з] другої половини вересня 

■ дещо довідатись.
2 права стоїть так, що коли б Стах приїхав сюди тепер, з початком 
- нічного] року, дістав би сейчас платню академіка (мабуть, теж на 

в. місяців узаді!) і дослідчу катедру. Коли б приїхав в середині року, 
вщемічну] платню отримав би теж зараз, та з дослідною катедрою 
$ підіждати. Щодо загальних справ, то я про них усе докладно 
.-і в листі, що післав Вам під час з’їзду1.
’ Вашого останнього листу виношу вражіння, що Ви не думаєте 
іе: вибиратись з Відня. Відома річ, Вам видніше, коли вибиратись 
: далеку дорогу. В кожнім разі, нехай Стах все наперед погодить з 
:ем.гю. Вона має велику автономію, а я в академічних колах як колись, 

тепер ніякого впливу не маю.
■по мене все по-старому. Роботи багато, часу нема. Одно, що 
щяльно я сяк-так забезпечений і поза урядовою платнею не потрі- 
шукати собі бічних заробітків. Маю місячно 452 карб[ованці] і поме­
те.-. з 2 величезних покоїв та кухонки.
йут господарують мої любенькі гавучки, з котрих маю сто потіх. 

: веде господарку поки що без помочі, аж від 1/Х беремо прислугу, 
шлєндріяну є, але зате варить дуже добре й при кожнім обіді з 

сю вдячністю згадую Тебе — її вчительку. Левко ходить на базар 
дає робити порядок (й непорядки). В цім часі я закупив теж усі 

на Чернишівській я мав тільки 1 мебель — малий круглий, що 
під ліжком. Купив я 3 ліжка з сітками й матерацами (170 карб.), 2 
л-ш, 3 шафи на одяг і білля, два столи, велике бюрко, шафу й З 
□ки на книжки, шпайс, шафку на посуду, 7 крісел і 3 штокерль, 
шафку, потрібну посуду і т. д. На це пішло багато грошей. Багаж 
прийшов нарешті, та аж під кінець серпня, й ми відітхнули, бо 
речей, як там були, тут не можна б дістати (зокрема моїх 

йських черевиків, за котрі сердечно дякую!!).
фдо грошей, то тепер вільно висилати за кордон тільки 10 $ 
;; 3 тої причини я Вам від мая нічого не посилаю, а посилаю 
ячно по Мільці всю дозволену суму безпосередньо. З цеї ж самої 
ни не платіть вкладки до Geologische Gesellschaft2. З моїх грошей 

жене нічого не задержуйте, а все перешліть Мільці, бо вона тепер, 
т=, дуже потрібує грошей, а я нещасний не можу їй післати більше 
. S місячно.

: шу, як знаєте, був у Німеччині, вернувши сейчас у Донецький
- на 2 неділі, опісля, вернувши, поїхав над Дніпро на більш як 
сь. Тимчасом Ориська поїхала в Бердянку на море, де пробула майже 

: їд-пь. Я мав роботу над Озівським морем і приїхав теж туда. Зробив
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№ 56
Харків, 31 грудня 1928 [р.]

Харків, 31/ХІІ. 1928

Примітки:

1 У травні 1928 р. С. Рудницький брав участь у Міжнародному Географічному 
з’їзді в Берліні. Згадуваний його лист до Дністрянських не зберігся.

2 Geologische Gesellschaft — Австрійське геологічне товариство; С. Рудницький 
був його членом.

Мушинка М. Листи...— С. 65, 66.

Примітки:
' Schieichende Grip?» 
“ Ein Heim (ніж.) -

■ Див. прим. 13 до ля
1 Див прим. 1 до
’ Мабуть, Швець

—гчний діяч, з 191®
> зещитету 191'—- "•/

Українського педагогічна 
■« Міхур Юрій
■* Олесь Олежсаа

: -- ."'визначніших украл 
» Колесса Олексі 
‘ Особу не встатовл
• Кутинський І»

* Горбачезський
■ іх-М-К, епідеміолог, гра 
у.ірлового університет 

уратний ректор Уі 
Чеської Академії наук, з

пару екскурзій та дістав дисентерію й мусів трішки, на якийсь час, 
підлічитись (я не лежав зовсім) і опісля вернув у Харків до свого кирату.

Здоровля моє було добре тільки під час дніпровської експедиції, в 
Бердянці я чувся дуже зле. Тепер теж не світло, та якось тримаюся.

Цілую й здоровлю Вас безліч разів.
Ваш Степан

Дорогі!
Вже давно до Вас не писав, та не дивуйте. Я був страшно переван­

тажений працею і при тім щось дуже кволий. З дня на день відкладав 
подякувати Вам за Ваші слова з нагоди моїх уродин і ніколи не прийшов до 
цього. Звичайно вечером був такий змучений, що навіть читати не хотіло­
ся, не то писати. Я мав минулого триместра 14 годин тижнево, і то пере­
важно вечером, в середу, пр[иміром], від 8—10 1/2. Приходив висекцеро- 
ваний. Коли ж почалися „перерви", я захопив якусь schieichende Grippe* і 
до передучера хорував — без великої горячки, але й без сил. Тому аж 
сьогодні пишу до Вас і бажаю Вам з Різдвом і Новим Роком усього найкра­
щого, що може бажати люблячий брат. Хай Вам іде з роси й з води! Хай 
кінчиться це прикре-преприкре еміграційне лихо! В першу ж чергу бажаю 
Вам Обоїм кріпкого здоровля й сил, бо сам знаю з власного досвіду, що 
дуже велика біда, коли здоровля кепське й сили чоловіка пускають.

Зрозумієш, що при такому стані перепрацьовання, здоровля й сил 
не дуже добре почуваюся й веду життя не менче відосіблене, як Ви в 
Відні. Одно щастя, що маю вповні достатнє матеріяльне забезпечення й 
з боку уряду всяку підтримку, так що про буденний хліб ніякої журби 
не маю. Діти якось надсподівано добре справуються і ніяких клопотів 
мені не спричинюють. Левко починає дійсно щось вчитися, доволі 
правильно ходить на виклади й навіть дома „приступає". Може над усяке 
сподівання й закінчить школу. Орися веде мені господарство на повне 
моє вдоволення й дійсно зробила мені „еіп Неіт“". Пропонують їй тепер 
місце кореспондентки-перекладачки в Науково-технічнім Товаристві. На 
той рік думаю записати її в Цнститут] Н[ародної] О[світи].

Дуже часто, сидячи вечером при чаю чи при печі, згадуємо Вас і 
говоримо про Вас, робимо ріжні комбінації, як то в даній хвилі в Вас 
виглядає.

Мілька1, як знаєте. 
2НИЛИСЯ всі мо. -Л 

ві Львові (т[о] ч 
ксесня посилаю їй Щ< 
tjrrr далі. Дійсно, не - 

Де мене дуже 
як я сам перекона 

—-s — й СОЛІДНІШІ
Дуже багато роздуі 

ж — Знаю, що з матер 
боюся — ато Ки 

-г-g детронізаціі Криз 
Те Стаху, думаєш, '—і 

їхати. З боку уря 
Що чути тепер в . 

Сетуньо’/що чувати з 
-f наш „дідичний Ря 

йбя Кутас“8 з товар 
Дуже гарненько м 

і ЙОГО цілій Рідні ґея 
тсобимо все, що МОЖ1 
- -=- то спитайте йол 
□езходяться й чи є яки 

итися чистим зиски 
На цім кінчу й щире
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Мілька1, як знаєте, зробила мене дідом і обдарувала мене внуком. 
Стіснилися всі мої пророцтва, які я її дав під час мого червневого 
З ' ві Львові (т[о] є[сть], що порід буде легкий і що буде син). Я від 
■кесня посилаю їй щомісячно гроші, від жовтня по 25 $, і посилати 
і г далі. Дійсно, це прикра річ, що їх фінансовий стан такий дивно 
ІЖххй Це мене дуже бентежить і смутить. Щоправда, в Галичині дуже 
ягз: як я сам переконався. Тутешні відносини матеріяльні без порівняння 
Сі— й солідніщі.

Дуже багато роздумую над цим, чи приїдете Ви до нас на Україну, 
w зі. Знаю, що з матеріяльного боку було б Вам тут дуже добре. Одного 
■3-щі-ш боюся — а то Київської академічної склоки. Вона, щоправда, тепер, 
жля детронізації Кримського2, дещо притихла, та все-таки ще є. Коли 
“ і. Стаху, думаєш, що цеї склоки нема чого Тобі боятися, то можеш 
=і_-: їхати. З боку уряду й НКО можеш бути певний усякої підтримки.

Що чути тепер в Українськім Університеті в Празі? Що поробляє 
Сезуньо3, що чувати з Юрцьом4? Чи далі ще пє пиво з Олесьом5? Що 
ге наш „дідичний" Ректор, Єго Премудріє Коллеса6? Що екс. Скірка7 і 

абя Кутас“8 з товариством.
Дуже гарненько кланяйтеся від мене ак[адемікові] Горбачевському9 

* zero цілій Рідні. Ґенисі Левицькій перекажіть, що ми з Лозинським10 
висимо все, що можливо, в справі її дочки11. Якщо Панькевич12 є в 
з лн: то спитайте його, чи Основи землезнання України, ч. II13, добре 
а: -ходиться й чи є який дохід. Наклад взяв свого часу Котович14 і обіцяв 
щтитися чистим зиском зі мною по половині. Може, вже дещо є.

На цім кінчу’ й щиро бажаю Вам усього найкращого, цілую Вас безліч раз. 
Ваш старий Кутва15.

инка М. Листи...— С. 66, 67.

Примітки:

' Schleichende Grippe (нім.) — кволий грип.
” Ein Heim (нім.) — домашнє середовище.
■ Див. прим. 13 до листа № 35.
2 Див. прим. 1 до листа № 36.
’• Мабуть, Швець Федір (1882—1940) — український громадський і 

-:.~тичний діяч, з 1918 р. член Директорії УНР, професор геології Київського 
хізерситету (1917—1918), Українського вільного університету в Празі (з 1923 р.), 

Чграїнського педагогічного інституту ім. М. Драгоманова (1924—1929).
‘‘Міхур Юрій — доктор прав, учасник Українського хору у Празі.
"’Олесь Олександр (1878—1944), власне Кандиба Олександр—один 

найвизначніших українських поетів XX ст. Від 1924 р. жив у Празі, де й помер.
‘Колесса Олександр — див.: Анотований список адресатів.
’ Особу не встатовлено.
’ Кутинський Іван — доктор прав Українського вільного університету у 

Дразі
* Горбачевський Іван (1854—1942) — визначний український вчений- 

:хімік, епідеміолог, громадсько-політичний діяч, дійсний член НТШ, професор 
Кардового університету в Празі (1883—1917), його ректор (1902—1903), 
—ькакратний ректор Українського вільного університету в Празі, дійсний член 

Чеської Академії наук, з 1925 р. — ВУАН.
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10 Див. прим. 9 до листа № 45. 
Йдеться про переїзд дочки Генаїди Левицької в Україну.

12 Див. прим. 11 до листа № 40.
13 Рудницький С. Основи землезнання України. Друга книга: Антропоге:-■ 

графія України. — 2-ге вид. — Ужгород, 1926. — 204 с. (Літографоване видана 
Українського вільного університету у Празі).

’’Котович Петро (1873—1955) — василіянин, церковний діяч і письменно, 
видавець книжок у Галичині та на Закарпатті (1920—1932), пізніше у Канал. 
Залишив 50 релігійних аскетичних праць, перекладених і оригінальних, календар. 
молитовники.

15 Див. прим. 16 до листа № 33.

№ 57
Харків, 17 березня 1929 [р.'

Харків, 17. III. 1929
Дорога Сестричко!

Дещо мене потішив Твій останній лист, але й з другого боку знова 
засмутив. Мені неслихано прикро, що ти так збентежилася моїм тепері­
шнім станом. Щоби Тебе й Стася успокоїти та як слід поінформувати 
про все, я спромагаюся тепер, при Неділі, на отсей докладніший від 
попереднього лист.

Я був під час різдвяних ферій трохи хворий — мабуть, легка грипа, і 
лежав кілька день у ліжку. Про нешановання не було й бесіди, тим більше 
що я мешкаю при інституті й тільки два рази в тиждень ходжу викладати 
в другий інститут. Жадних наслідків після цеї „грипи" не залишилось. 
Теперішня моя хвороба — це ниркова справа, до якої прилучився початок 
склерозу — природна конечність старшого віку. Лікаря маю дуже доброго — 
проф[есора] Якушевича1, який каже, що склероз можна буде вповні 
усунути, зглядно відсунути на довгі роки, та під умовою, що цього року 
відпічну собі ґрунтовно 2—3 місяці в горах чи над морем (найкраще в 
Криму) й не буду ні одного року пропускати без основного відпочинку.

Чому я так подався, я пояснюю собі ось чим: працюю тут мало що 
більше, як у Львові, Відні чи Празі та не бракує мені нічого, що до 
вигідного життя потрібне. Навпаки, живу тут далеко вигідніше, як у Відні 
чи Празі. Натомість не маю тут ніякого руху, й це відбивається дуже 
погано на моїм здоровлю. На прохід ходити рішучо нема куди, зокрема 
взимі, та й часу нема на довшу прогульну. На лещетах їздити по тутешних 
рівнинах теж не принадно, при цьому боюся із-за ниркового каміння про­
студити ноги. Вліті теж багато руху вживати не доводиться, навіть на 
екскурзіях доводиться із-за великих віддалей більше їздити, чім ходити. А 
мому орґанізмови треба, як знаєш, — дуже енергійного руху.

Отеє й перша причина мого лихого стану здоровля. Друга — це вічні 
неприємности, що їх маю в інституті. На своє нещастя, я просто з дурного 
милосердя виробив в’їзд на Україну й притулив при Інституті Буцуру2, 
Іваничука3 й Бабяка4. Всім їм просто перевернулося в голові, відколи приїха­
ли до Харкова. Бачучи, що знають географії більше, чім тутешні спів­
робітники, кожен з них відразу забажав стати біг-зна чим. Я, розуміється,

Примітки
Якушевич Сері 
іеоапевтичної кзи 

деькоі лікарнь
• Низ прим. 2

Лив- прим. 9 до л*
• Лив прюь 3 до
» ІЗ прим. 2
‘ ",'.В ПРИМ- ІЗ *3

• At do skutku
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ііе-їз не можу допустити, щоби початкуючих людей висували на чільні 
-інзвища, до того ще непартійних, нетутешніх, зайшлих. На чоЛі 
1-і дозолених Карієровичів станув відомий Стахови „христіянський пу- 
=шьник“ Ґеринович5, якого я в своїй наівності теж притягнув до праці 

І Із інституті, і почалося таке, що Стах напевно й 1/100 частини цих 
і «приємностей не видержав би. Найпідлішу ролю відіграв тут Бабяк, 
І зшгирюючи про мене такі сплетні, що просто погано про них згадува­

не крадіжі, дефравдації в Празі, що я був підкуплений Поляками 1925 р.
- ~ і т. д.). Щастя, що партийці в І[нституті] й в Центральному] К[омітеті] 
•.:рішуче станули по мойому боці, а то прийшлося б іти на зелену 

І пашу — садити цибулю чи капусту на селі. Коли ще згадати, що так 
їшзська академія, як і вся тутешня чорносотенна професура відносять- 
з до мене негативно, зрозумієте, які мої душевні гаразди й яке може 

і IjTTt фізичне здоровля!
Крім цього, й діти не дуже то здорові. Орися майже від місяця має 

ддд: ринковий стан, і лікарі не знають, з чого. Левко теж не світлого 
Істсровля, виглядає як ствір.

Цьогорічна зима в Харкові не була гостріща, як попередні. Тут мо- 
: — 30°, ніяка невидальщина, що зими бувають. Мешкання в мене

і -ідле, футра не купував, бо й в обероці при сухім тутешнім морозі 
зає аж затепло. Ніякої біди через зиму ми тут не зазнали й із-за 

І перестуди не хоріли. Ви там, у Європі, не пристосовані до холоду так 
деере, як ми. Там холод всякий, нездоровий, у нас сухий, тріскучий.

Якщо Вам зможу порадити, то дійсно найкраще буде, коли пере- 
r-.етеся до Праги цілковито. В Відні дійсно нема рації оставатись, тим 
ідьше, що нема кого залишити в мешканні під час Вашої неприсутно- 

Два покої з кухнею в Празі найняти неважко, й не так то вже й 
сссого. Навіть 1 покій (великий) з кухнею міг би Вам поки що вистачити.

В цих днях посилаю гроші Мільці6 й доручу їй, щоби з них частину, 
если зможе, післала Тобі. Коли дістану від Тебе потрібну посвідку, 
: стараюсь дістати дозвіл висилати гроші обом Вам щомісячно. Коли не 
т? ге можливости, то висилатиму гроші один місяць Мільці, один Тобі 
.ш do skutku“'.

Здоровлю й цілую Вас щиро безліч раз, мною не журіться, якось 
:елту днів, що мені дозволить Судьба, докалатаю.

Ваш Степан

Кушинка М. Листи...— С. 67—69.

Примітки:
1 Якушевич Сергій Гаврилович (1865—?) — професор кафедри лікар- 

ш—і терапевтичної клініки, з 1926 р. завідувач терапевтичною філією першої 
□ азянської лікарні.

1 Див. прим. 2 до листа № 46.
1 Див. прим. 9 до листа № 37.
* Див. прим. З до листа № 42.
5 Див. прим. 2 до листа № 1.
* Див. прим. 13 до листа № 35.
‘ Az do skutku (полъс.) — аж до зубожіння.
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№ 58
Харків, 5 травня [19]29 }

Харків, 5/5. 29
Дорогі!

Вже давненько я писав Вам обширного листа, та відповіді не отри­
мав. Це мене тим більше непокоїть, що рівночасно від Мільки1 не мак 
теж безпосередніх відомостей. Та були тут в останніх часах ріжні гості : 
Галичини, наперед Студинський2 з Герасимчуком3, опісля Крипякевич4 
а вкінці гал[ицькі] кооператори — між ними Дизько Коренець5. Від них - 
довідався, що в Мільки все гаразд, тільки грошей обмаль. Про Ва; 
нічого лихого не знали, отже, думаю, що все по-старому, миром. Кол: 
мене теж по-старому. Працюю тепер менче, бо вже перестав викладати 
й зачну знова аж у жовтні. Орися щось нездорова, має температуру 
лікарі не знають, від чого, бо легкі здорові, малярії не має, нирки ь 
порядку і т. д. Левко тепер цілими днями вчиться, може з него ще щось 
буде. Живемо так одностайно, що до вчера навіть не знали, що над­
ходить Великдень, і тому аж сьогодні бажаємо Вам усього найкращого 
і цілуємо Вас щиро безліч разів, прохаючи Вас дати знати про себе 
принайменче звичайною карточкою.

Ваш Степан 
Цілуємо і здоровимо щиро.

Бімбелес і Орися 

Мушинка М. Листи...— С. 69.

Примітки:

1 Див. прим. 13 до листа № 35.
2 Студинський Кирило ■— див.: Анотований список адресатів.
3 Герасимчук Василь (1880—1944) — український історик, родом з 

Галичини, дійсний член НТІП. Праці: „Виговський і Ю. Хмельницький" (1904); 
„Чуднівська кампанія, 1660 р.“ (1913); „М. Грушевський як історіограф України" 
(1932).

4Крип’якевич Іван — див.: Анотований список адресатів.
5 Коренець Денис (1875—1946) — український історик, педагог, економіст 

та кооператор, директор Української торгової школи, товариства „Просвіта" у 
Львові (1917—1934); довголітній директор Спілки для господарства і торгівлі у 
Перемишлі та Львові; голова і член управління різних господарських і освітніх 
установ.

№ 59
Харків, 4 червня [19]29 [р.]

Харків, 4/6. 29 
Дорога моя сестричко!

Даруй, що так пізно дякую за Твій такий милий лист. Але тепер я 
просто почіхатися часу не маю. Каканіям1 посилаю щомісячно 25 $ з
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каком, щоби 10 $ Тобі посилали. Маю дуже багато праці, та непри- 
встей стало багато менче й можна сяк-так дихати. Що поробляє Дзі- 
■г’ Може б мені написав хоч малу писульку. Орися щось нездорова, 
: постійно підвищену температуру, й лікарі не знають, що є, бо нир- 
4 легені здорові. Думаю з нею поїхати в Алупку на Крим на 2 місяці. 

= -: йде у військовий лагер, а опісля може теж приїде в Крим. Він 
аз щось учитися, робить навіть іспити. Може, ще що з його буде.

Цілую Вас [безліч] раз. 
Кутва2

• ~инка М. Листи...— С. 69, 70.

Е і

_симітки:

Можливо, це Охримовичі — Емілія та Іван. Див. прим. 11 до листа № 33. 
: Див. прим. 16 до листа № 33.

№ 60
Алупка-Сара, 8 вересня 1929 [р.]

ЕХ
J.--пка-Сара, 8/9. 1929

Дорогі мої Дзібулки!
І я теж віддавна збираюся написати до Вас довгу писульку, та якось 

і ~и не можу „приступити". Саме минуло два місяці, як я виїхав 
терший раз за ЗО літ на “порядні" вакації, щоби відпочити по важкій 
5 : гтьбі з ґанґриновичами1 й иншими галицькими й тутешніми Indus- 
3- sritter’aMH*. Сиджу в Криму біля Алупки, над Чорним морем, яке 
■ г -г. подобається краще, як усі моря, що їх дотепер видів. Здоровля моє 
качно поправилося, хоч „звіря відчуває близость предмету", себто 
старости. Лінюхував я 2 місяці страшенно, тим більше що велика горяч 
зе давала робити екскурзій. Орися є зі мною, Левко був на військових 
справах, тепер же учиться до зачотів у Харкові.

Вибір до Академії не дуже мене втішив, бо треба буде часто 
тепер їздити в Київ, де треба буде відчинити відділ Географічного] 
І вституту]2. Ці поїздки добре підірвуть мою і так уже доволі плоску 
пппеню. Одно добре, що може вдасться цілий інститут перенести до 
-. два й жити там постійно в багато кращім [помешканні] й у без 
шрівнання кращій околиці. Постараюся в Київі докладно розвідати про 

можливості! й перспективи, які ждали б Вас там, коли Ви рішилися 
' переїхати. Наразі раджу щиро Тобі посилати в Академію якнайбільше 
праць до друку, щоби не втрачувати зв’язку й, навпаки, брати якнай- 
:_тыпу участь у працях Академії.

Це дуже добре, що вдалося Тобі зачіпити за німецький] університет3. 
Біда тільки, що так слабо. Може, з цього ще щось вийде, та Ти, дзібулку, 
пооре гляди, щоби не залишитися на леду, коли ЧСР наконечно злік- 
і-дує українські] емігрантські] установи.

До Харкова поїду 16 ц[ього] м[ісяця]. Під кінець місяця може буду ві 
Львові, куди мене запрошено на з’їзд зах[ідно]укр[аїнських] географів4.s
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№ 61
Харків, 26 вересня [19]29 [р.]

Харків, 26. IX. 29
Дорога Зоею!

В день Твоїх имянин шлемо Тобі, Дорога, наші найщиріші бажання 
всього найлучшого й найкращого. Хай непевне й прикре Ваше станови­
ще щонайшвидче виясниться й переміниться в стійке й щасливе! Ми

С. Рудницькому не було дозволено брати участь у львівському з’їзді. 
Див. прим. 13 до листа № 35.
Див. прим. 4 до листа № 39.
Див. прим. 18 до листа № 33.
Габакуки — галицькі родичі родини Рудницьких. 
Див. прим. 11 до листа № 37.

Ваш Степан 
Залучену картку будь ласка перешліть Льонерови9.

Мушинка М. Листи...— С. 70.

При цій нагоді відвідаю Мільку1 2 3 4 5 й Юрка6, а може й Хому7 доведеться 
зустрінути.

1 Гангриновичі — переносно псевдонауковці, мутанти. Йдеться про незгоди 
передусім з В. Ґериновичем та іншими працівниками Інституту.

Industrieritter (нім.) — переносно промисловий рицар.
2 Харківські наукові об’єднання та керівники установ інших міст висунули 

кандидатуру С. Рудницького для обрання академіком Всеукраїнської Академії наук. 
Серед них Харківська дослідна кафедра економіки сільського господарства, 
Київська метеорологічна обсерваторія, Одеська кафедра експериментальної, 
прикладної та клінічної медицини, Харківський геологічний землевпорядний 
інститут, Харківська бібліотека ім. Короленка, працівники архівних та музейних 
установ — усього 23 інституції. 26 червня 1929 р. його було обрано академіком 
ВУАН (додатково кафедри географії, Комісії краєзнавства та Музею антропології 
й етнографії ім. Ф. Вовка. Див. прим. З до листа № 62). Крім того, він очолив відділ 
географії в „Українській радянській енциклопедії" (УРЕ).

3 У 1929 р. С. Дністрянський внаслідок фінансової кризи в УВУ добровільно 
зрікся професорської платні й заробляв на прожиток читанням лекцій з цивільного 
права у Празькому Німецькому університеті.

4

5

6

7

8

S

Дуже тішуся, що здоровля Зосі поправилося і Твоє теж не кепське. 
Оце в наших роках і найважніша річ. Дуже, дуже хотілося б Вас побачити, 
та ледве чи це в найблищих місяцях удасться. Розуміється, не трачу 
надії швидкого побачення.

Від Габакуків8 Ви, мабуть, частіше дістаєте відомости, чим я. Вже 
декілька місяців нічого не пишуть, та, як зачуваю, там усе миром. 
Найзавзятіщий „мовчак“ це Хома. Вже від десятка літ не маю від него 
ні букви.

Кінчу й цілую Вас обоїх безліч раз
разом з Орисею.

Примітки:

г --м з Вами святкуєм, 
живемо, хоч далеко 
З моїм перенесення 

22Х'. ЧИ й коли наступі 
, -тіл географічного] І 
J&CTO щось буде. Маю вр 

;—,гтут у Харкові и том 
■ : зід часу до Акадеї 

сне чи це буде МОЖ1 
в Київі я, від час] 

---.ю. коли буду. Розум 
я, чи може Стах я 

.начальній лінії, 2) на і 
вти місце при музикал 

= ці запитання можу 
. eniger" довідаюся оса 

.імпорт. Дуже боюся, Щ 
і Київі не здійсняться 
v : ітиму залишитись • 

Дуже співчуваю Та 
.чма. й розумію Тебе 
-і зол і та остаточно спу 
-жжи. Щось надто дозі 
-пріюся й роолюся. яі 
тссота йде мені дуже 
шжні бюрократичні за 
Щохвиля якась дурниі 
важко нав’язати.

Левко по-старому і 
каться в своїй школі- і 
-ІЄ в Институт] Н[арод 
зіна одна закінчить за 
треба його буде відда: 
ручної роботи. От гриз, 
з острахом думаю, шо 
— плотом з голоду й

Я думав відвідати 
зах[ідно] українського] 
Ті годі було діждатись 
ючись недугою. У МІЛ 
инших членів „хамілй

У нас в Харкові ві, 
немо в хаті, бо центра 
зом ми не запаслись. . 
собі кожух і добру шаі 

Кінчу, щоби дати 
зсього найкращого и Ч
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з Вами святкуємо Твої имянини й радіємо, що як не як, а якось 
не нзгземо, хоч далеко від себе, та зєднані родинною любовю!

2 моїм перенесенням до Київа ще дуже довга справа, й узагалі не 
■В й коли наступить. Я бажав уже в цьому році відчинити в Київі 

географічного] інституту, та ледви чи навіть на другий рік із 
з», щось буде. Маю вражіння, що Уряд бажає затримати Географічний] 

щ у Харкові й тому мені теж прийдеться тут оставати й щонайвище 
'чь.: зщ часу до Академії доїзжати. Дуже хотів бим жити в Київі, та 

ЯВЦІ і чи це буде можливе.
В Київі я, від часу вибрання мене в академіки, ще не був, і не 

коли буду. Розуміється, що, поїхавши тамтуди, обовязково виві- 
*£ я, чи може Стах числити: 1) на зайняття по науково-дослідчій чи 
ща - ель ній лінії, 2) на відповідне помешкання, 3) чи Ти, Зоею, зможеш 
Ьк~г місце при музикальній роботі. Як я вже Вам багато разів писав, на 
жг _. запитання можу вже тепер відповісти позитивно, та nichts desto 
w-щгег’ довідаюся основно про всі подробиці й задам Вам докладний 
Ж-лірт. Дуже боюся, що Ваші мрії про майбутню нашу спільну працю 
і * ::зі не здійсняться так швидко, бо хоч і Ви приїдете до Київа, я 
■р: ткму залишитись у Харкові.

Луже співчуваю Тобі, дорога Сестричко, що мусітимеш залишитись 
й розумію Тебе вповні. Я сам уже дуже осамітнений і чую, як 

Кволі та остаточно спускаюся на дно з боку здоровля й інтелектуальної 
икхи. Щось надто довго я держався молодим і тепер надто швидко 
t-чсіюся й роблюся, як кажуть Гавуки, настоящий старушка. Наукова 
::"ота йде мені дуже пиняво — перешкоджують 
:_жні бюрократичні зайняття й безліч засідань, на 

хвиля якась дурниця відриває від роботи й рве 
зажко нав’язати.

Левко по-старому вчиться дуже мало й пиняво.
еиться в своїй школі, бо замало здав „зачотів". Орися цего року посту­
пі-: в Институт] Н[ародної] О[світи] на факультет чужих мов, може, хоч 
юна одна закінчить вищу школу. Що з Левком буде, бігме не знаю — 
треба його буде віддати де-небудь або на писарчука, або просто до 
тучної роботи. От гризота! Коли тільки моє здоровля трохи гіршає, все 
і острахом думаю, що то буде, як я задру лаби. Гавуки просто здохнуть 
щд плотом з голоду й холоду!

Я думав відвідати Мільку1 й Камочара2 27 і 28 вересня з нагоди 
: = х[ідно] українського] географічного] з’їзду, що відбувається ві Львові. 
Ті годі було діждатись вчас командіровки й я рішився не їхати, звиня- 
пчись недугою. У Мільки, як видко з її листів, усе йде миром. Про 
інших членів „хамілії“ не маю ніяких відомостей.

У нас в Харкові від половини вересня дуже вохко й холодно. Мерз­
немо в хаті, бо центральне отопления ще не готове й вуглем та дере- 
вом ми не запаслись. Трохи боїмося надходячої зими, я думаю купити 
тобі кожух і добру шапку.

Кінчу, щоби дати спромогу Орисі дописатися, ще раз бажаю Тобі 
всього найкращого й цілую Вас обоїх безліч раз.

їй у першу чергу 
які треба ходити, 
нитку, яку опісля

Не знаю, чи вдер-

Ваш Степан
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♦ * ♦

Дорога Цьотко3!

В день Цьотки іменин посилаю найщирійші бажання. Щоби цьотка І 
ще довгі літа в щастю прожила, а головне, щоб було здоровля і повни І 
мішочок. Щоби Цьотка вже в якнайскоршім часі знайшла собі куточок, 
де би могла разом з вуйком нерозлучно перебувати, щоби не сидіт 
самітній. В Криму ми часто споминали Цьотки самоту і жалкували, пк 
Цьоткі й вуйка тут нема. Такої чарівної красоти, як в Криму, я іще нігдт 
не бачила. Всюди пальми і кипариси, а море таке могуче. Жаль нам бу.т; 
покидати таке чудне місце, але татови й мені треба було іти до пращ 
Жаль мені, що Боби4 з нами не було. Він був в лагерах і навчився добр-; 
їхати верхом, мимо того, що раз мало не забився, впавши разом з 
конем. Тепер він страшно похудів, бо вчиться до зачотів, Тато досить 
поправився і загорів і почувається лучше, чим минулі вакації.

Я серіозно приступаю до науки, бо минулого року досить часу через 
ту дурну повишену температуру стратила. А так, як она ще і досі в мені 
сидить, я перестала звертати на неї увагу. Зрештою, она ніколи не 
перевершує 37,4 і при тім нічо не болить, для того потішаюся, що 
„Unkraut verdirbt nicht“~ і що певно доживу років “Methusalema""'. Тепер 
маю багато біганини з інститутом і роблю запаси на зиму. Кінчу, бо 
мушу лишити 
поправився.

Бобі місце. Прошу написати, як вуйка здоровлє і чи

Цілую руки Цьотки і Вуйка.
Орися.

* * *

Дорогенька Цьоцю!5

Цьотці на імянини всього найкращого і сповнення голо- 
цьотка бажає. Жаль мені цьотки, що саменька мусить

І я желаю
вного того, що
зимувати і що не можу цьоці прислужитися натопленням в печі. Коли 
цьотка коли буде почувати [себе] самітна, [нехай] згадає, що далеко, 
але зато близько думками перебувають щиро любящі і від[д]ані Гавуки 
з Тателесом6. Цілую і здоровлю щиро.

Бімбелес.
Мушинка М. Листи...— С. 71, 72.

Див. прим. 13 до листа № 35.
Камочар — родинна кличка брата С. Рудницького Юрія. 
Дописка у листі зроблена дочкою С. Рудницького.
Боба — родинна кличка сина С. Рудницького Левка.

лихе не гине.

Примітки:

‘ Nichts desto weniger (нім.) — проте, однак.
1

2

3

4

" Unkraut verdirbt nicht (нім.)
Methuzalem [Метусалем, Метушалах] — потомок Сифа, син Еноха, дід 

Ноя, довгожитель зі згаданих у Біблії, жив 969 років (Книга Буття, 5).
5 Дописка у листі зроблена сином С. Рудницького.
6 Тателес — сімейна кличка С. Рудницького.
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№ 62
Харків, 2 січня 1930 [р.]

Ьщ-пз. 2/1. 1930
Дорогі!

Дуже, дуже Вас прохаю вибачити, що на лист Зосі, що його отри- 
на мої уродини, так довго не відписував. Та я находжуся постійно 

■ -13ПМ „перепльоті", що вечером, після 12—13-годинної праці ніяк не 
Нвку перебороти умучення, щоби взятися до листів. Я так занедбався в 
■ркпонденціях, що ріжні заграничні вчені перестали зі мною листуватись. 
І ш: вже Мілька!1 Кожний лист її такий розпучливий і екзальтований, 

Ь=есто або вона або я мали сейчас вмирати чи щось подібного.
Зрися властиво не хвора, а так щось нездорова. Ходить на виклади 

В і щ ави до Институту] Н[ародної] О[світи] і навіть в політекономії вика- 
ж-: добрі поступи. їсть незле, та неправильно, грубенька дуже, так що 
Жегігся за неї нема що. Гірше те, що не хоче брати лікарств, і я за це 
ж —/ не раз крепко сварити. Вона зробилася вже тепер цілком само- 
втіна й дає собі раду з щораз то трудніщими справами. Тутешнє життя 
Ьже підсоблює усамостійненню людини, зокрема жіноцтва, й Орисі 
■тчу. що тепер Ви не пізнали б.

Левко теж береться потрохи до книжки й постійно вже щось шту- 
■щує. а не тільки „приступає". Взагалі дуже споважнів, але не раз 
■гсь до него приступає, й тоді лупить дівчата, себто Орисю і Катю, 
ваг- дом[ашню] робітницю, так що я мушу інтервеніювати.

Маю на загал велику потіху з Гавуків, не знаю, як би я без них міг 
■евзгги тут, у Харкові, при такій кількости праці й цілковитій недостачі 
х щ;івок. Ходять коло мене добре й стараються за мене — коли б не вони, 
■буть так як і ти, Зоею, починав бим думати про „das bessere Jenseits"*.

Це дуже недобре, що ти про його думаєш! Рішуче ще великий час! 
я маю говорити, так багато старший за Тебе й дуже самітний? Бо 
зсе-таки не це, що подруга чи друг життя!

Моє теперішнє життя дуже незавидне. Інститут геогр[афії], зокрема ж 
•х. географія і зайняття з аспірантами дають мені щоденно 6—7 годин пра- 
_ дуже нервової (щохвиля треба помагати котромусь з рисівників, при- 
Ьгти інтересантів і т. д.). Крім цього, геодезичний інститут дає мені тепер 

jsaoci 18 навчальних годин на декаду, є дні, в яких я маю по 8 годин 
жзшаду й вправ (4 рано, 4 пополудні), пересічно на день 2—3 години. До 
ти ■. ж ще прийшла Академія. Туди мушу їхати бодай раз на місяць на 
Елька день, бо веду там 3 установи: катедру географії, комісію краєзнав- 
—а й музей антропології й етнології ім. Вовка2. Святочних днів тепер не 
■їх бо в нас тепер всюди пентади й декади з вільними днями що 5-й і 
. 1-й. Та в ріжних установах вільні дні припадають на ріжні дні місяця.

Зрозумієте тепер, що серед такої напруженої праці, яка триває до 
=еч (12 раз на місяць кінчу виклади аж 1/2 10-ої вечером і приходжу 
шагів о 10-ій 15 мін[ут]), мені не до листів, а також і не до розривок. 

шїнокі приємні хвилі, коли кладуся до ліжка пополудні чи вночі й 
тещо собі прочитаю. Купую тепер багато книжок, і моя книгозбірня 
тепер багато більша, чім коли-небудь була.
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Дуже мені тужно за Вами, й хотів бим конче побачитися з Вами. Маяв 
приїдете обоє на ювилей Академії до Київа, який буде в червні ц[ьог. 
р[оку]. Це була б найкраща нагода, та треба вже тепер почати робит 
старання. Я зможу постаратись, щоби Академія звернула кошти подорож

Може й я виберуся цего року за границю, в Німеччину, й тощ 
може, вступлю до Відня. Та чи й коли це буде, поки що не знаю.

З Різдвом і Новим Роком прийміть від мене й Гавуків найщиріш 
бажання всякого добра, а головне здоровля й доброго настрою. Житті 
таке, як діточа сорочка, коротке й з...е, чого собі його ще псуваті 
журбою, страхом за завтра тощо. Бодріться, як і я бодрюся!

Цілую Вас щиро, щире 
Степан

32 V- ЗО

Мушинка М. Листи...— С. 72—74.

Примітки:

1 Див. прим. 13 до листа № 35.
' Das bessere Jenseits (нїлг.) — краще потойбічне, потойбіччя.
2 „На доручення покойного] президента Заболотного (жовтень, 1929) я обняв 

керівництво катедри мат[ематично]-фіз[ичної] географії при ВУАН і мав обнят,-, 
керівництво над комісією краєзнавства й музеєм ім. Вовка. Керівництво над комісією 
й музеєм мені не передано, й я його в липні 1930 офіціально на сесії зрікся 
Катедри мені зорганізувати не вдалося, й вона з вересня 1929 року до могс 
арештування складалася тільки з 1 людини, себто мене, й давала тільки мою 
індивідуальну роботу". (Див.: Архів Служби Безпеки України, спр. 57190-ФП, т. 
1, арк. 83 зв.).

№ 63
Х[арків], 15 квітня [19]30 [р.]

Х[арків], 15. IV. ЗО
Дорогі!

Даруйте, що не пишу вже від більш як місяця, та я був дещо 
нездоров і мав дуже багато наглої роботи. День за днем вечером я такий 
виснажений, що нема ні сили, ні охоти писати листи. Коло нас усе по- 
старому, тільки що Левко починає дійсно „приступати" до науки. Ори- 
ська постійно недомагає і кихикає — та аналізи не виказали слідів 
туберкульозу. Чи Дзібулка думає приїхати на ювилей Академії? Коли 
хоче їхати, нехай уже тепер старається про візу. Тепер до Него просьба. 
В Празі залишився дуже люксусовий каламар, що його мені дали при 
від’їзді. Може б Дзіб[улко] його продав, а за виручені гроші купив мені 
у Баті1 добрі туристичні черевики (брунатні, без цвяхів, на обцаси нехай 
дасть набити Гуми) ч. 42, широкі округлі носи. Нехай пару разів у них 
пройдеться, а опісля пішле мені їх почтою чи як. Тут таких не можна 
дістати, а мені треба їх на поменчі екскурзії. Мілька2 пішле Вам 5 $.

Цілую Вас щиро, щиро. 
Кутва3.

Харків, 6. VIL ЗО

Мушинка М. Листи...— С. 74.

Вашу нещасну 1 
В-на вдарила мене 
— такий апоплс:-;сх„ < 
ДЕОНка*. Вона вист 
хквуюся, що вона і

"Я вже так типі 
-азом з Вами, як -» 
Пекіне й веселіше 1
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„вимітки:

Батя — найбільша взуттєва фірма Чехо-Словаччини. 
: Див. прим. 13 до листа № 35.
: Див. прим. 16 до листа № 33.

№ 64
Х[арків], 20 травня [19]30 [р.]

Жарків], 20/V. ЗО
Дорогі Дзібулки мої!

Щось вже дуже давно не пишете до нас. Чи дістали 5 $ від Мільки1 
і ч: ?:упили мені за них туристичні легкі черевики у Баті? У нас усе 
■ :: м. Моє здоровля покращало, Орисі теж. Висилаю її до Криму над 
ж; те. бо цего року дуже перепрацьовувалася, закінчивши 1 рік факу- 
Л.-Є-Т чужих мов з дуже добрим успіхом. Левко теж тепер добре взявся 
х роботи й перейде на дальший курс. Тепер працює на практиці в лісах 
лд Марковом і загорів як циган. Я по екскурзіях не ходжу, бо працюю 
■=зер над Атлясом України. На літо, мабуть, поїду десь під Харків або 
х Канева, під Тарасову могилу. По вакаціях переходжу на професуру 
х І нституту] Н[ародної] О[світи], себто Харківського] університету. 
Жнилей ВУАН відложений, сесія 5—10 липня. Тоді буду в Київі. Може 
~ ЕІДЄШ?

Цілую Вас щиро безліч раз, так само Гавуки.
Ваш Кутва2

* _ н к а М. Листи...— С. 74.

Примітки:
Див. прим. 13 до листа № 35. 

1 Див. прим. 16 до листа № 33.

№ 65
Харків, 6 липня 1930 [р.]

Щзків, 6. VII. ЗО
Дорогі!

Вашу нещасну телеграму отримав я щойно вчера, о 1/2 9 години вечора. 
З -і вдарила мене, наче довбнею по голові, й я був, мабуть, не дуже 
жлекий апоплексії, яка — думаю — була теж причиною смерти нещасного 
Дхнка1. Вона висить теж і наді мною — отся „кандрашка", й частенько 
зазуюся, що вона швидче не приходить, або що ще не прийшла.

Я вже так тішився разом з моїм Левком, що Хома житиме тепер 
:із:м з Вами, як це мені писав Стах. Думав собі, що й Вам, і йому буде 
зелпе й веселіще разом, що разом будете старітися й віку доживати.
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Довго й широко ми з Бобою про це вечером говорили (Ориська вже в 
Криму) і виставляли собі, які то будуть „забавентес“ у Відні...

Тимчасом скінчилося інакше...
Дуже я хотів, мимо цього що я дістав телеграму в день по похо­

роні, поїхати до Вас, щоби Вас і себе разом потішити. Та це поки що 
виключене. Я вже більш півроку, як подав заяву на закордонну подорож 
та дотепер не маю ніякої відповіді. Дуже сумніваюся чи в цьому кален­
дарному році зможу взагалі виїхати за кордон. До того моє здоровля 
таке тепер нездале, що не дуже то мені порадно шибатись по світах

Треба обмежитися до чорнила й паперу. Що ж мені писати? Хіба 
те, що ця нагла смерть потрясла мною не менче, як Вами, й не менче 
мене засмутила. Одно мені добро, що я так далекий і не мусів власними 
очима дивитись на катастрофу. Ось о чім Вам глибоко співчуваю. Уявляю 
собі Ваш важкий стан як нервових і хорих людей, коли я, мабуть, ще 
здоровший від Вас обоїх, так тяжко це переношу.

Та що ж? Сталося й не відстанеться! Мертвого не воскресимо. Пік­
луймося живими! Тому то Ви, мої найдорожчі, всю увагу, все старання 
зверніть тепер на себе й тримайтеся кріпко. Небіжчик був все глухий на 
мої прохання й поради щодо плекання здоровля, шануйтеся бодай Ви. 
коли маєте на це цілковиту спромогу. Я її не маю, навіть у найменчій 
мірі не маю, й тому не дивуйтесь, коли й я швиденько піду таким самим 
шляхом, як Хомцьо.

Будьте ласкаві, напишіть мені при нагоді (не зараз, тепер, може, 
Вам це тяжко!) про цілу цю сумну історію. Я всего швидче сподівався б, 
як такого кінця! Що властиво сталося? В цьому віці склероз артерій не 
зміг ще так сильно поступити. Хиба що товстість і кровистість зробили 
своє. А може й алкоголь?

Що думаєте робити тепер? Чи не вибираєтеся до Львова? Мілька 
вже поїхала в гори, й Вам добре було б як слід припочити далеко від 
веломіського гомону. Я, на жаль, не зможу цего зробити, хоч здоровля 
моє надшарпане добре... Може, дещо побуду на „дачі“ біля Харкова. 
Левко сьогодня їде на лісову практику на волинське Полісся, Орися в 
Алупці на Криму з дочкою проф[есора] Величка2 в моїх добрих знакомих.

Цілую Вас Обоє щиросердечно безліч раз.
Ваш нещасний 

Степан.
Мушинка М. Листи...— С. 74, 75.
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—rzidiii та картографії (У 

. ; - запрошений як q
3 -насінного трес.;..-

- - ; -V. у Львові
-.втор праць.

- (1889,рукопи-
(1896); „Плекав»

Емшини з травами (191 
V ЧИСТІ йдеться про - 

р-лЙ’їВ с- 
SS») рудницькХоЙ£ 
Державний архів Харкізс

. ЗО

Лист ВІД Зосі отри 
-.-ав я лист і швидке я 
7><тгі2 так мене потря 
ТЕЖ кепську аорту. МЧ 
ЭЕ пробув З 12-го д- 
Зсгомольця3 — фіз№ 

ього] р[оку], може 1 
^□би могли приїхати • 
зеэерив. я живу тепеї 
майже щодень їжджу 
перейняла смерть X-и 
дуже погано. Найоїлі 
хисті, безумовно СПОЇ 

Цілую Вас [безлеч

іітпіинка М. Листи ■ ■

Примітки:

1 Леон (Лев) Рудницький (родинна кличка Хома). Див. прим. 18 до листа № 33.
2 Тут М. Мушинка допускається помилки, мова йде не про Величка Віктора 

(1864—1936) — українського архітектора і педагога мистецьких шкіл у Харкові, а 
про Величка Григорія. Він, як і С. Рудницький, вдівець і опікун двох дочок. У цю 
пору Г. Величко та С. Рудницький працювали разом, були в добрих взаєминах і 
підтримували один одного.

Величко Григорій (1863—1932) — географ, доктор філософії (1893), 
дійсний член НТШ (1899), педагог. Організатор і секретар українського рільничого 
товариства „Сільський господар" у Львові, редактор „Господарської часописі". З

Примітки:
1 Місце написання з
1 Див. прим. 18 до я
1 Богомолець Oj 

гг-. ковий організатор, u 
~<~ГИТУТ експериментам -ституі_ VPCP Пра - .3-.ОЛОП1 АН
З біології, фізіологи та в
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с — науковий співробітник Українського науково-дослідного інституту 
7іг:і та картографії (УНДІГК), керівник біогеографічної секції (1929), з травня 
Q : запрошений як спеціаліст з городнього насінництва до Українського 
г во-насінного тресту у Харкові. Помер 1 жовтня 1932 р. у Москві (див.: ЦДІА 
гш? у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 35, арк. 260).

-Автор праць: „Пластика польсько-руських земель з особливою увагою до 
шіт (1889, рукопис польською мовою); „Народописна карта українсько-руського 
сшу (1896); „Плекання городини" (1905); „Городництво" (1909); „Сумішка 
еесхни з травами" (1914); „Кормові (пашні) буряки" (1916) та інші.

листі йдеться про дочку Г. Величка Ірину (1891 р. н.), яка свого часу була у 
-—-:ині (Берліні) і переїхала у Харків (1928 р.), викладала німецьку мову в 

- школі № 79 („харківська приміська зона") і підтримувала контакти з Орисею 
згзо Рудницькою. Восени 1937 р. Ірину Величко було розстріляно у Харкові 
шеазний архів Харківської області, Ф. Р. 6452, оп. 2, спр. 2562 (2560), арк. 474).

№ 66
[Покотилівка]1, 19 липня [19]30 [р.]

S - ЗО
Дорогі мої!

Лист від Зосі отримав у Київі, картку від Стаха в Харкові. До Вас 
■сз я лист і швидко напишу другий і пішлю разом з документом. Смерть 

так мене потрясла, що я захорував, і лікар сконстатував у мене 
•я-кепську аорту. Мимо хвороби я мусів їхати до Київа на сесію ВУАН, 
л- пробув з 12-го до 18-го. Вибрали ми нового президента, ак[адеміка] 
жгпмольця3 — фізіолого-патолога. Ювилей ВУАН визначено на грудень 

р[оку], може приїдеш? Цей термін визначено зумисне на це, 
_.могли приїхати закордонні члени ВУАН, що мають тоді різдвяний 
врерив. Я живу тепер у селі Покотилівці недалеко Харкова, на дачі, та 
і..- ке щодень їжджу до Харкова, так що адреса звичайна. Так мене 
■т:-йняла смерть Хоми, що дотепер ходжу як затуманений і почуваюся 
- - е погано. Найбільше гризуся Зосею. Всі її бажання, викладені в 
■безумовно сповню.

Цілую Вас [безліч] раз, швидко буде лист.
Ст[епан]

4-шинка М. Листи ... — С. 76.

Примітки:
Місце написання встановлено за змістом листа.

: Див. прим. 18 до листа № 33.
1 Богомолець Олександр (1881—1946) — український патофізіолог та 

s "ховий організатор, член АН УСРР (1929), член АН СРСР, очолював Київський 
ж—ггут експериментальної біології і патології, директор Інституту клінічної 
шшшюгії АН УРСР. Працював над проблемами довголіття, автор численних праць 
і йолопі, фізіології та патології.
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Розх-ll

№ 67
Харків1, 8 серпня 1930 р

Дорога Сестричко!
Документи вже виготовив, та зустрічаю труднощі з пересилкою, й 

вони дотепер затягають справу. До Юрка2 я вже написав і положив йому 
на серце теж зректися нещасної „схеди". Справа затягається тому, щ: 
тепер літній відпуск і нікого в Харкові нема. Я сам почуваюся кепське 
Не можу прийти до себе від смерти мого „Зросляка"3 й чую, що мене 
кличе до товариства. Щоправда, з огляду на дітей „усильно" лікуюся 
всілякими мікстурами й пігулками й сиджу „на дачі" в Покотилівці під 
Харковом, але настрій не кращий за Твій. Що робить моя ненаглядне 
Дзібулка? Так мені не раз за ним банно! Може б йому удалося пристро­
їтись на постійне в німецькому] університеті? Це було б найкраще для 
Нього й для Тебе. Ляхам вірити не раджу!

Даруйте, що рідко пишу. Нездоров, тому понурий і не хочу пону­
рого настрою Вам передавати. Постараюся писати частіше, а поки що 
цілую Тебе й Дзібулку безліч раз.

Ваш Кутва4, що влече живот з.
Му шинка М. Листи...— С. 76.

Примітки:

1 Місце і дату написання листівки встановлено за поштовим штемпелем.
2 Див. прим. 4 до листа № 39.
*3 „Зросляком" жартома називав С. Рудницький свого брата Лева, який був 

горбатий.
* Див. прим. 16 до листа № 33.

№ 68
Харків, 25 вересня 1930 [р.]

Харків, 25/9. 1930
Дорога Сестричко!

В день Твоїх іменин пересилаємо Тобі найщиріші й найкращі поба­
жання, всего гарного й доброго. Правда, наша недавня така велика 
втрата1 Тобі, мабуть, ще більше, як мені, затроїла життя й зменчила 
надії на краще майбутнє. Я й дотепер не вповні можу успокоїтись, 
вічно пригадується мені нещасний Хома, часто сниться... А може, що 
він щасливіший за нас? Пригадую собі живо слова нашої Мами. Вона все 
говорила, що волить умерти, заки ще прийде старість. Так і зробила, 
так і зробив наш дорогий Брат! І я не раз про таке думав і думки їх 
похваляв.

Та все-таки є щось у житті гарного, навіть коли чоловік старий і 
хворий, як ось, наприклад], тепер я. Вчишся цінити кожну хвильку без 
болю, без кволості, супокійну, погідну. Таких хвиль я колись, бувши 
молодий і здоров, не цінив, тепер їх ціню й радію з кожної. Ховаюся в 
свої студії, наче слимак у скаралущу, і маю тоді щасливі хвилі. Супокій-

ж тгдна старість не 1 
.лезі й приємна. Ось таз 

звязаного з неж 
в—гтегзської atarachthe 

S йае поволі ДО не І добі 
j- ттрашне, ні нужда.

уіло мене все ПО-СТ 
ж.-- —.-мати про що-неє 

—.то, що аорта кеш 
ш.:.:ипеда. Одно силі 
ЛЙЕЗОИЗМИ. Тому то й Я 

tana з Криму навп 
ш- часу температура пі 

1іЕяа мимо моєї заборої 
шзчвлася добре плаза 
ж може й рівнятись!^” 
Щ..О-ВЛЯ, як колись буї 
- Кжїва, й треба буде 
—,у—итИ в Київ ніяк 
—«5Є на таке небезпек 
-—--у ТУДИ переносят.

: . . ; краще. Куди. й:Щ 
гчсь він уже почав де 
-_::зий факультет. Лп 
ясалісах волинського П 

Мілька4 нещодавно 
м-t карток. Мабуть їм 
і газет, тепер дуже і 
—ІЗСТО погром ВІД Полі 

Як Вам тепер жиі 
ЩЛтлка мій дорогий ід 
ї його матеріяльним зі 
гг. переказати в Акаде 
Z-. чергову сесію, наси 

Що чувати зі спаді 
Закордонних] справ пс 
епся хто з Вас їхати ] 
лати, а комусь доручі 

Ще раз повторююч 
зроблену доволі вірну 

без

р S. Черевики, ЯЗ 
має, а мої привезені 

-. шинка М. Листи— 1

Примітки:
•» Смерть брата Леза.
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. т. лдаа старість не тільки Катонам2, але й нам, простим собі людям, 
б приємна. Ось такої бажаю Тобі в якнайкращих умовах дожити й 

звязаного з нею добра. А поки що бажаю Тобі щиро, щиро цеї 
■римської atarachtheia* в усіх невзгодинах нашого нещасного життя. 
»: т п зволі до неї добиваюся й Тобі щиро бажаю добитися. А тоді нічо 
кхашве, ні нужда, ні хвороба, ні смерть!

• : по мене все по-старому. Знову запрягся в роботу й не маю навіть 
ж думати про що-небудь інше. На загал здоровля підправилося дещо, 
рузз що аорта кепська й працює так, як розкалатана помпа до 
■ :педа. Одно сильніше схвилювання, й може докалататись до 
is : зми. Тому то й я стараюся не хвилюватись, хоч було б чим. Орися 
■сотое з Криму навіть похудівши (втратила 2 кг), й тепер знова час 
І |в температура підвищена. Вже ніколи її самої не вишлю ніде, бо 
ж мимо моєї заборони купалася завзято в морі. Не дивуюся їй — 
Ип-ззся добре плавати, а море Чорне просто чудове — Адрійське 

й рівнятись! Та все ж таки бачу в неї таке саме нешанування 
ІЕ ЇЛЯ, як колись було у Сибіллі3. Тепер її школу мають переносити 

й треба буде переносити Орисю до іншої школи, бо саму її 
— з •: з Київ ніяк не можу. Ще впаде в сухоти, а тутешній клімат 
■ь таке небезпечний. Левко — цей мусить іти до Києва, бо його 
■г туди переносять — за його не боюся, хоч його здоровля теж 
жйхраще. Куди йому до мене, коли я був у цих роках, що він! Вчи- 
ь г.н уже почав дещо більше, так що може прецінь скінчить свій 
вн й факультет. Літом ц[ього] р[оку] був два місяці на практиці в 
Ь:ах волинського Полісся й приїхав дуже здоров і кріпкий.
Bt-зька4 нещодавно писала мені одну зі своїх звичайних розпучли- 

к -га сток. Мабуть їм не дуже світло живеться, бо в Польщі, як знаю 
ж:-- тепер дуже тісно з економічного боку, й Українцям грозить 
■г: погром від Поляків.

Вам тепер жилося під час літа? Чи Ви куди виїздили? Коли 
с- дха мій дорогий їде знов поміж Чехунів до Праги? Як стоїть справа 
hr: иатеріяльним забезпеченням? Над чим тепер працює? Чи може 

т ; еказати в Академії в Києві від него? Я, здається, в жовтні поїду 
ч-ззззу сесію, наскільки здоровля мені на це позволить.
Щ: чувати зі спадковою справою? Я вислав через наш Комісаріат] 

к :донних] справ потрібний документ до сяніцького суду. Чи збира- 
>_ то з Вас їхати до Сянока в справі памятника? Думаю, краще не 
ех а комусь доручити.

Ще раз повторюючи мої благожеланія, пересилаю Вам мою недавно 
fcesy доволі вірну фотографію й цілую Вас щиросердечно

безліч раз. Ваш
Степан.

S. Черевики, якщо можете, пішліть! Тут таких півтуристичних 
ж: а мої привезені вже сходилися.
жхзка М. Листи...— С. 76, 77.

_римітки:

Зкерть брата Лева.
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'2 Катон Марк Порцій (234—149 рр. до Христа) — державний діяч, істе­
рик і письменник Стародавнього Риму.

’ Atarachtheia (грец.) — атараксія, душевна рівновага.
3 Див. прим. 11 до листа № 35.
1 Див. прим. 13 до листа № 35.

№ 69
Харків, 28 березня 1931т

Харків, 28/3. 1931
Дорогі!

Мабуть, мої листи [до] Вас не доходять чи що, бо дуже давно не 
маю від Вас ніякої вісточки. Правда, що й я не можу похвалитися пильних 
писанням листів, та мусите мені вибачити. Я такий перевантажений 
роботою, що як кожного дня не напишу 2 сторінок друку й протягсу 
тижня не зредагую одної мали, то попадаю в безнадійний прорив 
Пригадуються мені часи, коли я вчив німецької мови в гімназії. Коли я не 
поправив певної кількости зошитів щодня, то треба було потім сидіти 
цілу ніч, щоби роботу зробити. Так я тепер з писанням книжки й з 
редакцією мап. Крім цього, збільшилась моя кількість годин в І[нституті] 
Н[ародної] О[світи], бо з 20 мая кінчаться заняття, а назначену кількість 
годин треба дати. Та найгірше придавила мене нова робота, яку на мене 
вложено. В нас приступлено до видання великої Української] Радянської] 
Енциклопедії на не менче 40—45 лексиконових томів. Мене зроблено 
без мого старання редактором географічного відділу, що обійме 11 % 
матеріялу (до 5 томів) і кількасот мап1. Можете собі уявити, яке це 
навантаження, коли спогадаєте, як мало в нас тут дійсних географів2' 
Дійсно не знаю, чи не впаду під тягарем цієї' праці. Але взятись до неї 
мушу, бо нема нікого, дійсно нікого, хто міг би мене заступити. І треба 
таки показати світови, що й „хахли“ щось путнього потрафлять зробити3! 
Ось чому не дивуйте, що рідко пишемо. Діти не в кращому положенні, 
бо тутешні студенти під нинішню пору мусять дуже багато працювати 
не тільки по навчальній, але й по громадській лінії, так що Левка й 
Орисю бачу майже тільки пізно ввечір.

Моє здоровля дещо поправилося, але не цілком. Головне недомаган­
ня — коли приходиться голосніще говорити (на зібранні, мітингу і т. д.), 
сильно задихуюся і по пару мінутах я вже мат, а коли переборюю себе, 
то кілька день опісля я хворий. Ось і тепер: 23-го я виступав на публичному 
диспуті й до сьогодня почуваюся дуже кепсько. Треба буде дійсно по­
слухати лікарів і уникати всіляких таких оказій.

Зиму ми перебули незле. Орисі я купив за 450 рублів футро, в якому 
парадує й дотепер, бо ще не дуже потепліло. Моя шуба з тхорів, що 
в минулому року майже не була в ужитку, цеї зими здорово відслужила 
мені службу. Один Левко дещо бідував, бо заздалегіть не купив собі 
зимової свитини й мусів ходити в мому старому оберроці.

Нещасна Мілька4 в своїй Uberschwanglichkeit* пише мені листи, повні 
побоювань про наше життя, й вічно журиться нами. Та з цих листів вид-
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st що вони є в кепському фінансовому положенні і мають навіть прикрі 
ж щ:: в висоті біля 100 долярів. Я хотів бим їм дуже помогти, та не маю 
т;;моги післати їм валюти за границю, і тому звертаюся до Тебе, 

т :: гий Дзібулку, з ось якою просьбою.
1 В 1925 р. я зробив з друкарнею Василян в Ужгороді умову щодо 

ждання II тому моїх „Основ землезнання України" (антропогеографія). 
Написав її о[тець] Котович5 і зобовязався виплатити мені половину 
-т- —ого зиску з цілого видання. Минуло вже 5 років, відколи книжка 
зи ішла, й маю цілком певні відомості, що вона добре розійшлася,

’ зно в Галичині. Мабуть, уже є якийсь чистий зиск. Тому прошу 
Тебе напиши до Панкевича® в Ужгород, щоби він з’ясував у накладців 
_е справу й добув бодай якийсь невеликий аванс на гонорар, який прошу 
за: переховати в себе для моєї диспозиції на закупно потрібних мені 
«225Ж0К, мап і т. д.

2 Як пише мені Мілька, по небіжчику Хомці7 залишилися ще якісь 
п ._. з асекурації. Моя пайка, як відомо, належить Тобі, дорога Зоею, 
та коли дістанеш ці гроші, то по змозі підрепаруй трошечки „надшар- 
жї‘ фінанси Мільки.

3 ВУАН підготовляється ювилей, що буде, мабуть, під кінець мая. 
. цке виберетеся? Тоді ми змогли б побачитись. Держплян запропонував

■гне щоправда, на цей рік „командіровку" до Німеччини, й ВУАН під- 
:-:ла, та не знаю, що з цього вийде, й дуже можливо, що таки не 
шліться поїхати. Я не дуже побиваюся за цею командировкою, бо з 
ж:з:ду знаю, що вона дуже мучить, а великої користи не дає. При 
зь:му я в червні думаю зробити наукову подорож зі студентами на Кавказ, 
Іі щвказзя й Чорноморські береги й, мабуть, буду так перемучений, 

зе захочеться товктись залізницями в Німеччину й назад8.
Дуже Вас прохаю писати частіще й описувати своє життя-буття. 

Емецькі й наші географи не забувають мене, що пару неділь отримую 
п. спи, літературу, книжки. Невдовзі знов один німецький] географ має 
■=зе навістити в Харкові.

Цілую й здоровлю Вас обоє безліч раз. 
Ваш старий 

Степан.

■ у шинка М. Листи...— С. 78, 79.

Примітки:
! Головним редактором „Української Радянської Енциклопедії" (УРЕ) й головою 

хларо був М. Скрипник. Крім головного редактора і його двох заступників, 
вченого секретаря, редакційного бюро (робочого органу редколегії), працювало 
— снадцять редакційних відділів. Географічним відділом керував С. Рудницький.

г Перший том був підготовлений до друку на початку 1933 р., у 1934 р. був 
т-зий другий і закінчувався третій том. Видавництво УРЕ для підтримки зв’язку 
ж зоїми співробітниками випустило два номери „Бюлетеня УРЕ" (1931), в якому 
t—илася інформація про концепцію, засади, методологічні та інструктивні 
ішеріали, планування та діяльність її штатних працівників. У першому номері 
2.-:летеня УРЕ" (1931) подавалася інформація про географічні назви — проект 

„До правопису географічних назв українських і чужоземних": щодо назв 
_ж~ :т містечок, стацій, сіл, гір, долин, рік, річок, озір, боліт...", географічні 
е&ззи місцевостей в Україні й поза її межами, географічні назви союзних і 
итсномних республік, країв і районів, країн та народів тощо. Аналізувалися
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питання про географічні терміни лінгвістами УРЕ, представниками географічні- 
відділу УРЕ на чолі з його керівником академіком С. Рудницьким. Третій номк 
„Бюлетеня УРЕ“ вийшов до ювілею — 60-х роковин від дня народження та ї 
років революційної діяльности головного редактора УРЕ М. Скрипника (1932 — 
20 с.), хоч редакційне бюро енциклопедії планувало видавати „Бюлетень УРБ' 
періодично (щомісячно).

УРЕ залишилася незреалізованою як енциклопедичне видання ВУАН. Така - 
доля спіткала й „Біографічний словник діячів України" та „Енциклопедичні, 
словник". У 1930—1935 рр. в Галичині з’явилася друком „Українська загальна 
Енциклопедія. Книга знання".

Восени 1934 р. було припинено проект „Української Радянської Енциклопедії 
у якому намарно головний редактор УРЕ намагався поєднати національну і кому­
ністичну ідеї. Три підготовлені до друку томи не були надруковані.

УРЕ з’явилася лише у 1960—1965 рр. в 17 томах.
3 Праця, пов’язана з підготовкою та виданням карт в Україні, була новою яе 

лише для С. Рудницького; ні в Києві, ні в Харкові не було належної картографічне' 
бази; більшість карт виготовлялися у картографічних майстернях Москви та Санкт- 
Петербурга (Держкартогеодезія, Картографічний заклад Дунаева, „Держзнак' 
Оригінали майбутніх географічних карт мала виконувати Харківська літографія 
До роботи передбачалося залучити фахівців Українського науково-дослідного 
інституту географії та картографії, Держкартогеодезії та інших зацікавлених 
установ. Планувалося, що географічні карти УРЕ матимуть розмір 1/2, 1 та 2 
сторінок формату енциклопедії, будуть виконані однією або кількома фарбами, 
залежно від їх змісту і навантаження. Орієнтовно в кожному томі енциклопедії 
мало бути 25 карт.

4 Див. прим. 13 до листа № 35.
’ Uberschwanglichkeit (нім.) — надмірність, екзальтованість.
5 Див. прим. 14 до листа № 56.
8 Див. прим. 11 до листа № 40.
7 Див. прим. 18 до листа № 33.
8 Подорожі на Кавказ, Закавказзя й Чорноморське узбережжя С. Рудницький 

не здійснив; у закордонне відрядження, в тому числі Німеччину, його більше не 
пустили.

№ 70
Харків, 6 липня [19J32 р.

Харків, 6. VII. 32 р.
Дорогенька цьоцю та вуйку!1

Минають дні за днями та роки за роками, та й не віриш, як той час 
минає. Так одностайно живеш, та за працею не найдеш тільки frei”, щоб 
зібратись дещо змістовного написати. Або змучений, або думаєш, що 
маєш зробити, або відпочиваєш. Не мав я, як ще приїхав, ні одного 
свобідного літа, як не практика, то знову щось знайдеться.

Сего літа працюю по дослідженню грунтів та на кождий вихідний 
день приїжджаю в Харків відпочивати. Користуючись свобідними від 
роботи кількома днями, (хотів) пишу цей лист, щоб цьотка на него мені 
відповіла та дещо написала, що робить та що думає.

Тато та Пупа2 вибираються на літо коло Харкова, та й ніяк не 
виберуться через ріжні трудности.

Думаю, що закінчу роботу до назначеного] терміну та зможу дещо 
з ними побувати на відпочинку.
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Прошу дещо частіше писати та не затягати так довгі мовчанки. Ми 
І *пт-умпся кождим словечком, що вуйки до нас напишуть, тому прошу 
І ед: =е забувати та зробити нам таку приємність.

Цілую ручки цьоці та вуйка щиро та письо. 
Боба.

* * *
і

Дорогі Цьотка та Вуйку!
Так довго ми не маємо вістки, та й самі не мали спромоги написати, 

і І останні два місяці дуже працювала і училася. Вже в лютому кінчаю 
І жгтитут, і тоді буду трохи свобіднійша. Зимою і весною ми всі хорували, 
І а гелер вже значно краще. Тільки тато дуже запрацьовується і не хоче 
І жвзго слухати. Добре, що на днях їдемо відпочивати, бо тут в Харкові 

•аха. горяч і порохи, що не можна витримати.
Прошу написати, чи Цьотка й Вуйко їдуть де на літо і, головне, як 

Щ-:а здоровля. Мілька3 пише, що у них всі здорові і малий росте, що 
любо дивитись. Обіцяли прислати фотографію.
Та жаль, що ми всі не разом, але нічого не вдієш. Треба якось жити. 

Цілую руці.

Орися.

♦ * *

Дорогі мої!
Нарешті зібрав я обоє своїх „пацанів" (харківський термін на „діти"), 

лсс написали дещо до Вас. Нецікаві їх писання, бо дійсно дуже одностай- 
яе наше життя. Зокрема моє, бо послідніми часами майже з хати не виходжу 
жлля роботи. Добре, що вже за пару днів виїду з Орисею на село. Бодай 
тххи свіжого повітря глитну, бо праця не перепиниться й там. Тільки 
жхе бути, що вже не буду над нею сидіти довше 8 годин денно — тут у 
Харкові сиджу 14 і то не встигаю. Житимемо в Мерефі, 25 км від Харкова, 
п = буду часто навідуватися до міста й на помешканню залишиться Левко.

Моє здоровля несвітле, та сподіюся, що, покинувши професорування, 
зслравлюся. Головний мій ґанч це те, що не можу голосно й довго 
хвсрити. Закінчив я саме 1 том моєї 14-томової Системи географічного 
жаяня4, тепер беруся до другого. Чи закінчу всіх 14? Ледви! Та поста- 
жюся, шануючи здоровля. Так само робіть і Ви.

Цілую Вас щиро-щиро.
Ваш Степан, 

куїлинка М. Листи...— С. 80.

Примітки:
1 Лист починається із звернень дітей С. Рудницького до Софії та Станіслава 

Сестринських.
’ Frei (him.) — вільний час.
2 Пупа — родинна кличка дочки С. Рудницького Орисі.
3 Див. прим. 13 до листа № 35.
* Книжка так і не появилася друком. Її доля невідома. Про рукопис цієї праці 

ГіЛує автор у архівно-слідчій справі (Архів Служби Безпеки України, спр. 57190- 
т. 1, арк. 279, 279 зв.
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ДО ВОЛОДИМИРА ДОРОШЕНКА

№ 71
Львів, 4 вересня 1918 [z.

Музей Наукового Товариства Імені Шевченка у Львові,
Львів, дня 4 вересня 1918, ул[иця] Чернецького, ч[исло] 24

До Високоповажаного Пана 
Володимира Дорошенка, бібліотекаря НТШ 

у Львові!
Маємо честь повідомити, що підписана Секція на своїм засіданні-: 

дня 21 серпня с[ього] р[оку] вибрала Вас членом Термінольоґічної Комісії 
та просимо на її перше засідання, що відбудеться в суботу, дня 7-гс 
с[ього] м[ісяця] в музею Товариства о 5-ій год[ині] по пол[удні].

За галову За секретаря

Раковський1 Рудницький
ЦДІА України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 364, арк. 7. Машинопис.

Примітка:

’Раковський Іван — див.: Анотований список адресатів.

№ 72
Прага, 3 грудня [19)23 р.

Величному пану Volodymyr Dorosenko Lwov
Дорогий Маріянцю!1 Чи рецензії Bessarione2 і Шараневича3 мої, не 

пригадую. Знаю тільки, що я підписував у цім часі мої рецензії або С. Р. 
або Р. Д. Цих ініціялів, мабуть, ніхто инший тоді не вживав. А рецензії 
1896 р. я вже писав, аж греміло!

При нагоді (коли цій картці вдасться дійти) попрошу Вас:
1) Кланятись низенько всему Науковому] Товариству] їм. Шевченка 

й зосібна Студинському4, Щуратови5, В. Левицькому6, Барвінським7, 
Мельникови8, Вознякови9, Гординському19, ... [... ]**.

2) вважати себе і Кревецького11 облобизаними мною;
3) облобизати в моїм імени Ів[ана] Раковського12 і просити того, аби 

[як мого]*" приспішив виїзд мого синка до Відня і дав знати, чи дістав у 
кінцевих днях листопада грошеву посилку від мене 500 кґ.;

4) повідомити мене, як стоїть справа видання моєї географії Н[ауковим] 
товариством. Тут вона вже на вичерпанні. Нехай би видали бодай текст 
без малюнків і мап13;

5) донести мені, як маються мої книжки, свого часу залишені моїй 
робітні в Музею. Може би Юрко Полянський14 доніс мені дещо про це.

Здоровлю Вас щиро, Рудницький.
Прага, 3. XII. 23 р.

ЦДІА України у Львові, ф. 365, on. 1, спр. 69, арк. 87. Автограф.
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„римітки:
- Набуть, псевдонім В. Дорошенка.
: У ЦДІА України у Львові (ф. 401, on. 1, спр. 99, арк. 4) зберігається рецензія 

І Рудницького на статтю італійського дослідника Бессаріоне „Public azione 
■ктдica di studi orientali diretta a facilitare L’unione dellechiese" в журналі „Roma 
■к і травень 1896 — квітень 1897 р.).

ЦДІА України у Львові, ф. 401, on. 1, спр. 99/2, арк. 3. Див. також: Записки 
■СШ — 1897. — Т. 8.— С. 19—20, де знаходиться рецензія С. Рудницького на 
ЬШараневич І. Церковная унія на Руси и вліяніе ей на зміну общественного 
я г..ч:енія мірского руского духовеньства. — Львів, 1897.

‘ Студинський Кирило — див.: Анотований список адресатів.
■ Щурат Василь — див.: Анотований список адресатів.
’ Левицький Володимир — див.: Анотований список адресатів.

Барвінський Олександр — див.: Анотований список адресатів; 
з . - хінський Богдан — див. прим. 6 до листа № 5.

’ Мельник Михайло — див. прим. 18 до листа № 36.
' Возняк Михайло (1881—1954) — історик літератури, дійсний член НТШ, 
ВУАН (з 1929 р.), професор (з 1939 р.), завідувач кафедрою української 

ж-хтатури Львівського університету (з 1944 р.), завідувач відділом української 
Ж'ератури Інституту суспільних наук АН УРСР (з 1951 р.).

u Гординський Ярослав (1882—1939) — літературознавець, педагог, 
ЯВісесор Українського таємного університету, дійсний член НТШ.

Слово не прочитується.
^Кревецький Іван — див.: Анотований список адресатів.
’Раковський Іван —див.: Анотований список адресатів.

“ Так у листі.
'■ Очевидно, йдеться про друге видання книги С. Рудницького „Основи зем- 

□е_-ання України" (Ч. 1. Фізична географія України.— Львів, 1924.— 139 с.).
* Полянський Юрій (1892—1975) — геолог, географ, геоморфолог і 

■хіе-злог, дійсний член НТШ, директор Музею НТШ, професор Львівського 
Зкзерситету, завідувач кафедрою географії (1940—1941) цього вузу; у повоєнні 
я професор Аргентинського університету в Буенос-Айресі, головний геолог 
Ьзгезтини, академік АН цієї країни.

ДО ГРИГОРІЯ ДРОГОМИРЕЦЬКОГО

№ 73
Прага, 9 вересня 1926 [р.]

Блага, 9. IX. 1926
Дорогий Грицуню!

Дуже сердечно дякую Вам за Ваш останній лист. Перед усього скла- 
д. ■: Вам мої найщиріші і найкращі ґратуляції. Хай Вам Бог поможе у 
3__м подружнім житті гарно прожити многі роки, діждатись гарних 
Х’ічок і виростити їх для добра Неньки України!

Дуже зворушує мене Ваша щира пам’ять про мою нещасну парсуну, 
жаль, мої переговори1 вже задалеко зайшли, щоб я міг іти на іншу 

s. юбінацію. Тими днями я наконець одержав з Н[ародного] Комісаріату] 
Z :е:ти] пропозицію обняти: 1) дослідну катедру географії, 2) професуру
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в геодезичнім інституті. Академія бажає теж мого приїзду на Україну, 
щоби мене тоді вибрати членом. Супроти цього мені не випадає нічог: 
іншого, як таки їхати на Україну; тим більше, що дозволено мені взят;: 
зі собою вже тепер трьох моїх учеників, і обіцяли в’їзд усім нашим 
котрим виставлю посвідку, що були успішними членами мого семінарі. 
Думаю, що і на Вас колись незабаром прийде черга, коли моя дослідні 
катедра переміститься в Географічний інститут.

Щодо мене самого, думаю, що вже десь за місяць буду в дорозі д: 
Харкова. їду дуже на непевне, але ж географові, що писав книжки пре 
Україну, треба ж колись оцю Україну побачити на очи. А чоловік вже 
старий.

Здоровлю і цілую Вас сердечно.
2

В[исоко] ГЩановній] Пані мої поклони.
Рудницький

[Р. S], Вже кілька днів лежить оте соборне посланіє в мене, й ніхто не 
приходить, щоби дописатись. Буцура4 має бюрове зайняття, Федів5 і 
Меринда6 — докторські праці респ[ектують], малий ригороз, Іваничук7 — 
великий ригороз, до Патріярха8 приїхала мама. Тому не жду, а висилаю 
лист і ще раз сердечно здоровлю.

Рудницький.
Шаблій О. Володимир Кубійович: енциклопедія життя і творення.— Париж - 
Львів: Фенікс, Українська академія друкарства, 1996.— С. 320—321.

Примітки:

1 Маються на увазі переговори С. Рудницького з урядом УСРР про його переїзд 
до Харкова.

2 Софії Дрогомирецькій — дружині Григорія Дрогомирецького.
3 У листі зробили свої дописки ще два географи, що студіювали у Празі, — 

Василь Баб’як та М. Гупаловський.
Баб’як Василь — див. прим. З до листа № 42; про М. Гупаловського даних не 

маємо.
4 Див. прим. 2 до листа № 46.
5 Федів Ігор Степанович (1895—1962) — педагог і видавець, географ, 

учень С. Рудницького у Відні й Празі, доктор філософії. У 1928 р. повернувся з 
Праги до Львова, учитель торгової школи, секретар Географічної комісії НТШ (з 
1930 р.), директор Українського Видавничого інституту. Під час війни працював 
під керівництвом В. Кубійовича в УЦК. До 1940 р. керівник виробничого відділу 
Українського видавництва у Кракові, згодом заступник головного редактора 
видавничого відділу професора Івана Зілинського. Під кінець війни виїхав на Захід. 
Помер у Монреалі (Канада).

Праці: докторська дисертація „Cernomofi se zvlastnim zfetelem k hospodafsky’m 
a dopravnim рошёгит" (Прага, 1927) (див.: Hauf ler Vlastislav. D6jiny geografie 
na Universite Karlove 1348—1967. Geschichte der Geographie an der Karls-Universi- 
tat.— Praha: Universita Karlova, 1967.— S. 388; Розділ VIII. Чорне і Озівське моря 
у книзі „Географія України і сумежних країв" (ред. В. Кубійович), статті в 
„Енциклопедії Українознавства".

6 Меринда Василь Іванович (1894 — ?) — учень С. Рудницького в 
Празі, доктор філософії. Докторська праця: „Krym, zemepisny naCrtek" (Прага,
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З див.: Haufler Vlastislav. Dejiny geografie na UniversitS Karlove 1348— 
3-- * Geschichte der Geographic an der Karls-Universitat. — Praha: Universita Karlova,

— S. 368). Пізніше асистент при Українському вільному університеті в Празі. 
' Див. прим. 9 до листа № 37.
* Патріярх — псевдонім Федора Гули. Гула Федір Іванович (1890—?) —; 

ж : лився у с. Носові Підгаєцького повіту в Галичині. Закінчив гімназію у Бережанах, 
■агчався на фізико-математичному відділі Львівського університету (1909—1913). 
ї: астрономії, якою займався у доктора М. Ернста, студіював космографію,
Цвєсмчну астрономію, визначення доріг планет і комет, теорію форм небесних тіл
- ітханіку неба. Учителював у приватній українській гімназії в Белзі (1913—1914). 
Т 114 р. пішов на війну і 25 липня 1915 р. потрапив в італійський полон, у якому 
№: е 5ував до 3 липня 1920 р. В Австрії з табору Ліберці подався у табір в Йозефові 
s території Чехо-Словаччини. Там викладав математику в чотирьох реальних 
амузіях. Був членом іспитової комісії для середніх шкіл у Йозефові, затвердженим 
Резким міністерством освіти. У 1923 р. Професорською Радою запрошений до
— у Вищому педагогічному інституті ім. М. Драгоманова у Празі.

Праці: „Теорія векторів" (1926), „Сферична астрономія" (1926) та інші.

ДО БОГДАНА ЗАКЛИНСЬКОГО

№ 74
Відень1, 23 травня 1916 [р.]

Шановний товаришу!
Сердечно дякую за прислану книжочку2, що чер[гово] свідчить, що 

- графія не перевелася в родині Заклинських. Страшно хотів бим з 
Вами замінятись і сидіти в Чорногорі, замість гнити в обридливих місь- 
rzx мурах.

Здоровлю Вас сердечно 
Рудницький

.і V. 1916, Відень
7НБ ім. В. Стефаника НАН України, відділ рукописів, ф. 48. Автограф.

: -у.. 44-ж., п. 9 Рудн. Ст. лист до Заклинського Богдана Романовича 1л., 1 арк. 
Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за поштовим штемпелем.
2 Йдеться про книжку Б. Заклинського. „Опис рідного краю (Географія 

України)" (2-ге вид.— Відень, 1915).
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ДО ІВАНА КРИП’ЯКЕВИЧА

№ 75
Харків, 28 жовтня 1927 :

Харків, 28. X. 1927[р.]

Дорогий Іванчику!
Не знаю, як приймете цю титулятуру, бо Ваш лист до мене тьл 

поштатично заадресований — „Високошановний Пане Професор", ще ? 
аж перепудився! Та як старий відважний вояка, відважуюся віднови? і 
стародавні титули в роді — Штіфане чи Іване й знова по роках нав’я­
зати ці близькі відносини, що увірвались в 1919 моїм переходом через 
Карпати.

Дорогий друже! Дуже, дуже мене втішив Ваш лист з так гарн: 
заявленою готовістю до співпраці. Тим більше, що думаю не занедбува­
ти історичної географії в новому розумінню, себто не тільки визначу­
вання границь, місцевий і т[ак] д[алі] Історичної минувшини, але теж . 
перед усього) досліджування всіх взаємин людини до природи в історичних 
часах*. З цього боку мені дуже важлива й цінна Ваша, в листі згадувана, 
більша праця про природні явища, про землетруси, повені і т. д. у 
минувшині України. Прохаю Вас чим скоріше її викінчувати й у 
найближчих двох місяцях післати мені до видавництва Українського 
географічного інституту, яка пічне виходити з січня 1928 р. Там буде 
місце і на більші і на менчі праці — гонорар ЗО-—40 доларів від аркуша. 
Вашу розвідочку я сейчас здав до друку в „Віснику природознавства"1, 
коли появиться дотичне число — сейчас Вам буде висланий гонорар.

Взагалі дуже Вас прохаю розвести по можности агітацію між знако- 
мими науковими силами за співробітництво в географічному журналі, 
що його видаватиме Український] географічний] інститут. В тій ціли 
залучаю теж писульку до Юрця Полянського2 й проф[есора] Раковсько- 
го3 з проханням співробітництва й притягання других до його. Розуміється, 
найцінніщі будуть для журналу природничо-географічні праці, та в 
програму входитиме теж антропогеографія в найширшому того слова 
значінні. Тому зокрема на Вас, Дорогий Друже, покладаю великі надії, 
знаючи, що Ви здавна маєте антропогеографічні симпатії й — що 
найважніше — цей так потрібний до антропогеографічної праці історичний 
підклад.

Так само думаю продовжити почату в 1918 р. поспішну нашу працю 
над історичним Атлясом України4. Наскільки собі пригадую, ми вже зро­
били разом більше десятка карт і сягнули аж до Хмельниччини. Ану 
давайте! Продовжаймо й тут його видамо!

Я вже цілком заакліматизувався і з дня на день щораз більше пере­
конуюсь, що тут для наукової праці умови дуже гарні. Коли що її гальмує, 
то тільки старі гріхи старого режіму; дивна схолястика старорежімних 
„учених", їхнє дивне нехтування поступів світової науки, їхня недбай­
ливість до наукових збірок. Тепер всі ці старі гріхи Радвлада систематично 
ліквідує. Ось тепер я дістав на наукові засоби для Українського] гео­
графічного] інституту 4 000 $ (річна плата!) на саме наукове приладдя 
(книжки, мали, інструменти і т. д.), не числячи дотацій на меблі, при-
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. - дня. видавництва тощо. Сподіюся за 5 років поставити Український] 
- і річний] інститут так, щоби не повстидався перед яким-небудь 

/ціним!
вже треба кінчити, бо одна робота гонить другу. Прощайте, 

. ~.й Іванчику, поцілуйте ручки Вашої В[ельми] ІЩановної] Дружи- 
п:здоровте від мене всіх львівських приятелів і знакомих. Лобизає 

_про і просить передати залучені листи
Ваш старий, але ярий

Рудницький

На тему суті історичної географії я помістив невеличку розвідку в 
д-ейнім збірнику ак[адеміка] Багалія5, т[ак] з[вана] „Про становище 
Річної географії в системі сучасного землезнання"6.

- S. Рукописи бажані переписані на машинці. Це добре 1) для друку, 
•Е за безпека від можливої затрати.
.-.преса. Оргбюро Українського] Географічного] інституту, Харків. 

:-::шівська, 63/ІІ.
ДУ - України у Львові, ф. 357, спр. 36, арк. 4, 4 зв. Автограф.

Примітки:

..Вісник природознавства" — періодичне видання органу Природничої секції 
Х_:- і:ького наукового товариства. Вийшло шістнадцять номерів (1927,— № 1— 
І — № 1—6; 1929.— № 1—2; 1931.— № 1—2). Журнал редагувала колегія у 
з .с. професорів М. Білоусова, С. Рудницького, О. Янати. Нагадаємо, що в 1921 р. 
■ ніЩативи Природничого відділу Українського наукового товариства у Києві було 
з. : дато і в цьому ж році припинено видання збірника „Вісник природознавства".

Вісник" розглядав проблеми „загальноприродничого наукового журналу" і 
хе штював основні напрями теоретичного та прикладного природознавства — від 
ж ~с. номії до антропології, включаючи географію. Крім того, фахові географічні 
ж дпдження друкувалися на сторінках „Записок Українського науково-дослідного 
fcr—дуту географії та картографії". Перший випуск, що охоплював праці 1927— 
■.: рр., з’явився у 1928 р. (98 с.), другий (1928—1929 рр.) у 1930 р. (254 с.). Здійснено 
■кдання ДВУ у Харкові. Підготовлений третій випуск „Записок" не вийшов з друку.

'■ Див. прим. 14 до листа № 72.
:Раковський Іван— див.: Анотований список адресатів.
’ Розроблення першого історичного атласу України належить С. Рудницькому, 

— центові Львівського університету, який у 1917 р. готував матеріали для його видання. 
У -удописі до нас дійшло вісім карт (Крип’якевич І. Історична картографія в 
іахідній Україні (до 1939 р.) // Історичні джерела та їх використання.— К., 1964.— 
їді 1.— С. 263—267): „Українські землі у скіфський період", „Народи Східної 
їзрспи VIII—IX ст.“, „Руська держава в X ст.“, „Українські землі близько 1000 р.“, 
Ухраїнські землі в XII—XIII ст.“, „Українські землі в XIV ст.“, „Українські землі 

. й7—1569 рр.“, „Українські землі після 1569 р.“).
У 1918 р. у видавництві „Вернигора" (Київ, Львів, Відень) згадується „Німа 

еда України". До неї додається пояснювальний текст та завдання І. Крип’якевича 
теорія) та С. Рудницького (географія). У Харкові С. Рудницький прагнув про- 

:. вжити співпрацю з І. Крип’якевичем. Однак атлас так і не був виданий.
Лише у 1960-х роках проект створення „Історичного атласу України" почав 

ззазо дискутуватися на сторінках періодичних видань істориками, економістами, 
-графами, мовознавцями, природознавцями як у радянській, так і в українській 

наспорній пресі. Над його підготовкою офіційно працював Інститут історії АН 
У? СР — великий авторський колектив, який видання атласу пов’язував з ідейно-
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методологічними основами „партійності та історизму", „широкого використання 
досвіду... московських колег".

У 1970-х роках на сторінках „Українського журналу" розроблялася структурі 
і тематика карт паралельного видання історичного атласу України, а на початку 
1981 р. вийшов з друку перший атлас історії України (редактор професор Л. Ви­
нар, матеріали підготували І. Тесля та картограф Е. Тютько). Історичний атла: 
України охоплює українські етнічні землі, у тому числі території сусідніх народів 
Атлас складається із 43 кольорових мап і супровідних текстів — усього 190 сторінок 
великого формату. Це найвагоміше видання українських учених-істориків на Заході 
Він представляє усі періоди української історії та праісторії, заповнюючи „прогалину 
в українській історичній і довідковій літературі".

Кількома роками пізніше на англомовний атлас України, виданий П. Магочі в 
Канаді, „Український історик" (1987.— Ч. 1—4.— С. 174—178) помістив докладну 
рецензію І. Стебельського, зауважуючи, що видавець окреслив історичну Україну 
як еквівалентну території УРСР, що з науково-методологічного та ідейного погляду 
не є виправданим (Український історик.— 1997.— Ч. 1—4.— С. 235—237).

Поява „Атласу історії України" була зустрінута партноменклатурою бруднок 
лайкою і нещадною критикою за націоналістичну концепцію „української суцільної 
національної території", що проводилась на картах XIX—XX ст., стверджуючи, 
що за межами України, тобто політичними межами УРСР, вони „ніколи не 
становили більшості", тому не можна вважати етнічними „українськими землями 
території, на яких здавна проживають народи Північного Кавказу", а отже, „роз­
ширювати" територію України неможливо, інакше вони, українські вчені — автори 
атласу — підтримують геополітичні концепції українських буржуазних націона­
лістів, висунутих „фашистським прислужником В. Кубійовичем".

5 Баталій Дмитро (1857 — 1932) — історик, громадський діяч, академік 
ВУАН, дійсний член НТШ, ректор Харківського університету, співзасновник 
Харківської Громадської бібліотеки (нині Харківська державна наукова бібліотека 
ім. В. Г. Короленка), один із найвизначніших співробітників Харківського Історично- 
філософського товариства та Історичного архіву.

6 Рудницький С. Про становище історичної географії в системі сучасного 
землезнання// Записки Історично-філософського відділу ВУАН.— К., 1927.— 
Кн. 13—14.— С. 345—356.

Передрук у кн: Академік Степан Рудницький — основоположник української 
географічної науки. Збірник наукових праць / Відп. редактор О. І. Шаблій.— Львів. 
1994,— С. 104—120.

Цю справу треба би з
- можна буде роздобуті

Цей лист пишу В пере 
я^юго року цею справою

При нагоді ще раз Ш 
3 саписи, зокрема Вашу

---- А України у Львові, ф

Примітки:
'■ Гнатюк Ольга Д1 
'■ Див. прим. 2 до листа 1
’ Див. прим. 14 до листа

№ 76
Харків, 3 лютого [19J28 [р.]

В[ельми] Ш[ановний] Д[окто]р І. Крип’якевич,
Львів, ul[ica] Domagaliczow, 9 Харків, . З/ІІ. 28

Дорогий Друже!
Нав’язуючи до мого листу з-перед пару день, звертаюсь отсим до 

Вас з ось такою справою.
Н[ародний] Комісаріат] О[світи] У.Р.С.Р. бажає прийти з поміччю вдові1 

по В[олодимирові] Гнатюку2 й наділити її вдовичою пенсією.
В цій цілі потрібно надіслати (чи до мене, чи до Укранауки — вули­

ця] Артима, ч[исло] 24. Н[ародний] Комісаріат] О[світи]) ось які відомості:
1. Докладні матеріали про життя і діяльність небіжчика Гнатюка.
2. Докладні відомости про стан, місце перебування, адресу і т. д. 

його вдови й дітей (стан матеріяльний, здоровля etc. etc.).

25/3. 28. Дорогий Іван 
: впорядила, щоби Кни 
—схаю Вас 1) надсилаті 
сітеріяли, 2) натиснути і 
-,-ч свою розвідку, бо Ш 
-е-згр[афічного] інститут 
«найшвидче зладив р< 
-:лог[ічних] прикмет укр 
друку, можна й більше*, 
еького, щоби він у порем 

кільканадцять добрих 
Шпиці, Кізли, Піп Іван 
Українського] Г[еограф 
тепер страшну масу р< 
Може під кінець мая U 
побалакаю.

Люі

ДДІА України у Львові, ф

Примітки:
1 Місце написання всі
2 Див. прим. 14 до лис
3 Раковський Іваа
4 Див. прим. 13 до



Розділ І. ЛИСТИ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО 135

Zxj справу треба би напевно розробити й надіслати сюди, й є надія, 
<::кна буде роздобути відповідне забезпечення для вдовиці.
Цей лист пишу в порозумінні з Укранаукою, яка вже від весни ми­
ті року цею справою інтересується.

нагоді ще раз щиро здоровлю й пригадую обіцянку прислати 
лиси, зокрема Вашу й Полянського3, до якого залучаю лист.

Ваш старий 
Рудницький

І України у Львові, ф. 357, on. 1, спр. 36, арк. 6. Автограф.

Примітки:

Гнатюк Ольга — дружина Володимира Гнатюка.
- Пив. прим. 2 до листа № 10.

Пив. прим. 14 до листа № 72.

№ 77
[Харків]1, 25 березня 1928 [р.] 

1: 3. 28. Дорогий Іванчику! Ваші обі посилки вже надруковані. Редакція 
:: рядила, щоби Книгарня виплатила Вам гонорар у Львові. Дуже 
аю Вас 1) надсилати бодай по частям Ваші істор[ико-] геогр[афічні] 
ріали. 2) натиснути на Юрка Полянського2, щоби якнайшвидче поси- 
:зою розвідку, бо це затримує видавництво Записок Українського] 
: афінного] інституту, 3) натиснути на Ів[ана] Раковського3, щоби 
: швидче зладив розвідочку про геогр[афічні] розміщення антро- 

,-:них] прикмет українського] народу з мапою (1 — 1 1/2 арк[уша] 
-у. можна й більше), а я сейчас видрукую, 4) попросити Ю. Полян- 
гс щоби він у порозумінні з моєю дочкою4 постарав мені кілька або 

жанадцять добрих фотографій чи видівок з Чсрногорів (Говерля, 
: Кізли, Піп Іван і т. д. і т. д.) і якнайскоріще переслав на адресу 
Інського] Ідеографічного] інституту, Черн[ишевського], 63/ІІ. Маю 
страшну масу роботи, тому важко до всіх писати довгі листи, 
під кінець мая їхатиму до Берліна через Львів, то повступлю й

•D n. 
t

Любизаю Вас всіх львівських друзів щиро. 
Рудницький

В' - '.‘країни у Львові, ф. 357, on. 1, спр. 36, арк. 10. Автограф.

—рнмітки:

Місце написання встановлено за змістом листа.
; Пив. прим. 14 до листа № 72.
■ Паковський Іван — див.: Анотований список адресатів.
■ Пив. прим. 13 до листа № 35.



136 ЛИСТУВАННЯ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО

№ 78і
Харків, 28 жовтня 191 і z. І

Харків, 12/Х. 28.
Дорогий Друже!

Отримав Вашу посилку, за яку сердечно дякую. Ваші матеріял? * 
найблищому часі видрукую2. Гонорар за вже видрукувані матеріали 
саме тепер висилає Харківське] Наук[ове] Т[оварист]во. Тепер з ви; з- 
кою грошей за кордон справа трудна, зокрема коли ходить про бшз — 
суми.

Це й відбивається на справі Карти полків Хмельницького. Я говори 
у цій справі з ак[адеміком] Багалієм3. Він сказав, що охотно цю на­
купив би й за добру ціну, та не зможе за неї заплатити, коли прийдетьсі 
слати гроші за границю. Ось тому нема вигляду, щоби Ви могли шви: 
дістати ці гроші. За Вашу карту зможу Вам дати 300 карб. = 150 $, та - 
цього потрібна апробата Упрнауки, до якої треба внести відповіла - 
прохання. Коли, отже, не залежить Вам на швидкости, дайте свою згсц 
а я сейчас діб’юся в Упрнауці дозвіл на переговори з Вами й на висилгг 
Вам гонорару. Відпишіть відворотно, а ще краще внесіть офіціяль— 
оферту до нашого інституту, а я її спущу в Укрнауку. За все останк 
дякую й щиро здоровлю. Ст[епан] Р[удницький]. Чому Полянський4 =- 
шле розвідки?
З приватного архіву Івана Крип’якевича. Автограф.

Примітки:

1 Листи під № 78—85 публікувались без коментарів і приміток у: Академ..- 
Степан Рудницький — основоположник української географічної науки. Збірню 
наукових праць / Відп. редактор О. І. Шаблій.— Львів, 1994.— С. 120—125.

2 Мабуть, йдеться про статтю І. Крип’якевича „Причинки до історичн: 
географії українських земель" (див.: Записки Українського науково-дослідно;: 
інституту географії та картографії.— Рік II.— 1928—1929.— Вип. 2.— Харків: Дери: 
Видав. України, 1930. — С. 213—234. Із змісту:

I. Землетруси в українських літописах XI—XVIII віків.
II. Кліматичні обсервації в українських літописах XI—XVIII віків.
III. Літописні записки про фавну.
3 Див. прим. 5 до листа № 75.
4 Див. прим. 14 до листа № 72.

№ 79
Харків, 17 грудня [19]28 [р.]

Харків, 17. 12. 28

Дорогий Іванчику! Вашу оферту я вніс в Упрнауку ще 11/2 місяця 
тому назад, в цих днях буде рішена. Я поставив як гонорар 500 $ і 
сподіюся, що щось з цього буде, тільки треба вичекати.

Ваші розвідки про клімат і фавну будуть у найближчому часі видруко- 
вані, як тільки відчиняться кредити на друк. Гонорар за попередні стат-
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: -т можна було вислати, та десь у цих часах буде встановлений 
ордонної] валюти для У.Р.С.Р., і тоді можна буде висилати 

; п[оштою]. І Юрко Рудницький1 дістане першу посилку грошей 
(50 або 100 $). Кланяйтесь від мене Юркові Полянському3 й 

—і. щоби мені негайно посилав бодай короткий витяг своєї праці. 
_. Раковського4 пишу окремо, може, й він дещо дасть.
д йене нічого нового, хиба що моє здоровля не дуже добре. Але це 
гь дідови", хоча б і свіжоспеченому.
Іссизаю Вас і Всіх друзів щиро.

Рудницький

дного архіву Івана Крип’якевича. Автограф.

_:;оіітки:

Див. прим. 4 до листа № 39.
: Видавництво „Рух".

Див. прим. 14 до листа № 72.
•Раковський Іван —див.: Анотований список адресатів.

№ 80
Харків, 31 січня [19J29 [р.]

-::в 31. 1. 29
Дорогий Іванцю!

Даруйте, що так пізно відписую на Ваш лист, та лихий стан здоро- 
! й навала праці не позволяють вести кореспонденції як слід. Я форсую 
;аву мали Хмельниччини в Упрнауці й довів уже до принціпіяльної

Дістанемо на неї кредит на гонорар і видання. Та це піде нешвидким 
■роком. При цьому я позволив собі говорити про Вас взагалі й найшов 
Жболі прихильні вуха. Тому прохаю Вас прислати мені найважніщі дати 
Ба того житєпису й спис Ваших праць. Постараюся дати цій справі хід, 
.. же що з того вийде. В географічному ] інституту можна б відчинити 

-оадедру історичної географії, якщо завідували б Ви, й крім цього, Ви 
... :гди б працювати при катедрі історіі України ак[адеміка] Багалія1. Було 
' отже, з чого жити — праця була б виключно науково-дослідна. 
Д: думайте!

Юркові Полянському”2 перекажіть, що доконче потреба, щоби він 
дослав мені бодай короткий (на 1 — 1 1/2 арк[уша]) друку звіт із своїх 
робіт у терені. Не вимагаю розвідки in exterio*, а тільки обширне resume", 
.’•'оємг/ зятеві3 перекажіть, нехай негайно пішле мені посвідку з консуля- 
ту, щобим міг йому післати дещо грошей. Юркові Руд[ницькому]4 перека­
жіть, що вже прийшов дозвіл і небавом одержить від „Руху*1 частину 
гонорару. Чув я, що Раковські3 вернули до Львова. Чи це правда? Напи­
шіть мені, будь ласка, що коло них чувати?
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Ваші матеріяли про землетруси, клімат, фаввд-ґ -земель"- ДО 1ХЫ-

г^стпитпутпу.
кінчу, бо пора на роботу, й лобизаю Вас щиро.

D
З приватного архіву Івана Крип’якевича. Автограф.

ІПтіфан Т ірків], 18/6. 29.
Дгоогий Друже'

1 Див. прим. 5 до листа № 75.
2 Див. прим. 14 до листа № 72.

In exterio (лат.) — ззовні, збоку.
Resume (франц.) — короткий висновок з основними положеннями наттаиЯ 

праці, доповіді, промови, дискусії.
3 Охримовичу Іванові. Див. прим. 11 до листа № 33.
4 Див. прим. 4 до листа № 39.
5 Очевидно, йдеться про родину Івана Раковського. Раковський Іван — 

див.: Анотований список адресатів.

№ 81
Дша лосизаю Е

Харків, 4 червня [1929 t '

Харків, 4/6 [1929]

Дорогий Приятелю! Ваш лист з Київа й картку зі Львова дістав 
дуже-дуже сердечно Вам дякую за все, що Ви для мене зробили. Чи 
Студ[инський]2 відгукнувся на моє письмо? Справа друку Вашої карти 
розвідки вирішилася позитивно, має це перебрати Д[ержавне] Видав­
ництво] У[країни] під фірмою географічного] інституту. Через Д/ержавне 
В[идавництво] У]країни] й сподіюся Вам вислати гонорар, якщо буде 
влаштований і Упрнаука дасть швидко відповідне розпорядження. Тепер 
вона занята виборами в Академію. З галичан, мабуть, вийдуть Колесса3 
й Возняк4. Я агітую сильно за Раковським5, та не знаю, чи пройде. Пере­
кажіть, будь ласка, Юркови Рудн[ицькому]6 і моїй Мільці7, що швидко 
до них напишу. Юрка Полянського8 спитайте, чому не пише й не ПОСИЛЮЄ 
бодай Resume9 СВОЇХ Ч

Здоровлю Ваших, Вас щиро лобизаю. Рудницький 

З приватного архіву Івана Крип’якевича. Автограф.

Ш-g з вересні пр

—гкг- архіву Ізаза

Примітки:
1 Рік встановлено за змістом листа.
2Студинський Кирило — див.: Анотований список адресатів. 
’Колесса Філарет— див.: Анотований список адресатів.
4 Див. прим. 8 до листа № 72.
’Раковський Іван — див.: Анотований список адресатів.
6 Див. прим. З до листа № 39.
1 Див. прим. 13 до листа № 35.
8 Див. прим. 14 до листа № 72.
’ Див. прим. 4 до листа № 80.

т^рвв. 22 жовтня 195

Лист Ваш отримаі 
«0 -Упрнаука мала, « 
ю роботи, а я мусів я 
ІЛ1ПИ ДО Київа, 
z ходив в Вашій сире 
зовім адмшістрациинв 
-и Не ВДОВОЛЯЮЧИСа 

мені інституту ПИСЫ 
вирішити цю справу. ■ 
хуже цінна й цілком
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№ 82
Харків, 18 червня [19]29 [р.]

18/6. 29.
1 ссгий Друже! Не відписував довго, аж справа з’ясувалася дещо, 

ж nsa натиснула на Д[ержавне] Видавництво] У[країни], й воно зго- 
в:; друкувати Вашу мапу з текстом, та гонорар може виплатити 
га — ьтп, в тутешній валюті. Супроти цього не знаю, як зробити. Чи 
ик=. чи ні? Може треба би згодитися, а гроші я тут поклав би в 
ЕЕ7 касу (9 %) на Ваше ім’я, й Ви, прибувши сюди, відібрали б собі. 
Ь ДАїка, відпишіть негайно.

_ д: Вашої посади дійсного членства й платні я ургував в Н[ародному] 
^ьсаті] О[світи]. Справа буде вирішена спершу в Українській] А[каде-
Ніук]. опісля ж прийде в Упрнауку, де її, розуміється, пофорсую. 
За прислані матеріяли щиро дякую.
Еазддьовується справа з історичним атлясом України, що ми розпо- 

в д=:го часу1. Ей, якби Ви були тут, заварили б ми наукової каші

~:~:л що лобизаю Вас щиро.
Рудницький

Не же, в вересні приїду на з’їзд учителів географії, та напевне ще 
ЖДГі.
риатЕого архіву Івана Крип’якевича. Автограф.

шрязстка:

Істеричний атлас України. 12 карт / У співавторстві з Крип’якевичем І.— 
.. і І'ІС 000 // ЦДІА України у Львові, ф. 357, on. 1, спр. 36, арк. 4, 4 зв; Див.

Воля. — Відень, 1920.— Т. 3.— Ч. 1.— С. 19; Історія України. — Київ; Львів; 
Вернигора, 1918.— 85 с. (Згадка).

№ 83
Харків, 22 жовтня 1929 [р.]

ш.з 22 жовтня 1929
Дорогий Іване!

Z Ваш отримав я вже давненько, та він прийшов в таку пору, 
ві "прнаука мала, як звичайно з початком академічного] року, багаць- 
: б ?ти, а я мусів не тільки свій інститут пускати в рух, а ще й двічі 

. г до Київа, щоби там налагодити мою працю в Академії. Мимо цього 
від s в Вашій справі до Упрнауки, де мені сказано, що в теперішнім 
ьм -дміністрацийнім році можливе буде цю справу позитивно виріши­

ла вдоволяючись цим, я перед пару днями вніс в Вашій справі від 
к інституту письменну заяву, прохаючи протягом місяця доконче 

—7-й цю справу. В найближчому часі ще раз її поургую, бо ця праця 
к пінна й цілком на часі.
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На З’їзд західноукраїнських географів я, на жаль, не міг при'—d 
хоч і дуже хотілося побачити всю мою стару географічну „школу". М: я d 
доведеться мені протягом 1930 р. бодай переїздом побувати у Львое. -» 
напевно годі нічого наперед казати, бо тепер мені через Академік 
росло вдвічі стільки праці.

Другий том наших Записок вже від декількох місяців в друк я 
Державному] Видавництві] У[країни]. В ньому друкуються теж й Ban 
розвідки1. Вашими записками про землетруси дуже зацікавилися — - 
тешні геологи, зокрема акад[емік] Різниченко2, бо вони дуже пришл­
ються до роз’яснення цікавої справи Канівських дисльокацій.

Дуже мене тішить, що Вас таки не післали на Мазури й що ~□ 
способом можете бодай трішки працювати для науки. Коло мене все 
старому, праці маю стільки, що нема часу й пошкребтатися, як засверс;.—. 
Ви ж були у мене в Харкові й бачили, як я працюю, тепер додайте : . ' 
в уяві, що мушу двічі або тричі на місяць їздити до Київа, за коже:■ 
разом на три дни.

Здоровлю Вас, Вашу рідню й львівську наукову громаду.
Сердечно Ваш

Штіфі і 
З приватного архіву Івана Крип’якевича. Машинопис.

Примітки:

1 Див. прим. 1 до листа № 78.
2 Див. прим. 2 до листа № 12.

№ 84
[Харків]1, 17 квітня [19]30 [р

Дорогий Іване!
Дуже усильно прохаю Вас вибачити мені, що так пізно відписую на 

Ваш лист з 2. III. 1930, та я 1) довший час був хворий і в дуже поганом; 
стані проклигав другу половину зими й першу весни. 2) Я не хотів Вам 
відписувати, заки Укрнаука остаточно не вирішить справи друку Вашої 
мали.

Саме тепер я отримав наконечну відповідь Укрнауки. Вона виріши­
ла, що мапу й текст друкувати можна, та гонорару за них пересилати 
за границю неможливо. В Укрнауці поінформовано мене усно, що цей 
гонорар могли б Ви отримати книжками. Розуміється, що могли б Ви 
гонорар отримати нашою валютою, приїхавши сюди.

Як Ви цю справу уладите, не маю доброї уяви. Може б Ви таки 
пішли на комбінацію з книжками, переводячи цю справу через книгарню 
Т[оварист]ва Шевченка і видавництво „Рух" в Харкові. В кожнім разі, 
відпишіть мені, що й як думаєте робити, а раджу також рівночасно 
написати відповідне письмо до Укрнауки.

Читаючи Ваш лист, де мене запитуєте, чи маю ще яке сумління, 
я мимохіть розсміявся. Дорогий Іванчику, моє сумління тут ні при чім,
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1
Е» 1

1 ж без розпорядку Укрнауки ні гонорувати Ваших праць, ні тим менше 
І » іилати цього гонорару за кордон не маю ніякого права. Найкраще

~ S
-х ' і

— Пзджайте, ось хоч би на ювілей нашої Академії, на Україну й зала- 
| т е цю справу особисто.

Наша друга книжка Записок, в якій друкується Ваша розвідка про
2
“ ЯТ-
F- §

[ вьлетруси2, дуже поволи виходить, так що ледви чи до літа вийде. Я 
ї м з останних місяцях працював дуже мало із-за недуги, тому теж і не 
1 —паз до Академії. Та й тепер не дуже то можу науково працювати, бо 

джу вище ушей в картографічній роботі, дуже тяжкій, а невидатній. 
Дуже щиро Вас здоровлю й сердечно лобизаю.

Ваш бідолашний
С[тепан] Рудницький.

У IV. ЗО)

1 3 — хзатного архіву Івана Крип’якевича. Машинопис.

Примітки:
Місце написання встановлено за змістом листа.

: Див. прим. 1 до листа № 78.

№ 85
Харків, 9 вересня [19]30 [р.]

Карків], 9. 9. ЗО 
Дорогий Іванчику!

Лист Ваш з 1/9 сьогодні дістав і сейчас відписую. Я на Кавказ не 
І з,7jr=. бо хворий і не можу вже драпатись по горах. Сидів ціле літо, 

явжчуючи рани мого паршивого здоровля. Карту Хмельниччини завезу 
Ххх'айлові] Сергієвичеві1 особисто, коли поїду в жовтні на сесію до 
Зліва. Ваші статті по історичній географії вже надруковані в II [другому] 

і si—-:ку Записок географічного] ін[ститу]ту. Примірник в цих днях отри- 
■а~е Мабуть, буде теж і невеличкий гонорар, який, може, зможемо 

Iі Дах переслати книжками по Вашому вибору.
Коло мене нічого нового. Здоровля погане. Працюю тепер над І 

5Сі:зім] томом системи географічного] знання й докінчую саме історію 
з-:— афії2 Мій Левко був ціле літо на лісовій практиці на Волині, Орися 

—куванні в Криму. Обоє саме вернули до Харкова.
Ущлуйте від мене Раковського3 й прохайте, щоби мені післав І ви- 

1 енциклопедії. Поздоровте Полянського4 і спитайте, чому нічого до
щ £—док“ не посилає. Бодай які звіти про свою працю.

Лобизаю Вас щиро, Вашій Дружині й Рідні кланяюся.
Ваш Степан

3 : - .ватного архіву Івана Крип’якевича. Автограф.

Примітки:
Грушевський Михайло Сергійович — див.: Анотований список 

[ «кесатів.
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ДО АНТОНА КРУШЕЛЬНИЦЬКОГО

№ 86
28 березня [19]20 [р.]

Рудницький
ЦДІА України у Львові, ф. 361, on. 1, спр. 46 Т., с. 94. Автограф.

..рага, 12. VI. 1926

ЦДІА України у Львові і

2 Ця фундаментальна праця мала вийти в 14 томах по 40 арк. друку кожна. 
Перший том її був готовий наприкінці 1932 р. (див.: Матеріали до обрання нових 
академіків ВУАН. Додатки до Вістей ВУАН.— 1929.— № 5—6.— С. 44). Друком 
вона так і не появилася. Доля рукопису невідома.

3Раковський Іван — див.: Анотований список адресатів.
4 Див. прим. 14 до листа № 72.

-вдрукований примірник 4 
-педложить докази, що пе| 
-/оку] С[тепан] Руднииькш 
- ану] Антонові Крушельни 
-- анцузького] перекладу і 
видавати цей переклад сам 

Обі сторони зрікаються 
-знад половину.

У Відні дня 26 лютого 
А[нтін] Крушельшшь» 

Ц Ц А України у Львов, ф

28/3. 20 р.
В[исоко] П[оважаний| д|октор] Крушельницький

Прошу заявити світлій Директорії, що 28. III минає 
сання умови між урядом і мною в справі книжки1. Коли 
наступить перебрання рукописи й виплати гонорару, 
уряд не бажає виконати цеї умови.

місяць від спи- 
до цього дня не 
вважатиму, що

Годжуся з „болем серц 
закупить у мене „Економі 
: ззділи ввозу, привозу шля 
плану народного господарі 
ьздяна і ін[ше]). Прохаю ц 
"ДТА України у Львові. <іх

Примітка:

1 Подаємо угоду, укладену між представником Українського Міністерства 
Освіти А. Крушельницьким та професором С. Рудницьким:

„Списана між представником Українського] Міністерства] О[світи] Антоном 
Крушельницьким і професором] д[октором] Степаном Рудницьким в справі закупна 
кн[иги] Д[окто]ра Ст[епана] Рудницького „Українське питання й великі держави 
світа“ на власність уряду Української] Нар[одної] Республіки. Умова ця списана на 
порученє чл[енів] Високої Директорії п[ана] А. Г. Макаренка у Відні 26 лютого 
1920 р.

Д[окто]р Рудницький передає Крушельницькому 2а[два] оригінали своєї праці: 
нім[ецький] “Das ukrainische Problem und die Grossmacht" і український] „Огляд 
національної території України" і „Українська справа з боку політичної географії11. 
Оба оригінали ок[ремо] 20 арк[ушів] друку: 2 мапки.

Уряд УНР набуває права друку і права перекладу обох оригіналів на всі євро­
пейські мови в необмеженому числі примірників і видань...

Уряд УНР виплатив Ст[епану] Рудницькому гонорар по 5 000 (п’ять тисяч) 
корон від аркуша друку від нім[ецького] й українського] окремо в лучній квоті 
220 000 К. то: 110 000 (сто десять тисяч) корон при передачі урядови нім[ецького] 
оригіналу] й 110 000 тис. (сто десять тисяч) корон при передачі урядови україн­
ських оригіналів. Коли б друк виказав менше число аркушів з кождоразової квоти 
110 000 корон, Д[окто]ру С. Рудницькому нічого не обкроюється, коли б виказав 
більше число аркушів, п[ану] Рудницькому нічого не доплачується.

Пан Д[окто]р Рудницький зрікається права видавати сю працю сам чи інішим] 
способом укр[аїнською] чи ін[шими] мовами, однак Д(окто]р Рудницький проробив 
приватні заходи в цій справі, і йому дозволяється видати один наклад французького] 
перекладу в числі не більше 5 000 (п’ять тисяч) примірників], оскільки до кінця 
квітня 1920 р[оку] предложить предст[авнико]ві уряду Ан[тонові] Крушельницькому

Отсим дозволяю с; 
визначних пражських ] 
наукові кваліфікації д 
менчі. Дуже тебе прої 
заняття. Кожна шко..а 
географії й споріднень 

Здоровлю щиро - < 
дружним привітом все

Примітки:
1 Дрогомирецькиі
2 Збереглося „Семіна 

ньому зазначено: „Пан J 
Галичині, звичайний слу 
університету, брав участ 
вправах з обсягу географи 
про „Гідрографію Закарп 
визначним.

Се свідоцтво рівняєп
3 Призі, ДНЯ 2 липни 
Проф[еСОр] Д[оКТО;р <
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ш заний примірник французького] перекладу, а до 31 березня 1920 р[оку] 
рсс ь докази, що переклад передано до друку. Коли б до 31 березня 1920 
' С ~-лан] Рудницький не предложив таких доказів представникові] уряду 

Антонові Крушельницькому, уряд приступить у квітні 1920 р[оку] до друку 
Вузького] перекладу і відмовляє д[окто]р[у] С[тепанові] Рудницькому право 
ь~ лей переклад самостійно.
■ ; г зрони зрікаються права оспорювати цю умову з приводу пошкодування 
: тг-ювину.

З .дні дня 26 лютого 1920 р.
Крушельницький Ст[епан] Рудницький"

: З саіни у Львові, ф. 361, on. 1, спр. 46 Т., с. 93. Автограф.

сжуся з „болем серця" в надії, що уряд Української] Нар[одної] Республіки 
rs у мене „Економічну географію України", яка дасть: огляд продукції, 
и їзс-зу, привозу шляхів і т[ому] п[одібне] цілої української території і начерк 

згідного господарства на Україні (з боку природничого: справа лісова, 
і. .-. де]). Прохаю формального замовлення.

Т гта :=и у Львові, ф. 361, on. 1, спр. 46 Т., с. 93. Автограф.

№ 87
Прага, 12 червня 1926 [р.]

12 VI. 1926
Дорогий Товаришу!

':::м дозволяю собі горячо поручити Твоїй увазі одного з моїх 
пражських учеників Д[окто]ра Гриця Дрогомірецького1. Його 

і кваліфікації дуже поважні2, мабуть, і педагогічні будуть не 
Дуже тебе прошу допомогти йому до найдення учительського 

- - Кожна школа, що його візьме, матиме досконалого учителя 
сД й споріднених наук.
:::;влю щиро Тебе й Твою В[ельми]ш[ановну] Рідню й остаю з 

привітом все відданим.
С[тепан] Рудницький 

України у Львові, ф. 361, on. 1, спр. 121, с. 51. Автограф.

Тргмїтки:

Де :гомирецький Григорій — див.: Анотований список адресатів.
Зтеэеглося „Семінарське свідоцтво", підписане Степаном Рудницьким. У 

г зазначено: „Пан Дрогомирецький Гриць, родом з Березова Нижнього в 
«аз звичайний слухач філософського факультету Українського вільного 
ригету, брав участь у мене в літньому семестрі 1922/23 в семінарських 
к: з обсягу географії з визначною пильністю й старанністю і виготовив реферат 
Ддрографію Закарпаття" (загальний огляд праці ринучої води) з успіхом

; доцтво рівняється кольоквійному свідоцтву з 5-годинного предмету.
2 Празі, дня 2 липня 1923.
ІЬсс(есор] Д[окто]р Степан Рудницький".
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ДО воло,

ДО ВОЛОДИМИРА ЛЕВИЦЬКОГО

№ 88
Харків, 1 лютого 1927 [р.

Примітки:

‘ Так у листі.
“ Так у листі.
1 Wissenschaft (ніж.) — наука, знання.

Інше свідоцтво від ЗО червня 1925 р. свідчить, що Г. Дрогомирецький у зимові 
літньому семестрі 1924/25 навчального року написав самостійну працю „Віт. 
Закарпаття1*, яка „дала доказ, що д[октор] [! ] Дрогомирецький може вже само­
стійно працювати науково на царині географії" (див: Шаблій О. Володимир Ку- 
бійович: енциклопедія життя і творення. — Париж-Львів: Фенікс, Українські 
академія друкарства, 1996. — С. 320.

Харків, 1/2 1927

Д[окто]р Володимир Левицький.
Н[аукове] Т[овариство імені] ІЩевченка], Чарнецького, 26

Дорогий Друже!
Вже недалеко вісім років минає, відколи доля-мачуха вигнала мене 

з батьківщини й розділила нас надовго, хоч ледви чи на все. Мало, 
майже нічо, а* з Вами, Дорогий, я листувався, за все пам’ятав на Вас. 
довідувався про Вас і співчував Вашим злидням, хоч мої власні були не 
менчі. З радістю я бачив, що мимо тяжких обставин і виснажуючих 
педагогічних обов’язків Ви твердо стоїте всі [der Falure’* der Wissen­
schaft1], і нещодавно, будучи в Київі, я вважав своїм обов’язком звернута 
увагу Академії на Вашу високозаслужену й визначну наукову діяльність

Тепер, коли М[атематично]-П[риродописно-Лікарська] секція Нау­
кового] Товариства] І[мені] ІЩевченка] святкує Ваш ювілей, дозвольте 
мені, Вашому співробітникови й приятелеви, в першу чергу сердечне 
Вас поздоровити, опісля щиро побажати 40, 50, 60 і т. д. літнього ювілею, 
кріпкого здоров’я й безжурного життя, яке вможливило б Вам дальшу 
працю на полі так занедбуваних у нас математичних наук!

Рівночасно прошу Вас, Дорогий Друже, сердечно поздоровити Вашу 
В[ельми] Шановну Дружину й уцілувати від мене її руки.

Здоровлю й цілую Вас сердечно, 
Ваш старий друг, 
вповні Вам відданий, 
Рудницький.

ЦДІА України у Львові, ф. 771, on. 1, спр. 4, арк. 53. Автограф.

н. 16. VIII. 1926

суха й 1
Довідуюся о Вашім і 
sasi й доношу Вам. 

цеї осені. Спад 
праці не ясні, та - ' 

ж.. Вас моїм першим
вдасть дана єсть _о 

домовляйтесь ДО ВІД 13 

Д--; час Вашої- 
Ви дурно СИДІЛИ В 

ш Зас як на чотири 
у.-іга що буду Вас npoq 
деться вже дуже ДОВГО. 1 

Щаукового] Т[оварист 
-^з-.-.тьтатом. Діло є такі
- іартніщі книжки в ов
- -зариства] І[менЦ Ш[ев

Медвецського , Ьге 
--ва] Цмені] ІЩевчев 

зонам. дотепер не.. ----- 
і ^ш’яти. Його має мій і 

МУкати по моїх с.арі 
жгвого] Товариства] І я 
маю мої книжки спра 

Справу моїх книжо 
мене поздоровте. 3] 

-права моїх книжок у: 
3<оуч. Тому дуже Ва< 
нього, аби мої книжв 
—'евченка] і здепоіг- а. 
залишились на скл­
овидне інвентар іх і 
штя перевозу на > краї 
—ошу Вас по можнос 
або ким передати, в ос 
.ж по 1/ІХ, бо щоинс 

Вертаючи до виїзді 
та мене в рішаючій х 
зле рівночасно раджу. 
Зі 100 зл[отих] Ви сі 
заробити вже в поча: 
само, маючи доволі я
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ДО ВОЛОДИМИРА огоновського

№ 89
Богдан, 16 серпня 1926 [р.] 

jfcrnn-: 16. VIII. 1926
Дорогий Володимире, 

суха й тонка та смашна Ковбасуню!
Т:відуюся о Вашім ціннім здоровлю, тішуся, що прибрали 7 кілів 

■в й доношу Вам, що я наконечно рішився „удрать въ родной 
вС.ШПЬ" цеї осені. Сподіюся, що зроблю це в жовтні. Умови грошеві 
■в. праці не ясні, та є спромога забрати „магараців". Тому то урочисто 
■е. Вас моїм першим асистентом і запрошую Вас до Харкова, на що 
■s. в пасть дана єсть „свише". Тому не рихтуйтесь на ,,Lupiczyrka‘“, а 
жх ' злийтесь до від’їзду поки що до Праги, звідки вирушимо в свій 
■к. ~ро час Вашого приїзду до Праги дам Вам окремо знати, бо шкода, 
ж Ви дурно сиділи в Празі й проїдали гроші. В кожнім разі, я числю 
І* як на чотири тузи й рахую вже Вас напевно моїм помічником. 
Z—- що буду Вас просити зайнятись моїми книжками. Ця справа тяг-

.. - вже дуже довго, та пуття з неї нема. Я вже посилав пару посланій 
Ж Е шипового] Товариства] І[мені] ІЩевченка], та з мінімальним дотепер 
Ірс штатом. Діло є таке: Виїзжаючи зі Львова 1919 р., я залишив свої 
Ь-іштніщі книжки в окремій шафці в моїй робітні в музею Н[аукового] 
^ПЕприства] І[мені] ІЩевченка]. Дорошенко1, вважаючи їх частиною бібліо- 
■к Медвецського2, brevimanu” втягнув ці книжки до бібліотеки Т[ова- 
■жтза] І[мені] ІЩевченка]. На мій протест почалося видобуване їх із 
ІЖшпам. дотепер непокінчене. Я післав спис моїх книжок, зладжених з
ж. .-ти. Його має мій зять Охримович3. Крім того, можна мої книжки 
Ищшукати по моїх старих кантових аркушах, що ще є в Книгарні Н[ау-
■ ; ■ ] Товариства] І[мені] Шевченка, бо я майже тільки через цю кни-
ж: мої книжки спроваджував.

Справу моїх книжок знає 1) мій зять, 2) Юрко Полянський4, якого 
ж: йене поздоровте, 3) Іванцьо Раковський5, 4) мій брат Юрко6. Тепер
— за моїх книжок уже актуальна супроти мого швидкого виїзду за
З7: -■ Тому дуже Вас прошу, займіться цею справою і доведіть до 
.П: аби мої книжки вибрати з Щаукового] Товариства] І[мені]
ГГ езченка] і здепонувати в Охримовичів разом з тими книжками, що
■ шились на складі у упр[аві] Кінцого7. Нехай зять пішле мені якнай- 
жз шче інвентар їх і держить усе в поготівлі, щоби їх Шенкер8 перебрав 
Ж.: перевозу на Україну. Деякі з книжок, зазначені в списі нумерами,
— шу Вас по можности привезти зі собою, коли їхатимете до Праги, 
ш ним передати, в остаточнім разі переслати поштою на мій кошт, але 
із по 1 /IX, бо щойно тоді буду напевно в Празі.

Зертаючи до виїзду на Вкраїну, дуже щиро прохаю Вас не покида- 
мене в рішаючій хвилі. Знаю ваші синівські і братерські почування, 

- швночасно раджу, щоби Ви кермувались радше розумом, як серцем.
з. 130 зл[отих] Ви сам ледви прокормитесь, а на Україні могтимете 

. ::бити вже в початках тілько, що пішлете своїм щомісяця стілько 
. : маючи доволі на своє власне вдержання!
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Залучаю листи тутешної хвилевої компанії й додаю ще одно про­
хання інж[енера] Саєвича9: прислати йому по можности до кінця серпня 
ботанічну й зоологічну польську літературу, дотичну Чорногори. Деяку 
орієнтацію дасть Вам мій Literaturbericht geogr[aphischer] Jahresbericht 
aus Osterreich Jg. 191310.

Щиро здоровлю Вашу Шановну Рідню, Вас лобизаю сердечно. 
Рудницький.

З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:
' Так у листі.
1 Дорошенко Володимир — див.: Анотований список адресатів.
2 Недзведзький (Медведський) Юліан (1845—1918) — доктор тех­

нічних наук, геолог, дослідник Карпат, професор Львівської політехніки, засновник 
геолого-мінералогічного музею Політехнічної школи, автор праць з петрографії і 
кристалографії, дійсний член НТШ, у 1918 р. записав Товариству свою спеціалі­
зовану бібліотеку.

" Brevimanu (лат.) — короткою рукою, нашвидку.
3 Див. прим. 14 до листа № 33.
4 Див. прим. 14 до листа № 72.
5Раковський Іван — див.: Анотований список адресатів.
6 Див. прим. З до листа № 39.
’ Особу не встановлено.
8 Див. прим. 4 до листа № 35.
9 Саєвич Микола (1885—1940) — інженер-лісівник, громадський і військовий 

діяч, сотник УТА, у 1924—1929 рр. доцент Української господарської академії в 
Подєбрадах.

10 Очевидно, С. Рудницький має на увазі свою працю „Die landerkundliche 
Literatur von Galizien und Bukovina in den Jahren 1905 bis 1909“ (див.: Geographischer 
Jahresbericht aus Osterreich. Jg. X.— Wien, [1912 ].— S. 68—95).

№ 90
[Прага, вересень 1926 p.]‘

В[ельми]ІП[ановний] Д[окто]р В. Огоновський, Підвале, 7. Пильне! 
Дорогий Влодзуню!

Я вже обговорив усю справу з Калюжним1. Він обіцяв зайнятись нею 
в Консуляті. Окремо я ще звертався до Потійчука2. Ви зі своєї сторони 
докладайте теж усіх старань, щоби все було готове, так щоби Ви на 
моє візваннє могли сейчас прибути до Праги й вирушити зі мною в далеку 
дорогу. Пам’ятайте, що числю на Вас як на 4 тузи й без Вас згвсім не 
бажаю їхати. Майте розум і серце — рішайтесь швидко й приготовляй­
тесь.

Лобизаю Вас щиро,
дожидаючий Вашої писульки,
а потім вас самих, і дуже
не маючий часу

Рудницький
З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.
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—римітки:

Місце і дату написання встановлено за змістом листа. 
: Див. прим. 5 до листа № 33.
1 Див. прим. 4 до листа № 33.

№ 91
Прага, 21 вересня 1926 [р.]

. IX. 1926. Прага

Альбертов, 6.
Дорогий мій Володику!

Заш лист поразив мене, Ваша відмова їхати зі мною ставляє знак 
жшггання для цілої моєї подорожі на Україну. Аж тепер сумніваюся, чи 

ду. Бо сам абсолютно не поїду. Кого ж візьму? Дольницький1 і Проца- 
Вг=ич2 мені асистувати не можуть, тим більше, що навіть не знаю, чи 
-; ідуть, Іваничук3 має ще робити докторат, до того він є добрий асистент 
сс пед[агогічного] інституту, але цілком нездалий для дослідної катедри. 
Тжк само Магарац4. А Федів5 ще з 1/2 року мусить тут вибути. Про Гулу6 
і :есіди не може бути — він же математик і астроном — конечний при 
зеликім географічнім інституті, та тепер зовсім зайвий!

Супроти цього просто саботажу (не з Вашого боку — знаю це!) 
Ьяося за всю мою працю на Україні. Бо навіть коли поїду туди — що 

проти Вашої відмови стало сумнівним, то, не маючи відповідного асис- 
-екта, сяду на леду й нічого не зроблю, а здоровля страчу. В цей спосіб 

що унеможливлюють Вам виїзд, унеможливлюють його й мені. 
Прочитайте цей лист цим, що Вас стримують!

Я доложу тут усіх старань, щоби усунути перешкоди, які спинюють 
Заш виїзд. Коли це не вдасться, то сам не знаю, що буде. Коли ще й 
Пі.тьницький та Процакевич мене так само покинуть, як Ви, то абсолю- 
-=о не їду, бо брати гроші за недоцільну працю я не вмію й на гумбут йти 
=е хочу. Коли б они поїхали, то держатиму для Вас місце мого першого 
асистента. Може — як кажете — й за рік буде для Вас дещо до роботи. 
Але протягом цего року — без Вас моя праця буде на 50 % або й більше 
: безцінена.

Я вже перемовив під час мого теперішнього побуту в Відні Проф[есора] 
Дністрянського7 й сестру, щоби теж їхали на Україну. Може мені вдасться 
виробити їм відповідні посади, й тоді десь за рік обоє Дністрянські] з 
моїми дітьми приїхали б до мене. N. Ь. прошу це задержати в найбільшій 
тайні.

Щодо моїх книжок, то негайно (ще перед 30/9) потрібувати буду: 
Penck3 Morphologie I. II. Davis3 Erkl. Beschreibung. Keilheck13 Praktfische] 
Geologie. Sievers11. Landerkunde.

I. II. Krummel-Eckert12. Geogrfaphisches] Praktikum. Giinther13, Geophysik 
I. II. Hann14 Meteorologie, Hann15 Klimatologie I. II. III. Shiler13 Atlas.
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Прошу мені це (й наші книжки, які я зазначив як найкпне^=— 
слати до Праги Vinogrady Palackeho 10 2 / VII. Найліпше залізу; zl-ж Я 
мій кошт.

Ви ж, Ковбасо, котрої не можу досягнути, так само, як 
Fliegener Blatter”, на кождий випадок вишліть відворотною почто:-; І яЯ 
фотографії, може ще що з ними.

Залучені листи передайте ласкаво по адресі.
Лобизаю Вас щиро — не трачу надії.

РуднішьяЯ

З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:

1 Див. прим. 5 до листа № 40.
2 Див. прим. 6 до листа № 40.
3 Див. прим. 9 до листа № 37.
4 Магарац — можливо, С. Рудницький тут має на увазі М. Дольницькот
s Див. прим. 5 до листа № 73.
6 Див. прим. 8 до листа № 73.
’Дністрянський Станіслав — див.: Анотований список адресатів.
8 Так у листі. Повна назва: Penck A. Morphologie der Erdoberflache.— Т.-_ 

II,— Stuttgart, 1894.— XVI + 471 u; X + 696 s.
9 Так у листі. Повна назва: Davis — Ruhl. Die erklarende Beschreibung 

Landformen.— Leipzig und Berlin, 1912.— 565 s.
10 Так у листі. Повна назва: Keilheck К. Lehrbuch der praktischen Geology — 

Stuttgart, 1896.— 638 s.; перевидання: Stuttgart III. Ajuflage],— 1916.
11 Так у листі. Очевидно, С. Рудницький мав на увазі одну із цих праць: Sievers 

Wilhelm. Afrika Eine allgemeine Landerkunde. — Leipzig und Wien: Bibliography;.-. - 
Institut, 1891. — 468 s; Amerika Eine allgemeine Landerkunde. — Leipzig und Wy- 
Bibliographisches Institut, 1894. — 687 s.; Europa Eine allgemeine Landeskunde — 
Leipzig und Wien: Bibliographisches Institut, 1894. — 635 s.; Asien allgemeine Lancer- 
kunde. — Leipzig und Wien: Bibliographisches Institut, 1892. — 664 s.; Austrake* 
und Ozeanien Eine allgemeine Landerkunde. — Leipzig und Wien: Bibliographisches 
Institut, 1895. — 521 s.

12 Так у листі. Йдеться про працю: Krummel Otto. Geographisches Praktikurr 
(sfiech] Eckertem M.).— 1908.

13 Так у листі. Повна назва: Gunther. Lehrbuch der Geophysik und physikalische 
Geographie.— Stuttgart, 1884.— 5.— I.— 418 s; II.— 640 s.

14 Так у листі. Очевидно, С. Рудницький мав на увазі одну із праць, як-от 
Hann J. Zur Meteorologie d. Alpengipfel. — 1878; Hann J. Atlas der Meteorology 
Berghaus. Physik. Atlas III. — Gota, 1887, чи праці в Lehrbuch der Meteorologie.

15 Так у листі. Повна назва: Hann J. Handbuch der Klimatologie. 3 Aufl.— Bd 
1—3.— Stuttgart, 1908—1911.

16 Так у листі. Мабуть, повна назва: Stiller. Hand-Atlas uber alle Teile der 
Erde und iiber das Weltgebande. — Gota: Justus Perthes. — Ausgabe, 1890—1891, 
перевидання: Gota, 1905.

* Dackel (him.) — собака (такса).
Мабуть, журнал.
Непрочитуване слово.
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№ 92
[Харків, 1926 р.]1

Дорогий Володимире Книжнику!
Повинен би я Вас добре попобити за те, що Ви мене лишили самого, 

В г ’."■•сів відбути велику подорож в асистенції [...]* (і то ще по найпаскудні- 
■хх хворобам) Д[окто]ра Дідуника2. Останні дні в Празі я був у такім 
т-: епльоті, як може ще ніколи в житті. Тому не відписав Вам і аж 
еа»;-:дні відписую. Найперша справа: яке було б тут Ваше становище? 
: гпзвідь: мої руки короткі, та можу Вам загарантувати 100 карб[ованців] 
f місяць як мому помічникови при організації Українського] Геогр[афіч- 
«д ' інституту. А далі кажу Вам урочисто: тут кожна фахова людина не 
т що не може пропасти, а, навпаки, мусить вибитись! Що не можу 

більше написати — Ви самі винні. Якби Ви поїхали зі мною, то я 
ж: би тут зробити не 2 чі, а вдесятеро більше, як зробив. Ви ж знаєте, 

Ьюї я здатний до автореклами й ходження по урядових установах. 
< Енадійний помічник, і я нині був би не в початках основания гео- 
■з і Річного] інституту, а в повнім ході будування його. Справа У[країн- 
»к:го] Географічного] Институту] представляється так: я вже виготовив 

пионий меморіял (аркуш друку з верхом) про потребу засновання 
t.': написав такий же самий артикул про завдання географічної] науки 
і. Україні й уложив статут майбутнього інституту. Українська] Голов­
ні -ка в принципі прийняла моє внесення, тепер меморіял переписується 
m шиново й невдовзі мають над ним радити делегати кількох центральних 
■етанов. В життя інститут може ввійти аж у слідуючім акад[емічнім] 
З ш але тимчасово буде йти підготовча праця, на яку обіцяно мені від 
І * -19]27 [р.] призначити деякі засоби грошеві (на книжки, мали, меблі,
■ ...чників). Справа вирішиться на днях — думаю, позитивно, так що 
кке в цьому році зможу пару людей притулити при ячейці інституту. Від 
Віщуючого ж року, думаю, лавочка буде розширена, й найстарший 
Ьагарац зможе прийняти в себе значніще число магараців молодших. На 
ви-: звертаю увагу Вашу й усіх моїх Пражаків: мені вдалося добути 
і*:ди на плекання географії в майбутнім інституті тільки тому, що я 
■схежив її на математично-природничий напрям, у першій мірі на 
Ьртографію й физіогеографію. Для плекання антропогеографії, еконо-
■ гчної] географії etc. тут мусіли б бути засновані окремі інститути на

эм инших основах. Для того всім Вам раджу взятись добре до при-
:: дничих галузей географії й поглибити в них Ваше знання (зосібна в 

топографії), щоби помагали мені в насаджуванні географії на Україні 
теоретично, як і практично. Дальша моя рада Пражакам, яку прохаю 

з. передати, заки сам найду час до них написати: старатись попасти в 
транспорт. Бо кошта й труди подорожі „Einzelureise"’’ є дуже великі й 
изпоти страшні. Ось дотепер не прийшли до Харкова мої книжки, 
«дані в Празі 11. Х-го! Ще навіть не вийшли з границь Польщі! Діду- 
s зюви в Німеччині пропав куфер з убранням й біллям! Натомість їзда
— анспортом вигідна й певна. Я буду тут старатись, щоби всім моїм сту­
дентам подорож була якнайбільше влекшена, зі своїх приватних засобів

тдзи чи зможу післати на дорогу комусь із Пражаків, бо мушу висила-
- щомісяця дітям до Відня по 50 $ на їх удержание й вискіпуваннє на 
: дорож до Харкова. Щойно як вони вже будуть у мене, зможу вислати
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гроші кому иньшому. (Більше як 50 $ місячно не вільно висилати 
Іваничука3 повідоміть, що ліки я вислав і одержав лист з подякою та : 
проханням переслання дальших пакетів екзібарду. Патріярх Гула1 і До.ш- 
ницький5 нехай збирають гроші на дорогу, Магарац6 нехай нічого =- 
боїться, Буцура7, Федів8, Меринда9, Буждиган19 нехай теж думать 
„язду“. Одна біда з Бабяком11 — тяжко буде примістити антропол::^ 
при Картографічнім і физгеогр[афічнім] Інституті! Іваничук хоч і сейчь 
міг би сюди їхати, раду напевно дасть, дуже питає за ним Илько Ц. 
Вас сподіюся конечно в початках січня [19J27 [р-]- Зволікаючи довше 
поповняєте гріх супроти науки. Та перед тим будьте ласкаві й допоможім 
Охримовичам13 запакувати й вислати всі мої мапи, книжки, образ;. 
Розуміється, без негеографічного і ненаукового хламу. Але не минай-- 
ні відбитки, ні гімн[азійного] підручника. Все придасться. З рукописи 
пришліть тільки мої записки до викладів і літературні списки, уміщеє 
в нотатках. Вони були зложені свого часу у проф(есора) Раковського11

Може там найдеться теж (маленька, як нотесик, і тоненька) книжочш 
з корекційними таблицями для мого анероїду — неслихано для мєеє 
важна. Так само може добудете від Ів[ана] Калиновича15 — бібліограф; 
докладний спис моїх друкованих праць, бо я не могу собі ніяк пригадати: 
більше, як 103, а знаю, що їх двічі більше. Розуміється, не забудьте 
теж моїх відбиток — наскільки є. Я мав збірку спеціялок і генералок. Ще 
з них є? Мав теж кілька історичних і природничих шкільних підручни­
ків, багато дрібних окремих мапок, фотографії і т. д., досконалих 2 мо­
лотки, долота геол[огічні], торбу на інструменти. Мабуть, є ще гльос 
шафка на мінерали, шафочка на інструменти (обі маленькі). Ага! Ще 
ріжнородні словарці, дещо з Реклямок і т. д. Ви ж зрозумієте самі легко, 
що могло б мені придатись. Збирайте це, пакуйте і висилайте якнай- 
швидче, — бо фрахти довго йдуть, а мені книжок потреба. Розуміється 
вжийте всіх засобів, щоб книжки безпечно пройшли границі. Адреса: 
Харків, Нар[одний] Ком(ісаріат) Ос[віти], Укрнаука для Географічного) 
інституту. Оці ж книжки разом з тими, що йдуть з Праги, будуть 
тимчасовим остовом цего інституту. Цілую Вас і здоровлю щиро.

Рудницький
Адреса приватна: Чернишевська, 63. II п.

З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом листа. 
Непрочитуване слово.

2 Див. прим. 5 до листа № 35.
" Einzeiureise (him.) — одноразова поїздка (окрема).
3 Див. прим. 9 до листа № 37.
1 Див. прим. 8 до листа № 73.
5 Див. прим. 5 до листа № 40.
6 Див. прим. 4 до листа № 91.
7 Див. прим. 2 до листа № 46.
8 Див. прим. 5 до листа № 73.
9 Див. прим. 6 до листа № 73.
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; Буждиган Іван Васильович — празький учень С. Рудницького. Про 
: йдеться у листі С. Рудницького до наркома освіти УСРР М. Скрипника у 
з. переїзду в Харків українських науковців з Праги, Відня і Львова та 
птування їх в Українському науково-дослідному інституті географії та 
сграфії (див.: Штойко П. Степан Рудницький (1877—1937). Життєписно- 
. графічний нарис.— Львів: НТШ, 1997.— 183 с.).

Див. прим. З до листа № 42.
Особу не встановлено.
Див. прим. 13 до листа № 33.
Раковський Іван — див.: Анотований список адресатів.
Калинович Іван (1884—1927) — бібліограф, видавець і політичний діяч.

в

S
згдавництво „Всесвітня бібліотека" (1916—1926) у Золочеві. Редактор „Дрого- 
гого листка" (1919) і „Нашого Слова" (1927), видань „Просвіти". Автор низки 
графічних покажчиків. Посол до Української Національної Ради ЗУ HP (1918— 
депутат трудового Конгресу у Києві. Секретар Бібліографічної комісії НТШ.

Харків, 20 грудня 1926 [р.]

20. XII. 1926
Дорогий мій Книжнику!

Д[окто]р Огоновський, Підвале, 7

7 ::т Ваш і втішив мене, й не втішив. Утішив, бо оженитися завше 
- — як казав мій дідо. Сердечно Вам гратулюю, бо знаю п. Н. П.1 як 
сеартну особу, в якій дійсно найдете товаришку життя. Не тішуся 

що це наступило якраз тепер і знов на дальше відсуває Ваш 
г Недостача надійних помічників страшно утруднює мої тутешні 

г„ Український географічний] інститут це не сливка, а велика річ. 
_ пара ніг і одна хавка небагато тут зробить. Ніхто з Пражаків сюди 

. .хав, а тут географічного доросту цілком нема. Нема й ніякого 
-чгеговання до цеї науки серед молодіжи. Треба орати цілком запу- 

шлину, а чоловік сам один, як палець. Добре, що маю підтримку 
~ — уці й всюди по урядах, але ж Ви знаєте мене, як я люблю й як 
і :: урядах ходити. Якби я мав тут бодай Вас й Іваничука2, справа 

. пішла б уперед.
Z дуже сердечно дякую Вам, що зайнялися з таким успіхом

- -ніжками. Бачу, що богато Ви мали з ними праці, аж забагато! 
т; мене тільки дуже, що дуже багатьох цінних книжок у Вашім 

. щ.м списі не находжу. Це є: W. Meyer3. Weltgebaude. W. Meyer4 Die 
-inlfte. F. RatzeV". Uber Naturschilderung. F. Ratzel6. Deutschland. 
.W. Einleitung in die Philosophie. g. T. Fechnez*. Zendavesta. Deckert9: 

amerika. Neumayr—Uhlig19. Erdgeschichte I — II. Rudski11. Physik der 
Fritsch12. Allgemeine Geologie. Reman13. Karpaty. Peschel14. Volkerkunde. 

Geschichte des Zeitalters der Entdeckungen. Buschau19. ets. 
nerte Volkerkunde. Sievers11. Kleine Landerkunde I. II. Ule18. Allgemeine
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Крім цього, мав я ще деякі реклямки:
Darwin19. Entstehung der Alpen. Darwin29. Abstammung des Mens; nee 

Schwegler21. Geschichte der Philisophie. Humboldt22. Ansichten der Na:_- . 
t. д. і т. д. Комплект Wells‘a і Mark Twaina etc. etc. З-поміж мап xz' ж 
генералка 1:200 000 цілої Західної України на схід аж по Київ і комплекта® 
Atlas geologiczny Galicyi23 (все, що вийшло до 1914 р.). Спеціялку 1:7 г ч 
я мав новісіньку, справлену під час війни — ціла Галичина Східна к 
крім того, багато старших розрізаних і наліплених на полотно в кише­
ньковім форматі. Мав я словарі Желехівського24 й Партацького25 й 
пару инших. Конче мені потрібні!! Так само наліплена була деяка часть 
геологічного атлясу Галичини. Може би щось із цього можна було від­
найти при помочі брата Юрка26, Раковського27, Полянського28.

Щодо пересилки книжок, то я вже проробив деякі заходи, щосі 
Н[ародний] Комісаріат] Закордонних] С[прав] влекшив їх перевіз. Ви з 
своєї сторони засягніть язика в Варшаві. З моїх „сочиненій" залиш:?; 
тільки по 3 примірники — більше ні. З останніх: 1) Сам візьміть собі г: 
1 примірнику] від мене на пам’ятку. 2) Може собі мій брат чи мої дітх 
щось візьмуть, Раковський і Полянський може теж. Останнє дайте = 
Комісую] до Книгарні Н[аукового] Т[овариства] Ш[евченка] — або ліпше 
заміняйте, пр[иміром], за Siemiradzki29 Geologia ziem Polskich I. II. Котр: 
то книжки мені буде дуже потрібно вже під весну. Якби не була дорога 
то треба купити, касієром Дністрянський. Так само важні для мене нов. 
геологічні карти Східних Карпат. Довідайтеся про них і їх ціну та напишіть 
мені. Висилати книжки будеться, аж усі урядові формальности будуть 
полагоджені. Та можна тимчасом пробувати почтової дороги. Зробіть 
„Probesendung"’ 3 Arrhenius30 Weltgelande Gunther31 Geophysik I—II. 
Krummel32 Geogr. Praktikum, Sydow-Wagner33 Atlas. Diercke-Gabler3’ 
Atlas, Davis-Riihl35 Erklarende Beschreibung, Kirchhoff36 Erdkunde fur 
Schulen, Litrow37 Wunder des Himmels. Чужомовні книжки переходять 
без мита. На оборотній стороні пакету написати докладно його зміст 
(навіть титули), заасекурувати й вислати на адресу: Харків, вул. Артема, 
29. Щародний] Комісаріат] Оісвіти], Укрнаука, для Географічного] 
інституту. N. Ь. Коли це буде сяк-так безпечна дорога.

Дуже сердечно поцілуйте від мене Іванця Раковського й його золоту 
Паню та колись малого, тепер великого Рачка. Вашу рідню щиро здоро­
влю. Ваш швагрунцьо38 мене недавно вичісував в „Америці". Хотів бим 
мати цей нумер. Вам, дорога Ковбасуню, налатаю пораз х-тий! Тільки 
через природничу географію йде шлях до правдивої антропогеографії. 
Бажаю Вам і всім Вашим (думаю, що буде син) усього найкращого з 
Дажбожим святом і Новим Роком і любизаю сердечно.

Ваш старий Рудницький.

Р. S. Сегодня наладив я урядову дорогу для книжок.
З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:

‘Огоновська Наталія Петрівна (1899—1969) — дружина В. Огоновсько­
го, родом з с. Лагодів, що на Перемишлянщині, викладач української та англій­
ської мов. Здобула педагогічну та художню освіту. Навчалася у Віденському 
університеті (1923—1927), з 1927 р. у Львові.
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: Див. прим. 9 до листа № 37.
: Так у листі. Повна назва: Meyer Wilhelm М. Das Weltgelande. Eine ge- 

ж verstandliche Himmelskunde.— Leipzig und Wien: Bibliographisches Institut,
— 677 s.
* Так у листі.
; Повна назва: Ratzel F. Uber Naturschilderung. — Miinchen u[nd] Berlin,
— 394 s.
* Йдеться про працю: Ratzel F. Deutschland. Einfiihrung in die Heimatkunde...— 

Lepzig, Grunow, 1898. — 332 s. — 4 мали.
' Повна назва: Paulsen F. Einleitung in die Philosophie. — G. Aufl[age].— Berlin, 

~ - ug V. W Hertz, 1899,— 444 s.
I Так у листі. Повна назва: Fechned Н. Т. Zend — Avesta oder Uber die Dinge 

я- Himmels und des Jenseits. — Hamburg-Leipzig, 1901.— Bd. I.— 360 s.; Bd. II,— 
в» s

* Так у листі. Повна назва: Amerika, Eine allgemeine Landeskunde, in 
■ereinschaft mit Dr. Emil Deckert und Prof. Dr. Willy Kukenthal herausgegeben von 
- :: Dr. Wilhelm Sievers.

Mit 201 Abbildungen im Text, 13 Karten und 20 Tafeln in Schwarz -und 
Lzendruck von R. Cronau, A. Goering, E. Heyn und anderen. 13 Lsgn. (= Allgemeine 
—ccerkunde.— 3 Bd.) XII4-687 s.; Leipzig, Wien: Bibliographisches Institut, 1894,

II (від Emil Deckert: Nordamerika, Allgemeine Geologie), [erste AuflageJ.
— Nordameryka, 2. Auflage von Dr. Emil Deckert, Mit 130 Abbildungen im

12 Kartenbeilagen und 21 Tafeln in Holzschnitt, Atzung und Farbendruck von 
fccclf Cronau, Ernst Heyn, Oskar Schulz, Olof Winkler usw. XII 4- 608 s., Leipzig,
1 t.-_: Bibliographisches Institut, 1904. 2 ganzlich umgearbeitete und erweiterte 
A-Lage; Allgemeine Landerkunde, hrsg. von Wilhelm Sievers, [zweite Auflage],

— Nordameryka, 3 neubearbeitete Auflage von Prof. Dr. Emil Deckert. Mit 86 
Jk:c_dungen, KUrtchen, Profilen und Diagrammen im Text, 13 Kartenbeilagen, 27 
Zrcc-eltafeln in A.tzung und Holzschnitt und 10 Tafeln in Farbdruck; Leipzig, Wien: 
3 : -: graphisches Institut, 1913.— XII 4- 612 s., трете видання.

— Nordameryka, 4. Auflage, ganzlich neu bearbeitet von Prof. Dr. Fritz 
■kcnatscher, Mit 33 Kartchen, Profilen und Diagrammen im Text, 3 Kartenbeilagen, 

- 2 jppeltafeln in Atzung und Holzschnitt und 2 Tafeln in Farbendruck; Leipzig:
2 : .c graphisches Institut, 1924.— X 4- 355 s., Allgemeine Landerkunde, четверте 
■ш:-зя після смерті Е. Деккерта (1848—1916).

Повна назва: Neu may r М., Uhlig V. Erdgeschichte. — 2-te Aufl[age].— 
Зе. .—2.—Leipzig-Wien: Bibliographisches Institut, 1895; Bd. I. Allgemeine Geologie, 
Л-: — XIV.— 694 s. з іл., карт.-схем.; Bd. II. Beschreibende Geologie, 1887.— 
EL— 880 s. з іл., 2 арк. карт.

:1 Так у листі. Повна назва: Rudzki М. Fizyka Ziemi. — Krakow: Nakl. Akad. 
~ej., 1909. — XI.— 538 s. — 4 табл.

11 Fritsch. G. Allgemeine Geologie. — Stuttgart, 1889.
11 Повна назва: Rehman A. Ziemie dawnej Polski і sosifdnich Krajow slowianskich. 

1 Karpaty. — Lwow, 1895.
•* Повна назва: Peschel О. Volkerkunde. — Leipzig: Duncker und Humboldt, 
— X. — 570 s.

15 Повна назва: Peschel О. Geschichte des Zeitalters der Entdeckungen. — 
Sr_~gart u[nd] Augsburg, Gotta, 1858.— VIII.— 681 s.

“ Так у листі. Йдеться про працю: Illustrierte Volkerkunde [...] berausgegeben 
- Dr. Georg Buschan mit 17 Tafeln und 194 Fertabbildungen.— Stuttgart, [Б. p.].—

S.
17 Так у листі. У 1901—1904 рр. видано по одному тому на кожну частину

3 ту. Повна назва II тому: Siewers W. Siid- und Mittelamerika.— Zweite Auflage.— 
-e.pzig und Wien: Bibliographisches Institut, 1903.— 665 s. У 1904 p. вийшов інший 
шмпро Азію: Siewers W.Asien.—Leipzig, Wien: Bibliographisches institut, 1904.— 
12 s.

Див. прим. 11 до листа № 91.
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18 Так у листі. Праця: Ше W. Allgemeine Erdkunde und Landerkunde heraj- 
gegeben unter fachmannisch... — Leipzig, 1886.

19 Так у листі. Повна назва: Darvin. Die Entstehung der Arten durch nature: as- 
Zuchtwahl oder die Erhaltung der bevorzugten Rassen in Kampfe ums Das-. ’ — 
Deutsch nach der letzten englischen Ausg. Von G. Garther: Halle a[n] d[er] s[:aiTe 
O. Hendel.— [Б. p.] — XXXV.— 571 s., 1 арк. портр.

20 Повна назва: Darvin. Die Abstammung des Menschen und die geschlechth::.* 
Zuchtwahl. — Deutsch von H. Schmidt. Volksausgabe.— Leipzig: Kroner, 190: — 
VI,— 154 s.

21 Так у листі. Повна назва: Geschichte der Philosophie im Umriss Leipzig — 
Bd. 1: Ein Leitfaden fur Ubersicht von Dr. Albert Schwegler. Neue Ausgabe. Durcr : - 
sehen und erganzt von J. Stern. — Leipzig, [Б. p.J, — 512 s.

22 Повна назва: Humboldt A. Ansichten der Natur, mit wissenschaftliche: 
Erlauterungen. — Bd. 1—2. — Stuttgart und Tubingen. Gotta, 1849. — (Bd. 1 — 
362 s.; Bd. 2. — 407 s.).

23 Геологічний атлас Галичини. Повна назва: Atlas geologiczny Galicji. — Кгакст 
Wydawnictwo Komisji Fiziograficznej Akademii Umiejentnosci, 1892.

24 Желехівський Євген (1844—1885) — лексикограф, учень Ф. Міклоїшсча 
учитель гімназії в Перемишлі й Станіславові; його „Малорусько-німецький слова:' 
(І — II. — Львів, 1882—1886) став основою шкільної орфографії, впроваджено: т 
1893 р. в усіх українських школах Галичини та Буковини. Словник складений -а 
підставі попередніх українських словників М. Закревського, М. Левченка, Ф. Піс- 
кунова, К. Шейковського, етнографічних матеріалів, літературних творів XIX ~ 
та записів народної лексики.

25 Партицький Омелян (1840—1895) — історик і педагог, мовознавець 
етнограф, редактор журналу „Зоря" (1880—1883), видавець „Газети шкільної’ 
шкільних підручників з української мови для народних шкіл, редактор перших 
книжечок „Просвіти", автор „Німецько-руського словаря" (1866; близько 35 ОС І 
слів).

26 Див. прим. 4 до листа № 39.
27Раковський Іван — див.: Анотований список адресатів.
28 Див. прим. 14 до листа № 72.
23 Повна назва: Siemiradzki J. Geologia ziem Polskich. — I. — Lemberg, 1903. 

II. — Lemberg, 1909.
’ Probesendung (ніж.) — пробне відправлення, пробна посилка.
30 Так у листі. Повна назва: Arrhenius S. Das Werden der Welten Mi: 

Unterstiitzung des Verfassers aus dem Schwedischen iibersetzt von L. Bamberger. — 
Leipzig: Akademische Verlagsgesellschaft, 1907. — 208 s.

31 Див. прим. 13 до листа № 91.
32 Див. прим. 12 до листа № 91.
33Теодор Еміль фон Сидов (1812—1873) — географ і картограф. Працював 

у редакції та видавництві шкільних мап інституту Юстуса Пертеса в Ґоті. Кілька 
його стінних карт, які появилися після 1838 р., знайшли схвальну підтримку у 
географів, у тому числі і в Карла Ріттера. Сидов видав „Methodischer Hand- Atlas 
fur das wissenchaftliche Studium der Erdkunde" (1842), а в 1888 p. вийшло перше 
видання „Sydow—Wagners methodischer Schul-Atlas". Атлас Сидова—Вагнера був 
широко відомий у вищих школах. Він багато разів перевидавався. У 1944 р. вийшло 
його двадцять третє видання (Engelmann, 1968: Heinrich Bergaus und Stielers 
Handatlas, Petermans Geographische Mitteilungen. — 112. — 2, s. 150—157).

34 Так у листі. Йдеться про спільний атлас: Diercke Carl — Gaebler 
Friedrich. Schulatlas. — „Westermann", 1883. (Dierke Carl (1842—1913); Gaebler 
Friedrich (1842—1911)).

35 Так у листі. Повну назву див. прим. 9 до листа № 91.
36 Так у листі. Праця: Kirchoff A. Schulgeographie. — 13 vyd. — 1893.
37 Повна назва: Li trow J. J. Die Wunder des Himmels oder Gemeinfassliche 

Darstellung des Weltsystems. — Bd. 3. — Stuttgart: Hoffmann, 1834 — 1836; очевидно:



Розділ І ЛИСТИ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО 155

row J. J. Wunder des Himmels oder Gemeinfassliche Darstellung des Weltsys- 
_s. — 8 Aufl. Nach den neuesten Fortschritten der Wissenschaft bearb. von. 
Veiss. — Berlin, Diimmler, 1897. — XXIII. — 1100 s.
“ Особу не встановлено.

№ 94
Харків, 1 лютого 1927 [р.]

рків, 1. II. 1927
Дорогий мій Книжнику!

Даруйте мені, що так пізно відписую. Я дістав Ваш лист у сам день 
:ого вінчання — навіть телеграфувати було вже пізно. Я постановив 
исати Вам сейчас довшого листа, та робота так мене схопила в триби, 
долагоджування (дуже обширної) урядової писанини не дозволило 
. полагодити приватну кореспонденцію. Аж сегодня я так вичистив 

залеглости, що можу вислати Вам оцю писульку.
Перед усього прийміть з Вашою Дружиною мої найсердечніші гра- 
-шї й побажання, щоби Ваші медові місяці розтяглися так, як свого

у мої на кільканадцять років! Далі бажаю Вам обоїм якнайкращого 
з овля і сил так до праці, до якої Ви підготовлювалися, як і до 
ких та важних обов’язків родинних — виховати ціле стадко надійних 
-чзників для нової України! Вашій Шан[овній] Дружині передайте 
мене, що коли є в її душі який куточок філогеографічний, то нехай 
k буде така добра, вже хоч би із-за Вас — свого чоловіка — розши- 
_ його якнайбільше й по можности сама почала підготовлятись до 
рафічної роботи. Тут на географічних робітників страшенна посуха, 
жний новий адепт іде на вагу золота! Annuntio vobis gaudium magnum*! 
едучера на Укрголовнауці ухвалено статут для Українського] Гео- 
лчного інституту. З осені, мабуть, він стане на ноги й почне вида- 
. звої „Записки", при яких рахую „Jakby па zawsze"** на Вашу видатну 
часть. Сумно мені, що так пізно, в свойому 50-му році, доведеться 
починати працю як слід, та що ж: краще пізно, чім ніколи!

Пишете мені, щоби я Вам порадив літературу. Думаю, що й самі 
—є. RatzeP. Volkerkunde, Anthropogeographie, Polit. Geographie, 
-з Schriften, Richthofen-Schluter2: Siedlungs und Verkehrs geographie. 
-_-.es Geographie humaine I—III, 1924 — O. Maull. Politische Geographie, 

Dix3 Pol. Geogr. I. II. Supan Leitlinie der pol. Geogr. IP A. Kjellena; 
imachte, Staat als Lebensform, Probleme. Buschau all. Volkerkunde 
K. 1922—1926.
Зпрочім, Вам там видніше, чім мені, бо тут нема цілком післявоєнних 
з ; пічних] споріднених журналів. Візьміть собі кілька останніх річ- 
і Петермана5 й розгляньтеся. Зверніть увагу на новітню етнологію, 
гонче треба нам буде спільними силами збудувати першу систему 
чеської етнології. Сподіватись цього від тутешніх етнологів ніяк не 
ва Думаю й Вас до цього запрягти, як також до збудування новіт- 
економічної географії на марксистському] становищі. Тому заосмо- 
-я в основні підручники до Wissenschaftsgeographie**’: Dubois-Kergo-
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mard, Chisholm, Friedrich, Eckert, Andree-Heiderich-Suger (найновіша 
видання etc., etc.)

Що маю робити, щоби дістати мої львівські книжки сюди? Пиішш 
пробіг! Може, Федь може дещо помогти? Чи не треба, щоб Н[ародни 
Комісаріат] О[світи] віднісся до Варшавського посольства? Над моіюе 
книжками даю Вам і Охр[имовичу]6 повне ins gladii"", з ,,Ukr[ainische| 
Rundschau"'"", нашою школою, записками робіть, що вважаєте за добр- 
Прир[одничий] збірник, етнологічні] матеріали, Етнологічний] збірная 
скомплетуйте, коли думаєте, що варта. Так само варто б узяти історії 
Грушевського І—VIII. Може б можна дещо виміняти в книгарні за від­
битки моїх праць?

Мені тут дуже потрібний буде Siemiradzki Geologia Polski I. II. (нове 
видання) Lancewicz Geogr[afija] Polski, річники польських географічних 
часописей за 1924, [19]25, [19]26 [р.]. Нові геологічні карти а) цілої Польщі 
б) Карпат. Впрочім, ще Вам у цій справі напишу.

Може б можна який техтель-мехтель зробити з книжками, які має ь 
розпорядженні мій зять, як рекомпензату, дану мені свого часу „Верни- 
горою“. Може б за них мстажі було яжлтяти бодай шкільні укр[аїнські 
підручники по географії й природничим наукам, який словар грецькі - 
німецький і т. д. і т. д.

Пражаки не дають мені житя, засипуючи мене листами. Магара_ 
хоче лишатись у Празі. Та Патріярх8 й Іваничук9 хочуть таки зараз 
їхати, й думають, що я це можу так нашвидку зробити. Пишу тільні 
листів, що аж на мізильнім пальци дістав нагніток. Тепер чекаю їхніх 
офіціяльних заяв, щобим міг справу поургувати й довести до кінця.

Поволі починаю гуртувати тутешніх молодших географів. Зі старими 
нічого не вдієш. Старий Івановський10 мимо чесного лиця такий чорно­
сотенець і ненависник нового ладу, що просто дивуєшся, як може бути 
така людина в XX столітті. Рейнгард11 “удрал“ десь на Північ, мабуть, 
перед українізацією. А шкода, бо незлий географ. Вибираюся в цих днях 
писати до Пенка12 й Брандта13.

Ще раз нагадую справу моїх книжок, ще раз здоровлю й цілую Вас 
і Вашу Рідню

сердечно.
Ваш відданий

Рудницький.

З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:
' Annuntio vobis gaudium magnum’, (лат.) — Сповіщаю вам велику радість.
" Jakby па zawsze (польс.) — якби назавжди, неначе назавжди.

Повна назва: Ratzel F. Anthropogeographie. — Т. 1. Grundziige der Anwendung der 
Erdkunde auf die Geschichte, unverBnderte. — Aufl., 1909. — XVI. — 400 s.; T. 2. Die 
Geographische Verbreitung des Menschen, 2-te, durch Beigabe eines ausfiihrlichen Registers 
vermehrte. — Aufl., 1912. — XXX. — 605 s. — 3 рис.; 1 арк. карт. Ratzel F. Politisc.be 
Geographie I Durchs. und erganzt von Eugen Oberhummer. — 3 Aufl. — Miinchen; Ber...- 
Verl. von. R. Oldenbourg, 1923. — XV. — 626 s., Kart.; Ra tzel F. Kleine Schriften. Ausgewahlt 
und hrsg. durch H. Helmolt. Mit einer Bibliographie von V. Hantzsch.— Bd. 1,— Miinchen, 
Berlin, Oldenbourg, 1906. — 531 s. — 2 арк. табл. — 1 арк. портр.; Ra tzel F. Volkerkunde.— 
Leipzig, 1887.

Politisc.be
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добрі. Крім цего потрібні мені ще тільки геологічна карта Польщі іС-~ і- 
bowski нові видання) й недавно видані оглядові геол[огічні] карти С__ 
ногалицьких Карпат1 2 3 4 5 6.

1 Див. прим. 13 до листа № 91.
2 Див. прим. 37 до листа № 93.
3 Bilderatlas aussereuropaischer Erdteile — Оглядовий атлас за винятком Євро­

пейської частини світу.
4 Siemiradzki J. Paleontologija. Podr?cznik paleontologji do uzytku szkol akademic- 

kich. — Cz. 1. Paleozoologija. — Warszawa, 1925. — 389 s., z atlasem, 36 tab!
5 Див. прим. 29 до листа № 93.
6 Йдеться про працю: Przegladowa тара geologiczna ziem Polskich і obszarow sqsiednich /

Ulozyl Prof. J. Grzybowski. — Skala 1:1500 000. — Warszawa: Lit. W. Glowczewski, [1912]. —
1 карта багатоколірна +Дод. (139 c.) і легендою (поясненням кольорів).

Додаток: Grzybowski J. Przegladowa тара geologiczna ziem Polskich z tekstem
objasniaj^cym і trzema przekrojami / Pod red. Prof. J. Morozewicza z zapomoci kasy dla
osob pracujacych na polu naukowem im D-ra J.Mianowskiego.— Warszawa: Wydal Zygmunt
Weyberg, 1912. Брав участь у створенні „Atlasu geologicznego Galicyi", опрацював тексти
Z. 14, 20 (ч. II). Tekst do zeszytu czternastego (Dr. J. Gzybowski, Krakow, 1903); tekst do
dwadziestego: Boryslaw studyum geologiczne ... / zestawil prof. Dr. J. Crzybowski „Atlas
zawierajace тара Geologiczna і 6 Tablic.Nakladem kuratoryi stacyi Geologicznej w Boryslawiu".

В другу посилку хотів бим: Gunther7 Tom IL, Arrhenius8 Weltge-ш > 
(Werden der Welten II.) Davis—Riihl9 (Ekrlarende Beschreibung der Lit . 
forem, Krummel10 * Geogr. Praktikum. Якби ще що могло ввійти, то Ran-F 
Anthropogeogr. II. Passerge12 * * Morphologie. Як надавець повинна фіг-1 - 
вати приватна особа, як зміст: зазначити виразно наукові книжки 
німецькій мові. Адресувати просто на Укрнауку, але з додатком, : 
проф[есора] Рудницького.

Решту книжок, мап і образів я поручив ласкавій опіці Н[ародн;г. 
Комісаріату] Закордонних] Справ, яке обіцяло звернутись до Рад -- - 
ського] Консуляту в Варшаві, щоби він допоміг до переведення ш : 
збірок на Рад[янську] Україну. В тих днях буду вже знати, чи се суд- 
можливе, й Вас сповіщу, коли б не вдалося. Так за місяць можна спитаг 
в Варшавськім посольстві.

Геогр[афічний] інститут обіцяють на осінь ц[ього] р[оку] відчини- . 
Не знаю, чи вдасться, бо з помешканням тут велика біда. Тоді те.-» 
мабуть, розпічнеться видавництво укр[аїнського] геогр[афічного] Квар- 
тальника. Тож готуйте розвідки!

Маю велику гризоту з моїми Пражаками. Калюжний15 торочить ..., 
усякі теревені про мою тутешню всемогучість, і вони вірять йому, 
бачучи, що приїздні документи їм не приходять, нападають на мене і 
обвиняють мене в Бігзначім. Ось якої я вдячности дожив і якого довір'я'

Сподіюся в цих днях якоїсь звістки від Вас і здоровлю Вас і Ваши 
сердечно.

Р. S. Коли їдете? Чи маю тут щось робити і що?
Ваш

Рудницький
З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:
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зетті. як бачимо, згадується новіший варіант цього атласу, в якому вміщені геологічні 
ж Східних Карпат.
’ Див. прим. 13 до листа № 91.
‘ Див. прим. ЗО до листа № 93.
’ Див. прим. 9 до листа № 91.

' Див прим. 12 до листа № 91.
; Див. прим. 1 до листа № 94.
* Мабуть: Passarge. Morphologie d. Erdoberflache (1928).
: Див. прим. 5 до листа № 33.

№ 96
Харків, 16 березня [19J27 [р.]

:-:щ. 16. III. 27
Дорогий!

Зегодня дістав другий пакет книжок: 3 томи Physikalischer Atlas і 2 
; Семірадзького1. В першій посилці були Giinther2 Geophysik і Littrow3 

-der des Himmels, Семірадзкі4 Палеонтологія з атлясом і Bilderatlas 
-'europiiischer Erdteile. Боюся, чи яка посилка не пропала, бо я споді- 
----- Gunther том, Arrhenius5 Werden der Welten, Davis6 Erklarende 
.-.reibung etc. Якщо Ви вислали мені ці книжки, то ургуйте й рекля- 
те. Більше про це в листі, який я післав на адрес затя. Атлясів не 
стайте, бо мито велике. Я роблю заходи, щоби gros* книжок могло 
; прийти залізницею. Тому крім Gunther, Arrhenius, Davis не поси- 
те вже почтою нічого.
Чому мої діти нічого не пишуть?
Здоровлю Вас і Ваших сердечно.

Рудницький.
На звороті: Галичина, Польща,
Подвале, 7

-.ватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:

■ Див. прим. 29 до листа № 93.
* Див. прим. 13 до листа № 91.
1 Див. прим. 37 до листа № 93.
• Див. прим. '4 до листа № 95.
5 Див. прим. ЗО до листа № 93.
‘ Див. прим. 9 до листа № 91.
’ Gros (нім.) — більшість, більша кількість.
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№ 97
Харків, ЗО березню.

Харків, ЗО/ІІІ.
Дорогий Володимире Книжнику!

Сердечно дякую Вам за листа, тішуся Вашим щастям і бажаю _ 
воно ніколи не минало. Непокоїть мене, що Охр[имовичі]2 ніч;-: 
пишуть. Чи не дістали моїх листів?

Щодо ,,gros“* моєї бібліотеки роблю заходи, щоби її перевеет;: : 
діяльною дорогою. 2 пакети книжок дістав. Тепер мені ще треба іггл 
(може, почтою, рекомендованим бандеролей) ось що тільки:

1) Gunther3 Geophysik, II Bd.
Krummel4 Eckert Geogr. Praktikum.
Davis—Ruhl5 Erklarende Beschreibung.
Arrhenius6 Werden der Welten II (Vorstellg. vom Weltgelandet 
Passarge7. Phys. Morphologie.

2)
3)
4)
5)
Коли можна і є за що, купіть геологічну мапу Польщі Грижбовсь:- .: u 

нове виданн[я]. А може все разом післати одним пакетом? Тільки затзаЛ 
чити: Книжки чужомовні.

Не розумію, чого хоче від мене книгарня Н[аукового] Т[оварис-тьа 
Шевченка. Я з нею ніяких видавничих контрактів не складав!

Здоровлю Вас сердечно.
Ваш Колег*

Р. S. Є тут уже й Патріярх8, та дуже коверзує.

Р. S. 2. Може Вам чи Вашій дружині вдасться упросити Мільку9, асі 
до мене що написала?

З приватного архіву Володимира Огоновського. Автограф.

Примітки:

1 Датовано за поштовим штемпелем.
2 Див. прим. 11 до листа № 33.
* Gros (нім.) — більшість, більша частина.
3 Див. прим. 13 до листа № 91.
4 Див. прим. 12 до листа № 91.
5 Див. прим. 9 до листа № 91.
6 Див. прим. ЗО до листа № 93.
7 Див. прим. 12 до листа № 95.
8 Див. прим. 8 до листа № 73.
9 Див. прим. 13 до листа № 35.
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ДО ВОЛОДИМИРА ПАЛАТИНСЬКОГО

№ 98
Прага, 29 червня 1925 [р.]

Звага. 29. VI. 1925
Високоповажаний товаришу!

Пропоную Вам ось яку тему: „Вульканічна горбовина коло Берегова". 
1а де: теми потрібуєте тільки спеціялки, ч[астина] 4769(Beregszasz und 
■ Tatrpa) 1:75 000і і евентуально карти 1:25 000, ч[астина] 4769 N0. її 
ргтанете через гімназію з воєнского землеписного уставу за 18 К[орон]. 
Ц-ч-ратури до цего майже нема, деякі виписки зможе Вам зробити хто- 
вчудь з мого семінаря задурно або за пару корон.

Ходить тут о всесторонне описане цеї горбовини, положеної між Bereg- 
Vegardo3, Kigyos4, Nagy Bereg5, Квасовим6, Bene7, Мужіобом8, 

Береговом9. Вона дуже виразно відзначується від окружаючого її низу.
Цей горбовинний простір треба систематично описати, що повинно 

Зыс легко прийти, бо на прогульках з учениками Ви мусіли його багато 
з пробігти уздовж і півперек.
Плян: І. Положення, границі, простір.
IL Загальна подоба. Подрібний опис. Горби і їх форми. Впорядкування 

■ССІЗ. Долини й инші заглибини. Відношення до сусідної низини.
ПІ. Геольогічний склад (там є основою темний андезіт, на нім є рио- 

. пемзи, перліти і т. д.). Постягайте відомости про всі каміньоломи, 
вант копальні і т. д.

IV. Спробуйте зреконструювати давні вулькани, з яких руїн склада- 
Еься ціла берегівська горбовина.

V Гидрографія: опис потоків, річок, багон, джерел і т. д. цеї горбовини. 
'Л. Клімат. Якщо колись була в Б[ереговому] стація — зберіть дещо 

Ж" про температуру, вітри, опади й подайте загальний образ клімату 
жллиці.

’ЛІ. Рослинність і фавна в головних чертах.
'ЛІІ. Населеня — його скількість, розміщене, національний склад, 

:г хьтурні ступіні, типи селитьб, економічні відносини.
Дорогий Товаришу! Тут не ходить о якесь філософованнє, а о 

ж :стий опис, даний чоловіком, що має одверті очі. Прошу не зражува- 
В і труднощами, а описувати все так, як Ви самі видите. Розмір від 50 
сссшок угору niekladzie temu dobroczynosci19, але дуже розписуватись

Коли б Вам ця тема не квадрувала, то пишіть до мене за новою. Від 
4"~ буду в Богдані п[ід] Б[ілою] Тисою, почта в місці.

Здоровлю Вас і всіх Берегівців
сердечно.

Ваш 
Рудницький.

Іг- НАН України, від. рукописів, о/н 2224. Автограф.
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Примітки:

1 Повна назва: Zone 13 col. XXVII. Beregszasz und Mezo-Tarpa. — К esaj
k[6nigliches] militar-geografisches Institut. Vervielfaitigung vorbehalten. — - ■
(1:75 000. — 40" ostlich. Ferro).

2 Берегсас, або Берегове.
3 Зміївка, або колишня назва с. Кидешів.
4 Нині Кидешів.
5 Великий Берег.
6 Квасове.
7 Беня.
8 Мужієве.
9 Берегове — місто у Закарпатській області. Розташоване у долин; : 

Тиси (басейн Дунаю).
10 Так у листі. Мабуть, автор хотів сказати, що „розмір від 50 сторінок Еіщ 

не дає тому доброчинности, „але дуже розписуватись нема чого".

ДО ІВАНА РАКОВСЬКОГО

№ 99
Харків, 22 жовтня 1929

Харків, 22 жовтня 1929.
РЕДАКЦІЯ

Української Загальної Енциклопедії 
ЛЬВІВ, ВУЛ. ЧАРНИЦЬКОГО, 26 
_______Тел. 95-75. _____________

Дорогий Іванчику!
Твій лист з 10 жовтня цього року я отримав і по Твому бажанні-: 

сейчас відписую. В “Загальній українській енцикльопедії", на жаль, не 
можу принята участи. Моя робота там і дуже невелика об’ємом і не така 
знова трудна, щоби її не міг хто-небудь другий (приміром] Полянський1 
чи Дольницький2) за мене виконати. До того при таких роботах, я:-: 
енцикльопедія, є дуже невигідно мати співробітників, що живуть так 
далеко від місця пробування головної редакції. Отже, Дорогий Іванчику. 
не робіть церемоній і передавайте роботу, що призначена мені, кому- 
небудь другому. До економіки, статистики й т. д. Радянської] України 
запросіть собі найкраще акад[еміка] Воблого3 з Київа, до права акад[еміка] 
Дністрянського4. Звертаю Твою увагу, що Дністрянський ще в 1920 р. 
задумав видавати таку ж саму двотомову українську енцикльопедію5. 
Звяжися з ним, він Тобі багацько може порадити й помогти.

Щодо перевидання моєї малої популярної географії України6, то теж 
не можу [до] його піднятися, бо рішучо не маю на це ні хвильки часу. 
Коли хочете її доконечно перевидавати, то я не можу Вам заборонити 
цього. Та відповідальність за всі перерібки мусить нести цей, що буде цю 
книжочку перераблята й буде на цьому новому виданні підписаний.
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12: до майбутнього конгресу славянських географів і етнографів у 
:::ді раджу Вам звернутись з відповідним меморіялом до В[се] 

мінської] А[кадемії] Н[аук] в Київі, яка разом з Н[ародним] К[омі- 
і~:м] О[світи] вирішить справу участи радянських учених у цьому 
ісесь Новоутворена „географічна комісія" нехай організує цю справу 
західній Україні.
Гелер приходжу до найважнійшої для Тебе справи. ВУАН, прові- 

. пене в штатні академіки, постановила передати під мою управу 
': антропології й етнології ім. Ф. Вовка в Київі. На це я заявив пись- 
s=:. що можу перейняти цю справу тільки тимчасово, доки не пере- 
е д: УСРР одинокий надійний керівник такої установи, себто 
воесор] Іван Раковський. Це я не тільки написав, але й думаю пере- 

бо наша антропологія є дійсно під загрозою занепаду, якщо Ти 
переїдеш сюди. Для того, будь ласка, передай або перешли мені свій 

^Ьг~-лп'сь і спис праць, щоби я міг розвинути акцію в справі перетягнен­
им Тебе до праці в ВУАН. Може, цим разом вдасться.

Получений лист, будь ласка, передай Крип’якевичеві7.
Цілую Тебе й Твоїх сердечно. Степан.

В:  496—РСФ. Машинопис.

„вимітки:
Див. прим. 14 до листа № 72.

; Див. прим. 5 до листа № 40.
’ Воблий Костянтин (1876—1947) — визначний український економіст і 
стик, географ, професор Київського університету, дійсний член ВУАН, ректор 

енного комерційного інституту, директор Інституту економіки АН УРСР (1942—

* т
 •«

 Б 
18
 Ч 

Н
 в

і

‘Дністрянський Станіслав — див.: Анотований список адресатів.
: Товариство Прихильників Освіти у Відні приступило у 1920-х роках до редагу- 

I Загальної Української Енциклопедії і склало відповідну відозву щодо підписки
5 ■ sei Енциклопедію планували закінчити у лютому 1922 р. Щоб не зупиняти 

м:::■ видання Енциклопедії українською мовою і надати їй загальноєвропейського 
І ■■ чання, найповажнішими українськими науковими силами задумувалося видати 

І аесльнонаукову працю про Україну німецькою мовою, яка одночасно мала бути 
І Жсекладена на європейські мови (французьку або англійську). Задум цього 
І к. -свого видання повинен був включати чотири фахові монографії про Україну 

. і арк. друку кожна). Тими чотирма книгами мали бути праці з українознавчих 
І Ьсщшлін: Географія України; 2) Історія України; 3) Українська література і мова;

4 Українське право і державний устрій.
До праці в редакції були залучені С. Дністрянський, В. Липинський, С. Руд- 

Е ■ шький. (Див.: Листи С. Дністрянського до В. Щурата від 19. VIII та 18. IX. 1921 р., 
І їдвнь, з пропозицією взяти участь в редагуванні Загальної Української Енциклопедії 

■а з написанні твору про Україну німецькою мовою разом з С. Рудницьким та В. Ли- 
изгьким // ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 206 (В. Щурат), спр. 470, п. 14).

Липинський В'ячеслав (1882—1931) — історик, соціолог, публіцист, 
жисний член НТШ.

‘ Можливо, мова про працю С. Рудницького „Початкова географія для народних 
вх_- з багатьма малюнками і картою" (Київ; Львів; Відень: Вернигора, 1919. — 
.91 с. — Шкільна секція. — Ч. 21).

' Крип'якевич Іван — див.: Анотований список адресатів.
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ДО СИБІЛЛИ РУДНИЦЬКОЇ (ШЕНКЕР)

[Відень, грудень 1913 р.

№ 100
Моя так дорога а так нерозсудлива і недобра Дружино! 

Мої діточки солодкі, мої ангелики єдині!
Чому Ви добиваєте свого нещасливого мужа і батька?.Чи ж не маєте 

ні крихітки серця й розуму? Люди! чи Ви розумієте, що Ви таке робите' 
З великим трудом і накладом праці удалося мені промостити Вам дорогу 
до Відня і Оломуца так вигідну, як нині не знаю чи князі мають. Малисьте 
їхати кіньми лиш до Бер[е]гомету. Там чекав Вас Extrazug* з Salonwagen’oM 
котрим мали Ви заїхати до Сучави, там спочити через день-два абс 
якбисьте не хотіли, то й зовсім ні, а потім мали Ви поїхати через 
Румунію (Плоєшті, Предсаль), Семигород, Будапешт до Відня. На цілій 
дорозі малисьте мати осібні купе І кляси, вночи Schlafwagen”. Я сам був 
при телефоні, коли се замовлювано! І все без цента! з виїмком Румунії, 
та за гроші я подбав, без огляду на тих 500 кор[он], що я Вам їх післав, 
і на тих 300 кор[он], які передав через Бобу Рудницького, котрий мав особисто 
відвести до Відня. Я одною дорогою з Вами їхати не міг і не міг Вас 
відвідати в Тюдеві з причин, які Вам оповім, коли Вас побачу. Я чекав на 
Вас кілька день на Буковині, але я приїхав був військовим автомобілем, 
яким на означений час мусів і вертати, не дочекавшись Вас, але споді­
ваючись, що скорше від мене будете у Відни. Ту я хотів Вас передержати 
до Різдва, заосмотрити Вас у все потрібне і вислати потім до Батьків до 
Оломуца.

Тимчасом приїзжаю до Відня — Вас нема. Чекаю з найбільшою нетерп­
лячкою кілька день і дістаю ... телеграму з буковинської команди, що ви 
зволікали так довго, аж не прийшла нова московська навала. Розумію, 
що треба теплого одіня, але ж в такій війні кожда хвиля дорога!

Прецінь тих пару миль до Бергомету можна проїхати і в позичених 
футрах, котрі потім поїдуть фірами назад до Тюдева! А на дорогу заліз­
ницею вистарчить будь-що. Впрочім, Сучава не Вижниця, і можна всяке 
дістати. Коли бисьте були дісталися бодай до тої части Буковини, що є 
ще в наших руках!!

Тимчасом цілий той плян, задля котрого я вислугувався всім і всям, 
упідлювався, немов льокей, працював день і ніч, — розвіявся в нічо. Як 
я ще дотепер не збожеволів, се єдина ласка Божа! Та небагато мені 
бракує і вже недовго вспію витримати! Хоч Україна кличе і треба мене 
єї на услуги, котрих ніхто инший не зробить, то таки не знаю, чи не 
пошукати мені вічного супокою в сей чи той спосіб. Бо моя розпука вже 
доходить до останних границь.

Прецінь звичайні люди, без грейцаря в кишени, з зайнятого москаля­
ми краю, безборонні жінки з грудними дітьми утікали щасливо до безпеч­
них місць. З Підлютого утікали жінки наших послів по 50 км пішки по 
засніжених горах самі, бо мужі не могли дістати позволения дістатись 
до них. Знайте, що навіть військовим, не належучим до даної групи, 
не вільно переїзжати через лінію військ, хиба в службі, як, впрочім, і 
я робив. І багато генеральських родин не могуть видістатись? А за Вас 
наражають свою голову чужі люди. Майте ж сумлінє! Майте крихітку

жзсудку! Знаю. — 
жошим разом при 
ЬіМИ. і ХОЧ тепер 
жкюгу до рідні- Сі 
—середньої москої 
-.де ніяк грошин 
Дзецінь бачите, ш 
піньте їх при КІМ 
"сдеві. Лиш пггуі 
ьпе потім не в да..о 
мусить Юрко сам 

А накінци маї 
: помучу І для меі 
мусів рушати В 1 
-Д укінченю війні 

Знаю, що в
Pamirnhein]"'. ні 

Твоєї слабости. А 
то якнайскорше. 

збиралися до ОЬ 
Прецінь ліжники 
Тули у Відни. ПІ 
чудовий МІСЯЦЬ. 
.'Кабє моглись.е 
цілком не Інтерес 
доби йому присл 
почта йшла лиш 

Для того за 
одержаны сего л 
хи мої вкажуть 
Буковини, яка є 
тесь сьміло зар 
Фішера4- Крім с 
добровольців Бс 
: у Д[окто]ра Ра 
на нашу терітп 
26, щобим вже 
і т. Д. Дасть За 
на Буковині 
Вам передати ! 
гроші пропусп 
полковника] 4 

Завтра ма< 
Дорогі мої 

лася в дорогу 
сьвятий вечір 
ангелики солц 
бідного, що б< 

Стрийцун: 
добро, що Ви
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fcs? Знаю, що тепер не будете мали, мабуть, сеї вигоди, як за 
■№* разом при кінци падолиста. Але пам’ятайте, що моє старанє є з 
і . хоч тепер може буде трудніше, то прецінь простелить Вам 
г* рідні. Сидіти в Тюдеві абсолютно неможливо, раз задля без- 
ре.гш=і: московської небезпеки, а вдруге тому, що не мож[на] Вам 
Ьиек гроший післати, хибань з великим ризиком і трудностями, 

бачите, що висилав я Вам гроші від початку вересня, а діста- 
Ж її при кінці падолиста!! Чи Юрко2 думає, що дістане пенсію в 
вс .Тиш штукою удалося Стахови3 відобрати 300 К[орон] за него, 
■ех не вдалось ні раз. Гроший йому не висилав, бо ризико завелике, 
№ ?Эрко сам відобрати їх в Міністерії.
і закінци майте ж бодай крихту милосердя для Старого батька в 
«ги . для мене нещасливого! А хто знає, чи в короткім часі не буду 
і : ддати в таку дорогу, що не знаю коли з неї верну! Найскорше 
■Еш.еш-о війни, тож може бим хоч раз ще на Вас подивився!

що в половині серпня, коли я Вам післав рекомендовано 
ег - ет]**', який вистарав Ваш тато, годі було Вам рушитись із-за 
Е сшабости. Але ж потім, при кінци серпня, повиннисьте були їхати, 

скорше. Я до Вас писав кілька карток і листів, щобисьте зараз 
ї_- :я до Olmiltz, видно, що усі поконфіскувала цензура почтова. 
В- ліжники з Криворівні, Ворохти і т. д. вже з початку вересня 

• Зщни. Що Вас там задержувало в Тюдеві? Прецінь вересень був 
■■ місяць, була погода і тепло, за два дни колової дороги через 
к : глисьте бути на желізници і їхати до Відня. Чи Юрко вже 
■ -- інтересуєся справами совіта того, коли писав в листі до Стаха, 
Іі;ху прислано гроші зі Львова? Або навіть з Відня! Прецінь грошева 
k шла лишень кілька день за цілий сей час!
Кх£ того заклинаю Вас на Бога і все, що Вам дороге, зараз по 
■е. - •: гего листу зараз покидайте Тюдів і їдьте до Відня. Висланни- 
к вкажуть Вам дорогу. Передовсім мусите дістатись до тої части 
■с=2_ яка є ще в наших руках. В разі якої-небудь потреби звертай- 
С-.шло зараз до команданта буковинської жандармерії полковника 
кл' Крім сего, я запевнив для Вас опіку у команданта українських 
■шьщв Богуна, до котрого звертайтесь за всім з повним довір’ям 
|и-—ґра Райса Кадета при головній буковинській команді. Діставшись 
■ну теріторію, телеграфуйте зараз до мене VIII. Albertgasse 34/Г.

х вже раз вийшов з тої страшної розпуки. Пашпорти, маршрути 
Е звсть Вам головна буковинська команда. Може, впрочім, ще буде 
■в :гині Боба5, і той привезе Вас під своєю опікою до Відня. Він має 
»;єдати 300 корон, які я єму дав з великим ризиком. Коли б він ті 
Е ш: пустив, то не хочу його знати, а Ви зверніться за грішми до 
ка- - . -.а] Фішера, а йому їх зверну з Відня.
Ьатра має приїхати тато6 з Olmitz, може й Він Вам передасть лист, 
fa: мої діточки! Просіть хоч Ви Мамусю, щоби раз прецінь вибра-

5 шрогу до Татуся. Татусьо не можуть до Вас приїхати, а ту 
вечір близенько. Що Татусьо бідний зробить без Вас? Мої Ви 

■ш. солодкі, розпустіть крильця і летіть щосили до Вашого Татуся 
г- що без Вас пропадає!

зщуню7, Стриянцю, і Ви всі рідні, сердечно Вам дякую за все 
l ш: Ви моїй родині зробили! Нехай Бог Вам заплатить сторицею. Я
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Вам сего ніколи не забуду. Іван8 є тут, був хорий, тепер виздор: 
Відвідуєм його, за пару день буде виходити. Цілую всіх щиро без.т.- за 
і ще раз благаю! Приїзжайте!

ЦДІА України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2436, арк. 100, 100 зв., 101, 1 ян 
Автограф.

Примітки:

1 Місце і дату написання встановлено за змістом листа.
‘ Extrazug (нім.) — спеціальний вагон.
" Schlafwagen (нім.) — спальний вагон.
2 Див. прим. 4 до листа № 39.
’Дністрянський Станіслав —див.: Анотований список адресатів
™ Так у листі.
4 „Багато людей було повішено після звичайних доносів [...] Польові ;; ж 

виносили вироки смерти через повішання без розгляду обвинувачень. Тисячі свідосс 
українців були вислані до концентраційних таборів в Талергофі [...] таку нелюд:х — 
пацифікацію на Буковині переводив командант жандармерії генерал Едвард Ф і ш е з 
якого українці після війни вимагали поставити під суд за заподіяні злочини супрс п 
населення" (див.: Жуковський А. Історія Буковини.— Ч. II. Після 1774 р — 
Чернівці: Час, 1993. — С. 87).

5 Боба — родич С. Рудницького.
6 Батько дружини С. Рудницького — військовослужбовець.
7 Очевидно, отець Денис Рудницький.
’Рудницький Іван — див.: Анотований список адресатів.

ДО ДЕНИСА РУДНИЦЬКОГО

Відень, 26 вересня 1920 [р

Відень, 26. IX. 1921

№ 101
Дорогі мої Дєдику!

Доношу Вам, що Ваш Цюприк1 живе й здоров, хоч полисів і посивп 
як старий Бздик, фінансово також якось біду пхає. Зах[ідно]-Укр[аїнськиц 
уряд пригадав собі мене аж по році і перед 2 тижнями взяв мене нь 
службу для приготовлювання конгресового матеріялу.

Доношу Вам також, що я тут у Відні перевів справу з Signore Tattorir.:' 
й його мандатом грубим американським німцем. Зробив я їм експертизу 
„посолену" і геольогічну мапу 1:75 000 усіх митрополичих домен, „таку 
як треба". Гонорару від них не жадав, поставившись на становище Grand 
Seigneura" навмисне, щоби в них викликати вражіннє безсторонного. 
наївного „мужа науки". Думаю, що наслав я митрополії незлий інтерес’

В виду цього маю смілість просити світлу Митрополичу адміністра­
цію in Temporalibus*" про ось що: Тепер нема спромоги післати банком 
гроші для дітей до Львова, пересилати „просто" дуже небезпечно. Тому- 
то я зложив в останніх часах в Nied. Ost. Bodenkreditanstalt 20 000 К[орон].
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* з .Merkur" 24 000 Щорон] як певність, і прошу Вас уклінно, щоби 
Ж. —юполича каса в разі наступившої потреби платила щомісячне удер­
жание моїм дітям у Львові, за яке я всім своїм майном, а в першій мірі 
жаданими коштами гарантую. Думаю, що поки що потреби нема, бо є ще 
ч з 40 000 корон у опікунів дітей. Та все треба оглядатись на задні колеса.

Більше скаже Вам Синдик2 устно. Тепер тільки здоровлю Вас 
вгсечно, дорогий Дєдику, й цілую Ваші руки, прохаючи передати 
влучений лист ексцеленції, а щирі поздоровлення о[тцеві] Куницькому2 

Вяам знакомим.
Вам щиро вдячний

Рудницький
И' - України у Львові, ф. 682, on. 1, спр. 56, арк. 42. Автограф.

Примітки:

Дитяча кличка С. Рудницького.
Signore Tattorini (італ.) — Сеньор Татторіні.

" Grand Seigneura (італ.) — велика пані.
“ In Temporalibus (лат.) — тимчасово.
2 Особу не встановлено.
:Куницький Леонтій (1876—1961) — церковний і політичний діяч. У 1920-х 

м-аг зидавець — „Нової Ради" (1919—1920), „Нашого прапора" (1923—1924), 
щ: - .з засновників УНДО. У 1928—1930 рр. посол до польського сейму, у 1937— 
З рр. голова Комітету допомоги політичним в’язням; у 1945—1956 рр. на засланні.

ДО МИКОЛИ СКРИПНИКА

№ 102
Харків, 27 липня 1927 [р.]

-з. 27. VII. 1927.
fci'одному] Комісареві Освіти УРСР 
■і зришу] М. О. Скрипникові

Записка в справі географічних назв.
Географія, як і всяка наша природнича наука, має свою наукову термі- 

L- - : яка дотичить географічних предметів і явищ. Та крім того вона
В має] свою конечну топономастику, себто науку про географічні назви 
tDtHTuH (материків, островів, верховин, гір, рік, міст, сіл, урочищ, долин 
• — 1 Т. д.).

. еографічні назви є дуже важливим чинником так у науці, як і в прак- 
гче: му житті. Вже в старовину грецькі географи клали велику вагу на 
|ррг-,^=я назв місцевий і передавання іх по спромозі так, як вони звучать, 
В е самозрозуміла річ, що географічна назва, коли має відповідати своїй 
Ьк. мусить бути справна, правдива, така, як її вживає населення, що 

з околиці, до якої ця назва відноситься. Коли таку географічну
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назву xmo-небудъ як-небудь змінить — вона тратить усяку вартість 
Це каже нам проста логіка.

Географія середньовіччя й перших століть нововіччя звертала на 
правильність географічних назв малу увагу, тому на тодішних картах 
бувало пребагато всілякої назвової тарабарщини. Щойно відроджень 
географія кінця XIX і поч[атку] XX століття звернула увагу на преваж- 
ну справу географічних назв.

Головним піонером цієї справи був Іван Яків Еґлі (J. J. Egli), швейцар­
ський географ. (Nomina geographika. Versuch einer allgemeinen geographi- 
schen Onomatologie. Leipcig 1872. II видання Leipcig 1892. Geschichte der 
geographischen Namen Kunde. Leipcig 1886). Еґлі слідкував за поступам;! 
географічної топономастики і реферував їх постійно в Geographisch.es 
Jahrbuch (1883—1895), після його смерти (1896) цю справу обняв цей 
реферат (J. W. Nagi, geogrfaphisches] Jahrbuch 1904—1911). Дальшу основну 
й конечну працю провів Август Миллер (August Muller). Його словник 
Worterbuch der Aussprache auslandischer Namen (Leipcig 1888 mit Nachtrag 
1903) c конечним орудником для зладження ортоепічного словника географі­
чних назв у всякій мові, отже, й українській.

Вся наукова географічна топономастика стоїть на засаді, що геогра­
фічні назви мають бути так виговорювані, як їх дотичний нарід, що їх 
утворив, виговорює. В цім напрямі висловлювалися всі географічні кон­
греси і з’їзди, коли тільки займалися цею квестиєю.

Тому що в Харкові й в УРСР взагалі нема звітів з цих з’їздів2, не 
можу служити всіми подрібними цитатами. Випадково найшовся в моїх 
книжках звіт з лондонської географічної конференції 1909 [р.] в справ: 
міжнародної світової карти землі в розмірі 1 до 1 000 000. Там поставлено:

Для світової карти міродатна є національна писівня географічних назв. 
В землях, що не вживають латинської абетки, має бути переведена літе­
ральна транскрипція назв (латинкою) на підставі вказівок дотичної нації.

(X. Congresso internacionale oli geografia. Roma. 1914. A. Penck. 
Fortschritte der Herstellung der einheitlichen Erdkarte 1:1 000 000 ст. 2).

Я вже поробив заходи, щоби добути матеріял з наших конгресів, : 
на бажання зможу його цеї осени доставити Н[ародному] Комісаріату] 
О[світи].

Підпис.
ЦДАВО України, ф. 166, оп. 6, т. 4, спр. 6247, арк. 12—12 зв. Автограф.

шиймати польського 
—здовжування С5!__.

Тому являється І 
: ^~и йому дослідну :<а 
■к] Дністрянський ги 
длні злидні. Грошові 
терший час побуту і 

Дотичне прохані 
звя 22/7 1927.

~АВО України, ф-

Примітки:

1 Дністрянський
2 Зверху на лисп 

■яи(аришу] Приходько»
т клопочеться про

№ 103
Харків, 28 липня 1927 [р. 

Харків 28. VII. 1927.

Народному Комісареві Освіти УРСР 
тов[аришу] М. О. Скрипникові

Записка в справі академіка С. Дністрянського1.
ВУАН вибрала в маю с[ього] р[оку] своїм членом професора Д[окто]р[а] 

Станіслава] С[таніславовича] Дністрянського. Він, абсолютно не бажаючи

....□кш, 28. VII. 192’ 
£ і родному Комісар 
— в(аришу] М. О. Сі

Записка в сі
L По відомостям

П. Раппо1, нема з 
-гчеників і співробг 

Ігор Степанови 
Василь Василь 
Федір Іванови2 
Михайло Микс 
Іван Васильсзі 
Василь Іванові 
Василь Васшдъ 

Уклінно прсх 
дана можливість в 
Різночасно прохаю 

--никам — Дук" 
ытдоцентови Педа 
“етровичеви Огон 

II. По одержаї 
: осені 1927 р. от 

тоста лі (вул .ій

Geographisch.es
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їхати польського підданства, від кількох років бажає переїхати для 
: -зжування своєї наукової праці до УРСР, а саме до ВУАН.
Т: му являється потрібним 1. зачислити його в штатні академіки, 2. 
жому дослідну катедру, 3, призначити йому кошти на переїзд. Ак[аде- 
Рністрянський перебуває вже 9 років на еміграції й терпить емігра- 

. злидні. Грошових засобів у него як на переїзд до УРСР, так і на 
~'.й час побуту тут абсолютно немає.
Дгтичне прохання я вже вніс в імені Ак[адеміка] Дністрянського 
22 '7 1927.

Степан Рудницький.
ЗО України, ф. 166, оп. 6, т. 4, спр. 6247, арк. 10. Автограф2.

Примітки:

Дністрянський Станіслав —див.: Анотований список адресатів.
: Зверху на листі резолюція: „За розпор[ядження]м тов[ариша] Скрипника 
іриту] Приходькові. Для полагодження 18. VIII. [19]27“. Збоку: „Академія наук 
і клопочеться про Дністрянського".

№ 104
Харків, 28 липня 1927 [р.]

^аов, 28. VII. 1927

в гідному Комісареві Освіти УРСР 
в аришу] М. О. Скрипникові

Записка в справі Українського Географічного інституту.
1 По відомостям, отриманим від замісника] Наркома О[світи] тов[ариша] 

Z Раппо1, нема замітів проти приїзду до УРСР отсих із моїх пражських 
внлків і співробітників:

Ігор Степанович Федів2 (Прага)
Василь Васильович Буцура3 (тепер у Відні)
Федір Іванович Гула* (Прага)
Михайло Миколаєвич Іваничук5 (Прага)
Іван Васильович Буждиган6 (Прага)
Василь Іванович Меринда1 (Прага)
Василь Васильович Баб’як* (Прага)
Уклінно прохаю розпорядити, щоби названим співробітникам була 
можливість негайно переїхати до УРСР і розпочати наукову працю. 

ВЕочасно прохаю уможливити так само вїзд моїм двом найвизначніщим 
Еникам — Д[окто]р[ові] Миронови Андрієвичови Дольницькому9, при- 
щоцентови Педагогічного інституту в Празі, Д[окто]р[ові] Володимирови 
-тровичеви Огоновському10 — тепер у Львові.

II. По одержаним відомостям, Український Географічний інститут має 
зсені 1927 р. отримати приміщення в однім з флігелів дотеперішньої 
госталі (вул. Лібкнехта). Уклінно прохаю видати потрібний розпорядок і
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закріпити за інститутом згадане для почаття його праць абсолютно необ­
хідне помешкання.

Степан Рудницьки;:
ЦДАВО України, ф. 166, оп. 6, т. 4, спр. 6247, арк. 11. Автограф.

Примітки:

1 Див. прим. 9 до листа № 35.
2 Див. прим. 5 до листа № 73.
3 Див. прим. 2 до листа № 46.
4 Див. прим. 8 до листа № 73.
5 Див. прим. 9 до листа № 37.
6 Див. прим. 10 до листа № 92.
’ Див. прим. 6 до листа № 73.
8 Див. прим. З до листа № 42.
’ Див. прим. 5 до листа № 40.
‘“Огоновський Володимир — див.: Анотований список адресатів.

№ 105
Харків, 5 грудня 1930 [р.'

Вельмишановний Миколо Олексійовичу!
Дуже мені прикро й совісно віднімати в Вас дорогий Ваш час моїм 

приватним листом. Та пишу його тільки в малій мірі задля моїх приватних 
справ.

Восени 1929 р. тов[ариш] Коник1, тодішній заступник] кер[івника] 
Укрголовнауки, призначив заступником] директора й керівником сектору 
в Українськім] географічнім інституті молоденького сходознавця з Одеси 
тГовариша] Ландо2. Йдучи за вказівками Упрнауки, я передав офіціально- 
адміністративне, а фактично все керівництво інститутом в руки 
товариша] Ландо. Мимо цього, т[овариш] Ландо від самої своєї появи в 
інституті дотепер провадив і провадить проти мене безпощадну й 
систематичну по суті і дуже рафіновану по формі склоку.

Не хто інший, а т[овариш] Ландо своїми склочними інформаціями 
викликав свогочасний (10/1. 1930) нефортунний виступ товариша] Коника 
проти мене в справі атласу УСРР, т[овариш] Ландо зорганізував тоді в 
нашому групкомі нагінку проти мене як „безвартісного імпортованого товару" 
і поширювача „затхлої атмосфери". Рівночасно появився в інституті агент 
ДПУ і, цілком минаючи т[овариша] Ландо, що інститутом адмініструє, 
звертався двічі просто до мене з замітом, що з інституту пропали секретні 
мапи. (їх в інституті ніколи не було, інтересувався секретними мапами 
недовго до того т[овариш] Ландо). Коли Ваше, Вельмишановний Миколо 
Олексійовичу, вирішення з 25.1.1930 р. знищило всі надії товариша] Ландо, 
він постарався обслідувальній Комісії Р[обітничо]-С[елянської] Інспекції] 
подати тенденційно неправдиві відомосте про мою дотеперішню діяльність 
в інституті. Вони були так наявно склочні, що я зміг їх кількомінутовою 
промовою на засіданні Р[обітничо]-С[елянської] Цнспекції] II. V. 1930 [р.] 
в присутності тов[ариша] Затонського3 дуже легко здемаскувати й спричинити
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зву, цілком відмінну від первісно проектованої. Не досягши й тут 
оозпочав т[овариш] Ландо прискореним темпом систематично 
увати мій науковий і громадський авторитет в інституті. Це йому 
удалося. Сьогодні навіть убиральниця чи машиністка добре знає, 

мене в інституті тільки терплять, і то не дуже. Аспіранти явно 
біжать собі мене й ведені мною наукові засідання. Бо й як же їм 

_і відноситись до „старого контрреволюціонера й шкідника".
Е терпеливо зносив зневажливе відношення до мене т[овариша] 

д: шануючи в нім довірену людину, що її настановила Упрнаука. 
= зкзтанніх часах нагінка проти мене перейшла всякі можливі межі, 
сне засідання президії чи ради приходиться відхорувати, тим більше, 
і мене розвивається аневризма аорти.
Та все це приватні справи. Коли т[овариш] Ландо й зацькує мене на 

рть, нічого страшного не буде. Та лихо буде, коли Український гео- 
гічний інститут, одинока в цьому роді установа в цілому Союзі, або 
■ зм розвалиться, або існуватиме тільки як дійна корова для неробів 
-дурників. Викликаний Радянською владою з закордону для збудування 
знституції, не маю права рівнодушно дивитися, як вона нестримним 
ком іде до упадку.
Якщо мені, що виховав декількох заграничних високошкільних про­
зрів і велику кількість наукових робітників, можна оцінювати наукові 

лзфікації товариша] Ландо, якого знаю від півтора року, то моя оцінка 
ять випасти ось як: т[овариш] Ландо має з математичної, фізичної, 
зогічної географії та країнознавства, які всі є необхідними підставами 
комічної географії, відомості такі малі, що не розуміє навіть елеме- 

зз цих ділянк науки, їх цілком нехтує й це нехтування вщіплює аспі­
рантам. Ніяких чужих мов, ніякої основної географічної літератури не 
рЕає. Ніяких наукових праць, які повинен мати керівник сектору в 
ж ^уково]-д[ослщному] інституті, в т[овариша] Ландо немає. Ця економічна 
'-зграфія, якої він навчає, — це просте переповідання статистичних 
..ттавочників і газетного матеріалу з додатком ніби марксівської термі- 
тз.ногії й фразеології. Які ж кадри економгеографів зможе він підготовити, 

зли радянська економгеографія повинна тепер і на найдальшу будуччину 
ттвати для радянського будівництва на кожному кроці експертизи чи 
шзгнози? Як зможе така економгеографія дати радянській владі коне- 
єне під нинішню пору всебічне обслідування районів, цих підстав ра- 
хянського планового господарства? Не краще представляється т[овариш] 
Яандо як адміністратор. Бібліотека, це серце кожної н[ауково]-д[ослідної] 

зтанови, в цілковитому розвалі. Картотека, донедавна взірцево ведена, 
тепер купа мап. Про музей ні слуху, ні духу. Велика стінна фізична мапа 
'■'країни, перед майже трьома роками здана в друк, дотепер у світ не 
вийшла. Друга велика політично-економічна карта України, від 1 1/2 
року готова, ще й дотепер не здана в друк. Атлас УСРР у великій 
загрозі. Том „Записок" інституту за минулий рік, вже в маю готовий до 
друку, мусив ждати цілих півроку на дві розвідки т[овариша] Ландо. 
Трудова дисципліна в інституті звелася на ніщо.

Спитайте, може, Вельмишановний Миколо Олексійовичу, чому я 
нічого не роблю супроти цього розвалу. На це можу тільки коротко 
відповісти: моїх розпорядків ніхто не виконує, мої прохання — це тільки 
горох об стіну, що викликає тільки насмішки.

Ось чому я накінець відважився написати Вам цього листа, Вельми­
шановний Миколо Олексійовичу. Тут ходить не про мої особисті справи.
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Тут ходить про радянську наукову установу, на яку дивиться світові 
географічна наука, установу, яку в минулому році відвідало чотирьох 
визначних німецьких географів, університетських професорів: проф[есор^ 
Кребс1 2 * 4 і проф[есор] Гаусгофер5 * з Берліна, проф[есор] Дригальський* : 
Мюнхена і проф[есор] Кройцбург7 з Данціга.

1 Коник Клим (1888—1937) — родом з Галичини, навчався у Львівському 
та Віденському університетах, служив хорунжим в австрійському війську, старши­
на Української Галицької армії (УГА) і Червоної УГА. У 1920-х роках працював у 
культосвітніх органах Волині. Ректор Інституту народної освіти в Житомирі (1925— 
1928) та Одеському інституту народного господарства (1928), заступник зав. 
Упрнауки НКО УСРР (1928—1930), керівник сектора планування науки Держплану 
УСРР. Ув’язнений весною 1933, засуджений до п’яти років позбавлення волі і 
розстріляний.

2 Ландо Ісаак — закінчив економічний факультет Одеського інституту
народного господарства. В УНДІГК з вересня 1929 р. (див.: ЦДАВО України, ф. 166,
оп. 12, спр. 4152). У 1934 р. виступив зі статтею, а радше актом звинувачення,
„Український націоналізм на географічному фронті", в якій до головних шкідників
у географії віднесено С. Рудницького, В. Гериновича, Г. Величка, С. Кобзей-Сіяк.
Закликаючи „пильно проаналізувати ті засоби і ідеї, які були знаряддям українського 
націоналізму в географії...", автор висуває такі пункти звинувачення проти С. Руд­
ницького та його колег: 1) природа України відмінна від природи Московщини, що 
призводить до формування своєрідної психології українців; 2) українців як расу 
віднесено до арійців, росіян розглядають зі значною домішкою фінно-монгольської 
крові; 3) українська культура споріднена зі західноєвропейською, а російська — з 
азійською. Культура індивідуалізму й суспільної етики, притаманна українцям, проти­
ставляється культурі колективізму і безоглядної державної рації (грубий реалізм 
і бездушний „егалітаризм"); 4) українська географічна термінологія відмінна від 
російської, а це, як зазначає І. Ландо, свідчить, що „українські націоналісти 
боряться за відрив України від СССР, за відрив української радянської географічної 
науки від всесоюзної, за орієнтацію на західні, головним чином німецькі, зразки"; 
5) праці С. Рудницького, В. Ґериновича, Г. Величка та інших учених базуються 
на буржуазній методології...; 6) промислові гіганти першої п’ятирічки, а особливо 
українська вугільно-металургійна база, мало пов’язані з Україною та її населен­
ням. Великий металургійний промисел існує для центральних російських губерній, 
їхніх потреб ... (Величко Г. Географічні умови розвитку міст на Україні. — 1928); 
7) за визначенням географів-націоналістів, об’єктом вивчення географії України є 
вся суцільна українська етнічна територія. Тому вони розглядають будь-яке

Якщо т[овариш] Ландо й надалі залишиться при нашому інститут: 
то й інститут, і його номінальний директор швидко розваляться зовсім 
Цьому розвалові можна б тільки тоді зарадити, коли б Ви, Вельмиша­
новний Миколо Олексійовичу, зболили на місце т. Ландо призначити 
якого поважного члена партії, випробуваного економіста-марксиста, який 
взяв би в свої руки адміністрацію інституту й ведення його економгеогра- 
фічного сектору.

Вельмишановний Миколо Олексійовичу, ще раз уклінно прохаю, 
вибачте мені за цей може надто щирий лист і прийміть вислови глибокої 
пошани й вдяки.

Харків, 5 грудня 1930®. Степан Рудницький 
Підпис

ЦДАВО України, ф. 166, оп. 9, спр. 1544, арк. 68—69 зв. Машинопис, Рибалко О 
З харківських років Степана Рудницького // Пам’ятки України: історія та куль­
тура,— 1996,— № 2.— С. 114—115.

т».-—афічне явище в „етя 
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атрофічне явище в „етнографічних (етнічних. — П. Ш.) межах України", тим 
fa зруючи існування і боротьбу двох систем, корінні принципові відміни географії 
ZS? географічної території капіталістичних країн. УСРР розглядається як не- 
Г-гхча частина „соборної України". І. Ландо критикує і професора К. Воблого, 

його „Економічну географію України" (1925): „УСРР береться тут не як 
m sa країни будованого соціалізму, а просто як певне державне утворення, що 
сг ~територією, певною природою, значить, розвинутою економікою"; 8) межі 
вспаються каменем спотикання між народами і націями. (Див.: Штойко П. 
Іизн Рудницький (1877—1937), Життєписно-бібліографічний нарис.— Львів, 1997.— 
1-73).

’ Затонський Володимир (1888—1937) — український більшовицький 
г- гдин із засновників КП (б) України, народний комісар робітничо-селянської 

- ■ _.? народний секретар освіти, голова ВУЦВК; у 1933 р. замінив М. Скрипника 
:. наркома Освіти, з 1929 р. дійсний член ВУАН. Заарештований і розстріляний 

вужиною в листопаді 1937 р.
‘Кребс Норберт — див.: Анотований список адресатів.
Гаусґофер Карл (1869—1946) — німецький географ, професор географії 

’■•нхені, основоположник геополітики у Німеччині; його вчення перейняли 
— єал-соціалісти. Співзасновник і видавець журналу „Die Zeitschrift fur geopolitik" 
■і.-.—1944). Мандрував по Індії, Сибіру, Японії тощо.

Лраці: „Dai Nihon" (1913); „Der deutsche Anted an der geogr-Erschliessung 
cars" (1914); „Das japanische Reich" (1920); „Zur Geopolitik der Selbsbestimmung" 
C3 ..Politische Erdkunde und Geopolitik" (1925) та інші.

Дригальський Epix (1865—1949) — німецький полярник і гляціолог, 
д дослідник полярних країн, провідник двох полярних експедицій на західне 

■кежжя Гренландії (1888—1891) і до південних полярних країн (1901—1903), 
. гщкрито землю Вільгельма II.

Кройцбург Микола — особа не встановлена.
На останньому аркуші листа така резолюція: „Заступникові] Н[ародного] 

жісара] О[світи] т[оваришу] Гірчакові. Ознайомтеся докладно в усій цій справі, 
рищу перевірити зокрема позицію товариша] Ландо в справі виконання моєї 
танови з січня 1930 р. Зробіть мені доповідь. НКО М. Скрипник. 8. XII. [19]30“.

ДО КИРИЛА СТУДИНСЬКОГО

№ 106
Львів, 20 березня 1905 [р.]

Високоповажаний 
Пане Професор!

Як В[исоко]П[оважаному] Професорови, може, відомо, наміряюся 
.' .лггувати з географії в можливо найкоротшім часі. Тема моєї будучої 

-ьі-тітацийної розвідки є проблема геоморфольогічних відносин области 
: Дністра. Для написання такої розвідки є конечне не тілько звести і
ш лично обробити дотеперішну літературу сего предмету, але і самому 
г. можливо якнайдокладніше в наукових екскурзиях розслідити.

Позаяк мої приватні середники не позволяють мені такі екскурзиї 
чллринимати, тому я в роках 1903, 1904 і 1905 звертавсь до Виділу 

лчриства ім[ені] Шевченка о запомогу на ті екскурзиї. 1903 [року] я з 
личини непорозуміня допомоги не одержав, натомість 1904 і 1905 уділив 
Ені Виділ кождим разом по 100 Корон запомоги, а 100 К[орон] завдатку
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№ 107
[Львів]', 17 жовтня 1911 [р

17. X. 11 [Львів]

Примітка:

1 Знадоби до морфольогі'і карпатського сточища Дністра // Збірник Математ;^- 
но-природописно-лікарської секції НТШ.— Львів, 1905.— Т. 10.— С. 1—85. Те :- 
німецькою мовою: Beitrage zur Morphologie des Karpathischen Dniestergebietes , 
Geographische Jahresbericht. aus Osterreich.— Wien, 1907.— H. V.— Abt. 1.— S. 65—7-

на праці. Минулого року я розпочав екскурзії по Карпатській 
Дністра і їх результат оголосив в розвідці п[риміром] т[ак]: Знад:' 
морфольогії карпатського сточища Дністра1.

Вже тамтого року, коли задля браку часу я тих екскурзий :-- 
розтягнути на ширший терен, запомога Товариства показалась г 
замалою. Але тоді я ще мав настільно своїх грошей, що міг зі 
доложити. Того року я постановив обняти ширший терен, щоби за 
мож було мати готову габілітацийну розвідку. Товариство дало 
тепер разом 200 Корон підмоги, а тимчасом самі підручні мали суд 
коштувати 120 Корон, а на екскурзії самі (не числячи підвод. 
желізницю, харч і нічліг) звиж 370 Корон потрібувати буду, як я се 
докладно вирахував. Крім того, конечний мені барометер до поміру 
який, впрочім, був би власністю Товариства.

Єсли мені сего року Товариство не уділить видатнійшої помочи 
моя габілітацийна розвідка припізниться о рік або і два, а тоді констіЛч 
ляция може бути не так для мене прихильна, як тепер.

В виду сего маю сьмілість просити В[исоко]П[оважаного] Профе:.:. 
щоби мою справу зводили якось поперти на Виділі, бо, мабуть, не найду 
там никого прихильнійшого мені, як В[исоко]П[оважаного] Професста 

Остаю з глибоким поважанням.
Др. Стефан Рудницький, 
ул. Льва Сапіги, 29, І п.

Львів, 1905. III. 20.

ЦДІА України у Львові, ф. 362, on. 1, спр. 376, арк. 8, 8 зв.; 9, 9 зв. Автограф.

Високоповажані Пане Професоре!
Перепрашаю дуже, що труджу В[исоко]П[оважаного] П[ана] Профе­

сора своїми справами, однак єсьм дуже несупокійний о зменченя годин 
на слідуючий рік шкільний. Я вніс про него подане ще десь в лютім, а 
дотепер не маю відповіди. Того року також маю зменченє, але дуже 
маленьке, бо лиш о 4 год (14 замість] 18). Тимчасом зменченє годин є 
звичайно о 8 або 10 годин менче від нормального числа. Просячи, отже, 
В[исоко]П[оважаного] Професора, щоби були ласкаві поперти мою спра­
ву в тім напрямі в Р[аді] ІЩкільній] К[раєвій], запевнюю згори про мою 
глубоку вдячність і остаю з найбільшим поважанєм.

С[тепан] Рудницький 

ЦДІА України у Львові, ф. 362, on. 1, спр. 376, арк. 10. Автограф.

9/5. 1929. 

іракця] Лібкнехта. j 

"хч'ЯЗУЮЧИ ДО ? 
дВашого оста 
—.1=-.- моєї кандидат 
Нового] Тїоварио 
—-ъ нескромности 

~атУРУ стаВ-іЯ 
вТ£ОЗІ й громадські 
«маховую, та вваї 
гтгілена перше всьо 
'-•зиа членом я є і 
думаю, що супроти 
7-ХУТМ мене В[се|УІ« 
-цттво] ім[ені] Шевч 
; д Його Я її вижиД» 

Мої справи від
Хокто]р Крип яке» 
старенький Михаил 
науковий контакт.
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Дситптка:

* їй і це написання встановлено за змістом листа.

№ 108
Прага, 28 жовтня 1925 [р.]

13. X. 1925
Ваша Магніфіценціє. 

Високошановний Пане Професор!
З огляду на моє теперішнє перевантаження педагогічною працею й 

теперішні особисті справи мушу отсим заявити, що мою участь у 
bees університетської Комісії мушу поки що обмежити на роботу, 
■ *. —дму робити в Празі. Виїзд на переговори до Польщі для мене під 

цілком неможливий. Не думаю, щоби це могло пошкодити справі, 
і- потрібні інформації, дотичні природознавчих катедр і інститутів, 

■7 з разі потреби доставити письменним шляхом.
З глибокою до Вас, магніфіценціє,
з;шаною вповні відданий!

Рудницький 

’-’країни у Львові, ф. 362, on. 1, спр. 376, арк. 11. Автограф.

№ 109
Харків, 9 травня 1929 [р.] 

Ііошв. 9/5. 1929,

Г’т иця] Лібкнехта, 33/111
Вельмишановний Пане Голово!

Нав’язуючи до розмови з Вами в Н[ародному] Комісаріаті] О[світи] 
х_ час Вашого останнього побуту в Харкові, прохаю Вас порушити 
Вр азу моєї кандидатури до В[се]У[країнської] А[кадемії] Н[аук] на терені 
Жаукового] Т[овариства] І[мені] Шевченка. Прошу цего не брати на карби 
вешсь нескромности — приневолюють мене до цього обставини. Мою 
ж. -шидатуру ставляють публично на зборах і в часописах харківські 
& нові й громадські круги, а також київська вчена молодь. На усіх не 
> шаховую, та вважавбим доцільним, щоби моя кандидатура була по- 
- зелена перше всього Наук[овим] Товариством] ім[ені] Шевченка, якого 
л. :ним членом я є від 1901 р. і — думаю — не одним з найпослідніших. 
2 -маю, що супроти постійно негативного становища, яке займає су- 

. ши мене В[се]У[країнська] А[кадемія] Н[аук], тільки Н[аукове] Тов[а- 
: :тво] ім[ені] Шевченка може мені дати відповідно сатисфакцію. Тільки 
жд його я її вижидаю — маю надію — не незаслужено й не надаремно.

Мої справи від Вашого виїзду не покращали, як Вам це зреферує 
Т ш-:то]р Крип’якевич1, що був у мене після Вас. Одна потіха, що наш 
шренький Михайло Сергієвич2 вступив зі мною в тісніщий особистий і 

звуковий контакт.
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Дуже перепрошую Вас за мій сьогоднішний лист, сердечно зд:: 
лю Вас і Вашу В[ельми]Ш[ановну] Родину та наукову братію з Н[ау_-. 
го] Т[овариства] і[мені] Ш[евченка] й остаю з глибоким поважанням

С[тепан] Рудниць:
ЦДІА України у Львові, ф. 362, on. 1, спр. 376, арк. 13, 13 зв. Автограф.

Примітки:

1 Крип’якевич Іван — див.: Анотований список адресатів.
2 Грушевський Михайло — див.: Анотований список адресатів.

ДО СТЕПАНА ТОМАШІВСЬКОГО

№ 110
[Відень]', 31 жовтня 1916 ,'г/

31. X. 1916
Високоповажаний Пане Товаришу!

Одержав саме Вашу карточку. Дуже дякую за вістки й орудки. Е 
знав вже з листу Чубатого2, що можу мати в найліпшім разі 4 слухачів 
усіх початкуючих. Тому то я рішився не старатись навіть о можність 
виїзду до Львова. Тут все по-старому. Інститут опустів геть. Я приходжу 
аж пізно вечером, бо працюю в географічнім інституті.

Заходи Союза Визволення України в справі Возняка2 не повелися 
Може би він міг повернути до Львова до школи й роботи в Товаристві 
Мож би Ви вложили за ним деяке слово в Р[аді] ІЩкільній] К[раєвій] та 
дирекциї? Був би добрий робітник в науковім Товаристві.

Що маю тепер робити для Вашої великої етнографічної карти? Як- 
бим дістав спис неукраїнських громад на нашій території, міг бим роботу 
до Вашого приїзду закінчити. Сам не можу нічого путнього зробити, бо 
ж карта се Ваш твір, я обіймив лиш функцию рисівника.

Здоровлю Вас сердечно.
Рудницький.

ЦДІА України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 182, арк. 18. Автограф.

Примітки:

1 Місце написання встановлено за адресою на конверті.
2 Чубатий Микола (1889—1975) — історик української церкви і права, 

педагог і публіцист, дійсний член НТШ (з 1928 р.), засновник і перший голова 
Американського Виділу НТШ, з 1939 р. — у США; співзасновник Українського 
Конгресового Комітету Америки і довголітній редактор його органу „The Ukrainian 
Quarterly11 (Д944 —

3 Див. прим. 9 до листа № 72.
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№ 111
[Відень]1, 12 грудня 1916[р.] 

Дорогий Штіфане!
їсодіюся, що в найкоротшім часі Вас тут знов у Відни привітаю, 

гчасом, однак, трапляється одна пильна справа. Звернулася до мене 
а бідна учителька Катерина Николайчук з Пнівя (Надвірня), вліті 
- щоку] евакуювалася з хворою сестрою. Тепер живе у Відни і має 
іду при цензурі, тож може сяк-так дихати й сестру курувати. 
г^двчера дістає, однак, з Р[ади] ІЩкільної] К[раєвої] возвання їхати 
досаду до Мельца. Бідняга в розпуці, бо не знає, що робити із 
трою і собою. Може би Ви були ласкаві інтервеніювати, щоби 
«злайчук полишено у Відни бодай ще на кілька місяців.

Прецінь сил учительських є, мабуть, доста.
Тішуся дуже, що за тиждень побачимось, і здоровлю сердечно.

_ XII. 1916 Рудницький
__ А України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 182, арк. 13. Автограф.

Примітка:

Місце написання встановлено за змістом листа.

№ 112
Відень, 3 березня 1917 [р.]

Високошановний і дорогий 
Товаришу!

Одержавши Вашу телеграму в четвер вечером, я в п’ятницю рано 
ж ддз до шпиталю на Meidling, де з великою бідою дохрапався до відповід- 
щ.:: лікаря, доцента Блюма. Він в моїй присутности оглянув Вашого 
з :лка і сказав, що операция не потрібна, лиш бандаж та кляміфікация 
чі ж ieichten Dienst*, а є наклін до варікоцелі. Потім я балакав з Михайлом1 
ж:: всіляке. Дуже розумний чоловік. Казав, що єму незле, лиш хліба 
жд-г.збся більше. На мою оферту гроший казав, що має ще доста — 40 
Ж-'-Н- Хотів би дуже, щоби Ви з ним побачились, що я йому обіцяв, 
Ж--', приїдете до Відня. Він ще зо три неділі буде в шпитали. Оповідав 
ж службу в поли і побут у шпиталях, взяв собі мою і Вашу адресу і 
Ж тссщалисьмося, бо надходив обід. Зараз того самого дня я телеграфував 
ж Вас.

Дякую дуже щиро за прислане істориї для мого Леся2, бо він має 
л._ німецьку і дуже бідує. Прошу подати кошти, щобим міг звернути.

Коло мене все по-старому. Сиджу по інститутах, раз на тиждень 
ж. :джу до Костя3, щоби віддати артикули. Нарисував я вже 3 мапи, 
жедту зможу аж по дістанню Невяданського4. Материяли статистичні 
жме переписує Панна, бо боюся, щоби ми в разі пропаденя їх не 
селилися на леду. За пару день вишлю їх до Вас.

В Боєвій управі все по-старому. Маємо тепер все раз на тиждень в 
'оту засіданя. Коло мене недобре, маю постійно завороти голови. Треба
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перестати курити чи що. Жінка здоровша, діти зовсім здоров 
було лиш дещо більше їсти.

Сподіюся Вас вже за пару тижнів назад у Відни. Приїзжа. - |
дійсно, думаю, нема що робити у Львові.

Здоровлю Вас сердечно.
Відень, 3. III. 1917 Рудшсь J

ЦДІА України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 182, арк. 83—84 (нині 16—17).

Примітки:

Leichten Dienst (нім.) — легка служба.
1 Михайло — свояк С. Томашівського; дані про нього відсутні.
2 Мабуть, Левко — син С. Рудницького.

3 Очевидно, Левицький Кость (1859—1941) — адвокат, публіц;::- 
політичний діяч, депутат австрійського парламенту, дійсний і почесний член НТіЙ 
(з 1899 р.) і „Просвіти".

4 Імовірно, йдеться про праці: Atlas do dziejow Polski zawierajqcy 13 mapek 
kolorowanych / Podlug najlepszych zrodel opracowal E. Niewiadomski.— Warszawa: Naklac 
autora, 1899; Atlas do dziejow Polski: zawieraj^cy czterznascie map barwnych / Wediug 
Lelewela і innych do uzytku szkolnego opracowal E. Niewiadomski.— Wydanie drugie 
przejrzane і powi?kszone.— Warszawa: Wydawnictwo M. Arcta, 1907.

№ 113
15 березня 1917 [p.]

Дорогий Шановний Товаришу!
У відповіди на Вашу картку express* подаю Вам до відома, що слідує: 

з кінцем жовтня 1916 р. Кость1 дістав у свої руки книгу: Tobolka — der 
litauische Volk. В розмові з ним про се я почув від нього, що таке здалобся 
і нам зробити, і п[е]в[не] я зараз чіпився руками й ногами. Пляном мала 
зайнятись комісия, зложена з Олесницького2, що мав бути почесним впоряд­
ником, мене, і Кость в своїй оптимістичній надії включив там Цегельського3. 
Я зробив начерк пляну і передав його Олесницькому. Відбулисьмо кон­
ференцию, на якій я зажадав (пропозиції Цег[ельськог]о), щоби історичну 
часть обняли Ви. Се перейшло, однак натомість за справою Цег[ельськог]о 
плян так змінено, так погано порозділював Цег[ельський] співробітників, 
що мій плян остався хибань яко самозрозумілий скелет. Потім справа 
затихла, аж тому пару тижнів я збунтував Костя, щоби таки се робити. 
Я вже писав про се до Вас перед пару днями. Давного свого пляну, на 
жаль, не маю — є в Олесницького, що тепер знов нездужав, однак 
жалувати за ним нема чого. В залученю подаю другий плян Вашій ласкавій 
оцінці. Річ, думаю, зробиться, кобисьте лиш скорше сюди приїхали та 
привезли матеріял глюстрацийний і т. д. (Труш!)4

Здоровлю і любизаю Вас щиро 
15. 3. 1917 Штіфан

ЦДІА України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 190, арк. 14. Автограф.
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Примітки:

Express (англ.) — експрес; спеціальний; екстрений.
1 Мабуть, Левицький Кость. Див. прим. З до листа № 112.
: Олесницький Євген (1860—1917) — адвокат, громадський і політичний 

економіст, публіцист, перекладач, дійсний член НТІП (з 1899 р.), депутат 
лького крайового сейму.
5 Цегельський Лонгин (1875—1950) — публіцист, політик, визначний 
галицької націонал-демократичної партії, редактор і видавець „Діла" (1906—

і „Свободи11, посол до австрійського парламенту (з 1907 р.), співробітник 
відповідальний редактор „Літературно-наукового вісника", після 1920 р. на 

рації у США, де працював редактором „Америки". Залишив популярну історію 
:в-Україна та Московщина" і спогади.
‘ Труш Іван (1869—1941) — живописець, художник, критик.

№ 114
Відень, 4 травня 1917 [р.]

Wien, 4. Mai 1917

Sehr geehrter Herr Professor!
Herr Gautsch hat bereits die ganze Zeichnung abgeliefert und ich bitte 

■.er, mir umgehend weitere Instruktionen und Material zu schicken. Bitte 
- auch mitzuteilen, wann Sie ehestens nach Wien kommen. Die obige 
gelegenheit wird ihre Anwesenheit in Wien dringend erfordern.

Hochachtungsvoll
[Stepan] Rudnyckyj

ДА України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 190, арк. 8. Машинопис.

Відень, 4 травня 1917

Вельмишановний Пане Професоре!
Пан Гауч1 передав уже всі креслення, а тому я прошу надіслати мені 

-міново подальші інструкції та матеріали. Прошу також повідомити 
ж. коли у найближчий час Ви будете у Відні. Вищезгадана справа 
сиагатиме Вашої нагальної присутности у Відні.

З глибокою повагою
[Степан] Рудницький

Примітка:
1 Мабуть, Гауч фон Франкентурм Павло (1851—?) — австрійський 

:.-;тик, парламентський діяч і енергійний адміністратор. У 1885 р. йому було 
гоучено Міністерство народної освіти.

У квітні 1906 р. він як прем’єр-міністр оголосив у парламенті про намір уряду 
извести реформу загальновиборчого права до палати послів, запропонував 1-й 
роєкт виборчої реформи. Цей проект задовольняв не усіх. Не маючи змоги пере­
прати опір, барон Гауч пішов у відставку.
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№ 115
Відень1, 21 лиг.-.- МЛІ

В[исоко]П[оважаний] п[ане] Товаришу й дорогий Штіфане! З J 
на жаль, недобре. Я віддав єї 29-го, 30-го VI виплатив рисівник as ия 
сав замовленнє і т. д. Однак мимо моїх кількократних ургенсів мала з г і 
лежить в Нар[одній] Канцелярії. Як довго радив парламент, Кость: < 
не мав часу піти до команданта інституту. Тепер знов Сінгалез -:.зв 
вродився хлопець, а Кость поїхав витати М[итрополита] Шептиць? т* 
ургував вже не раз і не десять раз, все безуспішно. Однак ба- : 
Костеви справа лежить на серци, і як лиш буде спромога, піде за м 
а тоді фотографічна копія буде за 2—3 дни готова.

Не писав до Вас, бо стидався, що нічого не вдіяв, все думав з 
ось-ось К[ость] піде до інституту і я зараз повідомлю Вас. Ту цілкзгж 
духова пустара, всіляки панки вибрикують на політичнім полі. М-_і 
приїзд Митрополита поправить ситуацію!

Здоровлю сердечно. Рудницьла
ЦДІА України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 190, арк. 15, 15 зв. Автограф.

Примітки:
1 Місце і дату написання встановлено за поштовим штемпелем.
2 Мабуть, Левицький Кость. Див. прим. З до листа № 112.
3 Сінгалевич Володимир — див.: Анотований список адресатів.
4 ПІептицький Андрей (1865—1944) — галицький митрополит (1901—1&Н 

львівський архиепископ, кам’янець-подільський єпископ , церковний, культура * 
і громадський діяч, доктор теології і права, дійсний і почесний член НТШ (з 1925 z . 
меценат.

№ 116
[Відень, 1917 р

Дорогий Товаришу!
Я чекав нині від 10-ої до 11-ої в Cafe Reichwal коло Парляменту, та 

Вас не було. Позаяк хотів бим з Вами на осібности дещо побалакати, і т: 
в важних справах, то зробіть так, аби ми могли зійтись десь разом 
щоби обговорити пляни евентуальної спільної роботи на будуче, є багат: 
справ прямо пекучих, які би треба конче зробити!

Я мешкаю VIII, Albertgasse 34. Т.26. від вул. Josefinischerstrasse. 
коли йдете з міста до [...]’ направо недалеко льокалю Союза визволення 
України. Крім загальної політичної справи, може би дещо подумати про 
Наук[ове] Тов[ариство] ім[ені] Шевченка.

Здоровлю сердечно.
Рудницький. 

ЦДІА України у Львові, ф. 368, on. 1, спр. 190, арк. 11. Автограф.

Примітки:
1 Місце і рік написання встановлено за змістом листа.

Слово не прочитується.



Розділ І. ЛИСТИ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО 181

ДО ВАСИЛЯ ЩУРАТА

№ 117
Відень, 23 серпня 1915 [р.]

An Herrn Dfoktojr Wassyl Szczurat, 
derzeit in Wien.

Der Ausschuss der Schewtschenko-Gesellschaft der Wissenschaften hat 
Sie in seiner am 23. August in Wien abgehaltenen Sitzung zu seinem Vertreter 
n Lemberg fur die Zeit bis zur Rtlckkehr des Ausschusses nach Lemberg 

ernannt.
In Ihre Kompetenz fallt:
1) Die Gesellschaft vor den Lokalbehdrden zu vertreten;
2) Im Einvernehmen mit den in Lemberg befindlichen Ausschus- 

smitgliedern, ausserdem mit den Herren Schulrat Isidor Gromnicki, Ingenieur 
Gregor Pezanskyj und D[okto]r Iwan Krypjakewytsch Verfiigungen admi- 
nistrativen Charakters, die keinen Aufschub leiden, zu treffen;

3) Die Ausfiihrung der Auftrage des Ausschusses zu iiberwachen.
Dabei werden Sie ermachtigt, in Vertretung des Ausschusses notwendige 

Schriftstiicke, versehen mit der Unterschrift eines zweiten Ausschussmitgliedes 
bzw. eines der aufgezahlten Beirate, mit Aufdruck der Stampiglie der Gesell­
schaft auszustellen.

Wien, am 23. August 1915

Fur den Ausschuss der Schewtschenko-Gesellschaft 
der Wissenschaften in Lemberg:

Stepan Rudnyckyj.

ЛНБ ім.В. Стефаника HAH України, від. рукописів, ф. 206 (В. Щурат), спр. 599, 
п. 15. Машинопис.

Панові д[окто]ру Василеві Щурату, 
[перебуваючому] в даний час у Відні

Комітет Наукового товариства імені Шевченка на своєму засіданні, яке 
відбулося 23 серпня у Відні, призначив Вас своїм представником у Львові 
на той час, доки Комітет не повернеться у Львів.

До Вашої компетенції належить:
1. Представляти Товариство перед місцевою владою;
2. За погодженням з членами Комітету, які перебувають у Львові, 

окрім них також з добродіями шкільним радником Ізидором Громницьким1, 
інженером Григорієм Пежанським2 і д[окто]ром Іваном Крип’якевичем3, при­
ймати ухвали адміністративного характеру, з якими не можна зволікати.

3. Здійснювати контроль за виконанням доручень Комітету.
Водночас Ви, як представник Комітету, уповноважені видавати необ­

хідні письмові документи за підписом ще одного члена Комітету або од­
ного із перелічених вище радників з прикладенням печатки Товариства.

Відень, 23 серпня 1915

Для комітету Наукового товариства імені Шевченка у Львові:
Степан Рудницький
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Примітки:
1Громницький Ізидор (1850—1937) — класичний філолог, педаїсг; ззн 

діяч „Рідної школи", „Української бесіди", „Просвіти", Учительсько: гриж 
Крайової шкільної ради, багаторічний віце-президент і адміністрації: У 
почесний член з 1886 р.

2 Пежанський Григорій (1860—1925) — інженер-архітектор і гріле 
кий діяч, один із засновників і деякий час голова Українського техг =і 
товариства, член директорії товариства забезпечення „Дністер" і виділ і •' 
Педагогічного товариства та член Кураторії Народного дому і Ставропігжа 
інституту у Львові.

“Крип’якевич Іван — див.: Анотований список адресатів.

ДО ДИРЕКТОРІЇ УКРАЇНСЬКОЇ НАРОДНОЇ РЕСПУБЛІК,

№ 118
Відень, 22 лютого 192. t J

До уповновласненого заступника Високої Директорії 
Української] Н[ародної] Республіки у Відні1!

Дня 15 лютого викінчив я книжку п[ід] заголовком]
„Українське питання і великі держави світу"2.
Декілька уступів приміненої географії.
Зміст: 1. Вступ. 2. Східня Європа. 3. Суть українського питання 

4. Природні умови України. 5. Суцільна національна територія Україні 
(нове визначення і ціла національна статистика території). 6. Український 
народ яко антропогеографічна одиниця. 7. Українці й світова війна (огляд 
подій до 1. І. 1920). 8. Українське питання з боку політичної географ.і 
(головна суть: політична експанзія великих держав а українське питання 
9. Українське питання з погляду економічної й комунікаційної географ.: 
(Відносини України до великих шляхів світової торгівлі й лучби). 10. Нако­
нечне слово.

книжка об m й дві мали: 1) докладну мапу етно­
графічну 1:5 000 000, 2) мапу політичної і економічної експанзії великих 
держав у Передній Азії. Ця книжка написана по-німецьки, щоби тим 
легше найшовся перекладач на англійську мову.

Міністерство закордонних справ замовило у вересні 1919 [року] у 
мене цю книжку. Тому отсим оферую Високій Директорії видання моєї 
книжки на німецькій, англійській і українській мові. Українське видання 
опрацюю самостійно від инших і розділю на дві книжки: 1) Огляд суцільної 
національної теріторії і національної статистики України3, 2) Політична 
географія України.

Як гонорар мушу в виду цього, що від довгого часу не маю щомісячно­
го правильного утримання, є натомість великі обов’язки, вимагати: (5000 
к[орон]) пять тисяч корон від аркуша друку і одної мапи (мінімальний 
теперішній гонорар за актуальні книжки в німецькій Австрії). Значить, 
220 000 к[орон] за німецьке й англійське видання разом (числю англійське 
вид[ання] окремо, бо тим мусіти буду контролювати переклад). За укра-
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:иданнє, яке буду мусів основно переробити (инакше пишеться 
- ужинців, инакше треба для своїх), мушу вимагати такого самого 

z»~py за аркуш друку — себто 5000 К[орон] за аркуш.
Рукопис в двох примірниках передаю кожної хвилі при виплаті мені 
еини надежности (за німецьке і англійське видання), значить 110 000 

: : Авансів одержав я дотепер 7000 К[орон], тому остане до виплати 
і 103 000 К[орон] гонорару. За українське видання буду домагатись 
ТОДІ, коли воно буде в рукописі готове:
З огляду на вагу такого видавництва в теперішній хвилі нашого 
точного життя прохаю Високу Директорію якнайчемніше полагоди- 
™аву гонорару, щоби друк книжки міг якмога найскоріше початися, 
ень, 22. II. 1920

Проф. Др. Степан Рудницький4
А України у Львові, ф. 309, on. 1, спр. 2436, арк. 212—213. Автограф.

Примітки:
1 На першому аркуші листа така резолюція: „ Д. поспішив. До педагогічної 

Жду докладу завтра 24/ІІ. о 12, 23. II. „Підпис". У справі 2436, арк. 213, 
садиться, як відповідь на резолюцію, „Доклад" А. Крушельницького від 26 
;?о 1920 р.:
.Доклад
1 Підписаний спише умову з В[исоко] п[оважаним] Рудницьким в той спосіб, 

УНР дістане 3 видання: німецьке, англійське й українське за 220 000 Кор[он] в 
:г. до 50 000 примірників.

- Друкарня [Вальдгайса Едерля] жадає за
5000 німецького видання 276 900 [Корон]
5000 англійського видання 277 200 [Корон]
10 000 українського видання 550 500 [Корон]
1 104 600 [Корон].
З Підписаний просить о видання авансу ПО 000 Кор[он] на авторський гонорар 
ПО 000 Кор[он] задаток друкарні.

У Відні 26 лютого 1920 [р.]
А. Крушельницький"

■ Ця праця видана у Берліні німецькою мовою під назвою „Україна і великодер- 
;м • Українською мовою вийшла у 1923 р. лише скорочена редакція цієї праці 
жг назвою „Українська справа зі становища політичної географії" (2-ге вид. під 
я- -23KOM „Політична географія" (3 передмовою П. Биковського. -— Одеса: 
Т-- фінський Чорноморський інститут, 1943.— 105 с.). У 1994 р. у Львові у видавництві 
..Ожт" з’явилася праця С. Рудницького „Чому ми хочемо самостійної України", в 
вій серед інших перевидана „Українська справа зі становища політичної географії"

1 -4—208). Упорядник та автор передмови професор О. Шаблій. У 1998 р. було 
жсевидано книжку С. Рудницького під загальною назвою „Політична географія 
Ткраіни", в яку увійшли „Україна наш рідний край" (С. 22—130) і „Українська

—аза зі становища політичної географії" (С. 131—255). Упорядник і автор 
□гредмови П. Штойко.

1 Вийшли праці С. Рудницького „Огляд території України" (Франко П. Відень: 
Тов. Франко син і спілка.— 1921.— 34 с.; Пластовий книгозбір.— Ч. 3); „Огляд 

території України. Після нових обчислень професора С. Рудницького" (Віденський 
альманах „Української мистецької Накладні".— Відень, 1922.— Р. 2.— С. 83—110); 

Огляд національної території України" (Берлін: Українське слово, 1923.— 143 с.; 
Б.бліотека українського слова.— Ч. 38).
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ДО КУЛЬТУРНОЇ РАДИ

№ 119
Відень, 12 липня 1916 [р.]

Високоповажаний Пане
Професор!

На Ваше устне замовлення я годжуся написати для Культурної Ради 
„Географію України" і для народа п[ід] заголовком] Україна наш рідний 
край з оглядовою картою України на одно виданнє з 2000 примірників1.

Книжка буде мати 4—5 листів друку. За лист друку вряд із усіма 
потрібними коректами вимагаю сто корон (100 К[орон]) гонорару, за 
зладжене карти 400 К[орон] (чотириста корон). На знак, що моя оферта 
прийнята, прошу ^завдатку у валюті половини майбутнього гонорару, 
себто 400 К[орон]. Його виплату вважатиму доказом заключеня остаточної 
умови. Другу половину гонорару при видачі рукописи тексту і мали мною.

З глубоким поважанням
VI. 7. V) VS
"Відень, XVI. Brunneng, 40/5

ЩЦ-Х ¥«{й5жй у Львов!, ф. Wl, on. 1, спр. 93, арк. 65. Автограф.

Примітка:
1 Йдеться про видання друком праці С. Рудницького „Україна — наш рідіє.: 

край" (Львів: Накл. Заг. Укр. Культ. Ради, 1917. — 144 с. З картою; 2-ге вид. — 
Львів: Накл. фонду „Учітеся, брати мої", 1921.— 128 с. З картою). Див. такс.-? 
прим. 2 до листа № 118.

№ 120
[Відень]1, 25 липня 1916 [р._ 

Високоповажаний Пане Професор!
На Ваше бажаннє доповнюю мою оферту: годжуся на одноразове 

видання в скількости 600 примірників, однак лиш за підвишку гонорара 
на 1000 К[орон], з яких половина платна як завдаток, друга по віддач;: 
рукописи. При евентуальних слідуючих виданнях, видаваних Культурною 
Радою, застерігаю собі тантієму, яка в разі незмінности тексту і карти 
має виносити половину теперішнього гонорару. Розуміється, що сліду­
ючі видання не можуть являтись без моєї згоди.

Остаю з глубоким поважанням
Др. Ст[епан] Рудницький 

25. VII. 1916
ЦДІА України у Львові, ф. 391, on. 1, спр. 93, арк. 66. Автограф.

Примітка:

1 Місце написання встановлено за змістом листа.
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ДО НАКЛАДНІ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРНОЇ РАДИ

№ 121
Відень, 29 вересня 1916 [р.]

Високоповажаний Пане Професор!
З причин від мене независимих рукопись моєї книжочки ще не скі- 

Однак готових є вже 3 1/3 аркуша друку, отже, бодай 3/4 роботи. 
|Вв_=-:ую єї поволи, бо весь час світла денного мушу використовувати 
* : ісовання мапи, яку хочу просто віддати до картографічного заведеня 
■ті лага і Берндта.

З виду сего, що найдальше за місяць з моєї сторони усе буде готове, 
Иргаюся до В[исоко]П[оважаного] Професора, яко заступника накладні, 
■есл зволили зайнятись справою ілюстрації. Кліші до них находяться 
■а< всі в управі друкарні Н[аукового] Т[овариства] і[мені] Шевченка, 
м--«- сего в посіданю Українського] Педагогічного] Товариства] та Просвіти.

Найліпша дорога отся: хвальна Культурна Рада зволить спровадити 
«с-г або більше) примірник Короткої географії України, ч[астина] 1, 
■ліг 1910; ч[астина] 2, Львів 1914, щоби зорієнтуватись серед поміщених 
Ш-С клинів і, зачерпнувши сі, які були б добрі до моєї книжочки, 
■вгинати і післати до друкарні Наукового Т[овариства] і[мені] Ш[ев- 

: щоби відповідні кліші прислала до Відня. Впрочім, В[исо-
в’ТТ .важаний] Професор зволять самі зарядити через свої підвластні 

які що будуть вважати відповідним. Однак прошу о поспіх, щоби 
не здержувався друк книжочки.

Притім пригадую мою уклінну просьбу, щоби моєї книжочки не ано- 
яггз-: під фальшивим титулом. Титул є „Україна — наш рідний край", 
а — Географія України". Прошу усильно сповнити мою просьбу, бо ж 
в- х:жу супроти товариства] Лан і Українського] Щедагогічного] 
взариства] виглядати нельояльним чи, бач, ошуканим.

1-ггаю з глубоким поважанням.

їл-нь. 1916. IX. 29 Рудницький
' - України у Львові, ф. 391, on. 1, сир. 93, арк. 67—68. Автограф.

ДО НАРОДНОГО КОМІСАРІАТУ ОСВІТИ УСРР

№ 122
Харків, 13 череня 1929 [р.]

До Комісії наукових закордонних 
командировок при Наркомосвіті УСРР1

впрошений на голову з’їзду українських учителів географії, який 
■вас сути 27 і 28 вересня 1929 [року] у Львові, прохаю дати мені закордонне 
S— :.-лження на 15 день до Галичини (Львів). При нагоді бажав би я закрі- 

. Я поглибити наукові взаємини з західноукраїнськими науковими



186 ЛИСТУВАННЯ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО

Якщо це було б можливе, прохав би я поширити моє відряджа 
ще на 10 день. Тоді поїхав би я до Німеччини, до Берліна, для осоє :■ 
го підтримання зв’язків з тамошнім Географічним і Океанічним інспггп 
та до Готи для нав’язання зв’язків зі світовим Картографічним інститут 
Юстуса Пертеса2.

В разі прихильного полагодження мого прохання прохаю приззН 
ти мені на цю поїздку суму п’ятсот (500) карб[ованців].

Нинішню заяву подаю тому поза зазначеним реченцем, бо з-~. 
шення на головування на з’їзді отримав я щойно 12 червня ц[ього] р[з 
Харків, 13 червня 1929, ч. 560

В прилозі копія листа Географічної секції Учительської громад 
Львові.

(Пі.-.ггг1*
(Професор Степан Рудницький, дире:<-дс 

Українського] н[ауково]-д[ослідн : ’ 
Інст[итуту] географії та картограф^

Копія
Львів, 20 травня К

Високоповажаний Пане Професор!
Розуміючи потребу організації навчання географії у середніх пд-:і- 

лах, товариство] Учительська громада у Львові покликало до життя : 
початком цього р[оку] Географічну секцію, яка скликує на день 27 : .. 
вересня 1929 [року] з’їзд українських учителів географії.

Учителі географії в українських школах Галичини — це в більше^— 
Ваші ученики, що під Вашим проводом ставлять перші кроки на пах 
географії і від Вас вчилися дивитися як слід на природу рідної землі 
щоби розуміти прояви життя на її поверхні. Тому Секція звертається д: 
Вас, В[исоко]П[оважаний] пане професор, з гарячим проханням прибути 
на цей перший з’їзд українських учителів географії, щоб обняти на ньому 
провід і повести Секцію на шлях успішної праці.

Сподіваємося, що В[исоко]п[оважаний] п[ан] Професор, розуміючи, чим 
була б для нас Ваша присутність на з’їзді, не відмовите своєї співучасті'.

За Географічну секцію
Др. Степанів-Дашкевич4.

голова
С. Пашкевич3, 

писар

■ =£ Ужз*-

Ю. Полянський

Відповідь просимо слати на адресу: С. Пашкевич. Львів, [вулиця] 
Виспянського, ч[исло] II.

З оригіналом згідно Танашевич5 (Підпис) 
За рахівника-діловода 
Українського] інституту географії 
та картографії.

ЦДАВО України, ф. 166, оп. 9, спр. 1550, арк. 10, 11. Машинопис; Рибалко О. З 
харківських років Степана Рудницького // Пам’ятки України: історія та куль­
тура,— 1996,— № 2.— С. 116.

під ч
Піп час мого пер 

jcpoKbei географічної і 
-о.] графічного інститу 
Найтісніші зв’язки 1 

- — дя лаштував взаем 
-і студії й досліди єа 
г-ИРТТЬКИХ геограшд 
лх двох років відв да 
—юфіесор] Кребс пре 
/Ничини віку (72 р 
Україну



Розділ І. ЛИСТИ СТЕПАНА РУДНИЦЬКОГО 187

„римітки:
■ Очевидно, С. Рудницький неодноразово звертався до Комісії наукових закор- 

szx відряджень при Наркомосвіті УСРР, про що свідчить „Подрібний план і 
- намічених робіт за кордоном'1 від 5 січня 1930 р. та „План роботи під час 

: ження до Німеччини [в] 1931 році" від 16 грудня 1930 р. Прохання С. Рудницького 
закордонне відрядження підтримав академік В. Різниченко, який склав доповідну 

і в цій справі (див: ЦДАВО України, ф. 166, оп. 10, спр. 583, арк. 19, 19 зв.). 
завданні 2 січня 1931 р. Президія ВУАН ухвалила: „Прохати Н[ародний] К[омі- 
аті О[світи] дати акад[емікові] Рудницькому закордонне відрядження до 

ччини в [19]31 р. для наукової роботи в зв’язку з складанням атласу УСРР“ 
і ЦДАВО України, ф. 166, оп. 10, спр. 583, арк. 25). „Від 1930 року через 
с :>'у й загальну депресію С. Рудницький не їздив ні у відрядження, ні на всесоюзні 
греси та з’їзди". Див.: Штойко П. Степан Рудницький (1877—1937). Життєписно- 

графічний нарис.— Львів: НТШ, 1997.—С. 71 (Визначні діячі НТШ, № 2).
„Подрібний план і зміст намічених робіт за кордоном.

З Берліні задумую спеціально студіювати устрій і працю тамошнього інституту 
і я: гезнавства, щоби на його зразок утворити в УСРР, поки що при Географічнім 

океанографічний відділ, присвячений спеціальним дослідам Чорного й 
зсьнсго морів. В Берліні задумую теж працювати в Географічному інституті, 
с z: керівництвом мого особистого приятеля проф[есора] Кребса, й налагодити 
кз молодими науковими робітниками між цим інститутом та харківським 

річним інститутом. В Берліні думаю теж відвідати акад[еміка] Пенка, щоби 
зссити з ним деякі основні проблеми геоморфології України. В Берліні думаю 

і ївгйти в тісні зв’язки з тамошніми спеціалістами по етнічній антропології й 
вдпгіі й робити студії в тамошньому етнологічному музеї, щоби набуті там 
жлг» використати в Київському музеї антропології й етнології ім. Хв[едора] Вовка.

З Липську бажаю ближче познайомитися з картографічним відділом Бібліо- 
Шчзого інституту для пристосування тамошніх досягнень у нас.

З Готі задумую основно вистудіювати Картографічним інститутом ім. Юстуса 
рвЕса який являється найбільшою цього роду установою цілого світу. Вважаю, 
г ---т буде корисно, коли з цим інститутом нав’яже радянська географічна 

■=. —.сні взаємини.
7 Відні бажаю відновити давні тісні зв’язки з тамошніми географічними, 

■пчними й етнологічними установами, зокрема з Географічним інститутом та 
вгтафічним товариством, в якім я є досмертним членом.

При нагоді пробування в Німеччині й Австрії бажаю зробити декілька наукових 
«7 : :.й в області четвертинного зледеніння, які є мені доконечні для моїх мор­
ит -,:-.их студій на Україні.

Харків, 5 січня 1930 р. (Підпис) 
(Акад(емік) Рудницький)"

•l3 1 України, ф. 166, оп. 9, спр. 1550, арк. 6. Машинопис, Рибалко О. З харківських 
■ Ітепана Рудницького // Пам’ятки України: історія та культура.— 1996.— № 2.—

„ПЛАН РОБОТИ
під час відрядження до Німеччини [в] 1931 році.

Шх час мого першого відрядження за кордон в 1928 р. до Берліна тамошні 
■Ее: географічної науки, в першу чергу Альбрехт Пенк і директор Берлінського 
В5.л чного інституту проф[есор] Кребс, запропонували мені, щоб я нав’язав 
ві - гчіші зв’язки з Берлінським осередком німецької географічної науки й в тій 
■влаштував взаємини так, щоб щороку українські радянські географи приїздили 
Іф—: й досліди на Радянську Україну. В рр. 1929/30 не міг здійснити побажань 
Kf з географів, бо не пощастило мені одержати відрядження. Натомість протягом 
И~ гї років відвідало мене чотирьох німецьких географів; проф(есор) Кройцбург, 
■г Кребс, проф[есор] Дриґальські, проф[есор] Гаустгофер. Акад(емік) Пенк 
в> чи віку (72 роки) не міг виповнити своєї обіцянки приїзду на радянську
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Зайнявши кат[едру] географії на Природничо-технічному відділі ВУ.АН. лзля 
тому доконче потрібним ув’язати роботу цеї катедри з роботою кат[едрх * - леям 
при Берлінській Академії наук, яку займає тепер ака[демік] Пенк. Для з» мя 
потрібно мого виїзду до Берліна, де задумую порадитись з акад[еміксх 
на ось які теми:

1) Загальна ув’язка роботи між обома катедрами.
2) Порозуміння щодо спільної акції в справі міжнародної карти Зеїсл s лвяЯІ 

1:1 000 000.
3) Поспільне обговорення змісту природничо-географічних карт ат.ті: 73 

і сусідніх земель.
4) Поспільне обговорення справи природничо-географічного краєзяшжяИ 

себто комплексового вивчення природних продукційних сил Радянське: '/'-лвИ 
щоб використати досвід аналогічних наукових установ Німеччини.

5) ІІоспільна нарада над зорганізуванням систематичного вивчення ле~
6) Поспільна нарада в справі наладження океанографічних дослідів = ' ГЯ 

щоб використати 25-літні досвіди акад[еміка] Пенка як директора Океанограф ж 
інституту в Берліні.

Крім цього, задумую використати це відрядження для спеціальних картсграЯй 
них студій у картографічних заводах Берліна, а можності теж Липська й ~ ~ 1 
студії думаю використати при спорудженні великого атласу України, над яя 
саме працюю й для репродукції якого пощастило вже мені знайти відп .аш: 
базу в Харкові в 1-ій державній літографії.

Наприкінці бажаю теж відновити давні науковоперсональні зв’язки з найвиза» 
нішими географами Німеччини і нав’язати нові. Коли буде спромога, задутг? 
прочитати в Берлінському Географічному інституті чи географічному науксаж 
товаристві доповіді про мої геоморфологічні досліди останніх років на Україні і 
Криму.

Харків, 16. XII. 1930. Акад[емік] Руднії:;- : * 
(Підпас 

ЦДАВО України, ф. 166, оп. 10, спр. 583, арк. 24, 24 зв. Машинопис.
2 Видавництво Юстуса Пертеса засноване у 1795 р. Йоґаном Ґеоргом Юс~;_ж 

Пертесом в Ґоті, і вже понад дві сотні років з ним пов’язані імена географа 
картографів. Картографи того часу визначала вид, форму і зміст окремаа 
картографічних позначок. З появою у 1799 р. праці Й. Г. Лємана були сформульовані 
математичні зв’язки між формою та змістом штриха, його проведенням у зале -г- 
ності від крутизни схилу. До нововведень додались позначки висот суходол; 
глибин вод, введення шаблону колориту. Лінії кордонів і забарвлення теритег. 
фарбами наносили на карту вручну, наприклад, горизонталей — від зеленого ,дл- 
долин і жовто-коричневого для пагорбів і гір до коричневого для високогф Is. 
Такий колорит був уже розроблений у шкільному атласі Еміля фон Сідова, якхі 
кілька років працював у Ґоті (1855—1860), впровадив літографії у друкуван=_- 
картографічних творів, започаткував виготовлення настінних карт. Не знайшл: 
правда, підтримки у Ґотських картографів його бажання застосувати у виготов­
ленні карт фотолітографії. Однак основні принципи побудови карт, внесені ним. 
залишаються й досі прийнятними й аксіоматичними.

Гравери були звільнені від рутинної роботи, з’явилися формені плити. Підви­
щенню коректурної здатности мідних плит сприяла гальванопластика. З’явилися 
більш достовірні і точні карти, зникли картуші. Впроваджена гальванотехніка давала 
змогу солям металу дисоціюватися у водному розчині у вільні рухливі іони, які в 
кінцевому рахунку приводять до утворення металевого осаду. Якщо помістити у 
мідну купіль як катод вирізьблену мідну плиту (а іони метану мандрують з 
допомогою струму до катода і утворюють у водному розчині металевий осад), мідь 
на ній осідає і з’являється рельєф. Друкування карт відбувалося у кілька етапів, 
на кожному з яких здійснювалося накладання одних кольорів на інші, у результаті 
чого наносилось декілька десятків відтінків фарб. Нарешті Петерман реформував 
Готський картографічний шрифт.

3 Пашкевич Степанида Омелянівна (1889—1953) — географ, геомор­
фолог, викладач Львівської приватної учительської семінарії (1914—1916) та приват-
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лзсчої школи ім. Шевченка (1916—1939). Активний член УСДП, співредактор 
кя _3перед“ (1918—1922), журналу „Наша мета" (1919—1922), співробітник 
и»^?::ького Комітету у Львові (1918—1921) і Комітету допомоги українським
- чним в’язням (до 1939 р.), співробітник Природознавчого музею АН УРСР, 

ісництвом старший викладач у Львівському державному університеті ім. І. Франка 
Е—1948), організатор відділу Інституту геології АН УРСР у Львові, який у 

неорганізовано в Інститут геології корисних копалин Львівського філіалу 
JFCP.
* І непанів-Дашкевич Олена (1892'—1963) — український географ, 

■ихький і педагогічний діяч, член НТШ. Під час Першої світової війни хорунжа 
■е— Українських січових стрільців, чотар Української Галицької армії (УГА) 

—1919), активістка педагогічного товариства „Рідна школа", доцент кафедри 
■гучної географії Львівського державного університету ім. І. Франка (1945— 
Г. старший науковий співробітник АН УРСР у Києві (1947—1949), у 1949— 
І зр — репресована.

Граці: „Кооперативи здоровя" (1930); „На передодні великих подій" (1943); 
-ц.азлі Львів" (1943); „Трудові резерви Львівщини" (1949) та інші.
-Тінашевич Микола Митрофанович (1890—?). Навчався у Кам’янець- 

Вааській гімназії, у Кардовому університеті та Українському вільному 
■Е -лтеті в Празі на відділі географії та історії; з 1927 р. в Українському науково- 

'.-у інституті географії та картографії у Харкові. Взимку 1933 р. ув’язнений 
ь років. Подальша доля невідома (див.: ЦДАГО України, № 60632, к. 1576).

№ 123
[Харків]1, 7 квітня 1930 [р.]

гья 1930 р.

До колегії НКО УСРР
■ї 234 /Копії Укрнауці й Держнаукметодкомові

Z: повідна записка про українські географічні назви. Вже дня 28 вересня 
S картографічний відділ Українського н[ауково]-д[ослідного] інсти- 
у Географії та Картографії подав до Н[ародного] Комісаріату] О[світи] 

ещну записку про Українські географічні назви й прохав інструкції, 
передавати.

Тепер, коли інститут заключив з кооперативним] видавництвом „Рух"
■ про виготовлення великого атлясу України на 50 карт, в якім 

бути теж карти частин світу, перед н[ауково]-д[ослідним] інститутом 
є з цілій повноті питання, як по-українськи передавати чужомовні 
іжфічні назви.

питання тим трудніше, що в цій справі:
. стоять проти себе два авторитети: а) постанови міжнародних 

~-±:чних конгресів, які не цитували в згаданій попередній доповід- 
-плсці, не велять передавати географічні назви так, як вони на 

а ззучать; б) офіціяльний український правопис, затверджений НКО.
. Атлас, який саме споруджає н[ауково]-д[ослідний] інститут, має 

■ хронологічно першим більшим картографічним твором, що має 
—г українською мовою.

Г Картографічний відділ н[ауково]-д[ослідного] інституту почав саме 
■дати словник географічних назв, в якому має бути 10 000 переважно 
ввссвних географічних назв. Цей словник повинен бути фундаменталь- 
і твором в цій справі й заразом справочником не тільки для наукової
























































































































































































































































































































































































































































































































































